




































































































































































































93 - A 

1. Tandlæge L. Marvitz i, funktion. - 2. Præsident Syngman Rhee besøger koreanske patienter, ledsaget 
af 8. arme's chef, general van Fleet, samt overlægerne Otto Kapel og Vagn Schmidt og sygeplejerske Else 
Tornsberg. - 3. Overlæge A. Guldager og dr. Hyun Wha Oh, på stuegang. - 4. Overlæge H. Zimsen 
foreviser en operationsstue for koreanske medicinske studenter. - 5. Operation: Fra venstre: Dr. R. Movin, 
sygeplejerskerne Kirstine Olsen og Aase Fabricius, overkirurg Tønnesen og oversygeplejerske Augusta 

Ubbe. - 6. Øjenlæge H. Wine på Øjenkliniken. 
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D. 3 TREDIE SYGETRANSPORT OG HJEMKONlST SEPT ./OKT • 1953 

Den 28.august kom der 229 patienter og krigsfanger ombord, 
hvoraf kun 3o i egentligste forstand var patienter, således at de 
trængte til gennemgribende kirurgisk og medicinsk special-behand­
ling. Blandt patienterne var en engelsk søofficer som gennem læn­
gere tid havde været behandlet ombord efter en nødlanding med der­
af følgende alvorlige kæbefraktur, således at behandlingen af den­
ne kunne fortsættes ombord, 

sejlplan: 
Den 29.august afsejlede 

Afgang Tokyo 
Ankomst Singapore 

Aden 

hospitalsskibet med følgende 

den 29.august 
li 8.september 
li 21. li 

li 26. li Port Said 
Istanbul li 29. li 

~
193 patienter i 

Piræus li i.oktober 14 li 

Southampton li 11. li ( 11 li 

Rotterdam li 13. li ( 11 li ) 
København li 16. li 

Fra Amerikansk Røde Kors havde man ikke fundet det hen­
sigtsmæssigt længere at knytte welfare-officers til ekspeditionen, 
da dennes opgave nu var ved at ophøre, og vi ikke havde flere ame­
rikanske patienter ombord. 

Derimod havde man fra Forenede Nationers side ønsket, at 
den amerikanske liaison-group med en amerikansk forbindelsesoffi­
cer,Lt.Guilbant, som chef fulgte med ekspeditionen indtil dens 
afslutning i København. 

Hjemrejsen forløb programmæssigt i overensstemmelse med 
sejlplanen. Denne 3'sygetransport frembød langt færre vanskelig­
heder, idet man dels havde luftkonditioneringssystemet til hjælp 
for patienternes hospitalsbehandling, dels havde det store antal 
krigsfanger, for hvem det at komme ombord i 11Jutlandia" var som at 
komme ud i friheden, mens man på de tidligere hjemrejser havde er­
faret, at de oppegående patienter med det frie frontliv bag sig 
ofte havde svært ved at indordne sig under et skibs disciplin og 



og snævre rammer~ 
I .Aden blev eks:pedi tio~e:ns ledelse 1:u1ler c.et korte oph,:,J.d 

for vand- og oliefyldning som sæivanlig mod-taget med stor gæst:t'ri­

hed og hjælp på enhver måde af vice;ito_r,.su1 Hug)1.e~~ J9:11.es3_ 

Modtagelsen i Js~unb~! var mere stilfærdig end ventet og 
i nogen grad en skuffelse for d.e tyrkiske :!:-•atienter" Selv om den 

danske minister var til stede j_ Istanbul blev der fra officiel tyr­
kisk side vist et minimum af .interesse eller international i.-rnflig-­

hed ved dette tredie anløb til Tyrkiet med tilsamr:3n 210 patienter 
og 165 krigsfanger. 

Derimod forelå cler fra de t;[_!kiske ~:::_cnter bl.a" føl-• 

gende udtryk for taknemmelighed: 
To 
Commanding Officer 
Danish Hospital Ship JUTLANDIA 
Dear Sir: 

In the entire course of this voyage from Japan you 
d th , f th D • h H -t 1 Sh" Jumrt,"TD""ll ~- --an e personne.L o e anis ospi a__ ip ..1. 1..11. L~ uave 

shown a very deep concern for the welfare and co:nfort o:: thc 
Turkish Officers and Enlisted Personnel as well as those o:f the 
other United Nations forces aboard~ It is in sincere apprecia­
tion af this that I, the officer in comrnand o:: the Turkish sol­
diers aboard, would like to extend our thanks and express our 
grat i tude on behalf af the Turki sh soldiers aboard" 1:1.irthcrm.ore ~ 
on behalf of all of us I vvish you a Bon voyage" 

sign~YASAR OH:SREH 

Derimod var hesøget i Athen også denne gang særdeles vel-· 
lykket, idet præsidenten for Græsk Røde Kors 1 tidligere -·u.:'1.dervis-­
ningsminister, Dr"jur"Constantin Georgcopolous~ på statens Yegne 
atter var en udmærket vært for såvel patienter som alle o~bor&~de~ 
uden undtagelse blev inviteret til rundkørsel og officiel frokoste 

I kong Pauls fravær blev ekspeditionschefen og kaptajnen 
modtaget af den græske udenrigsminister og forsvarsminister" 

Næste dag afholdt ekspeditionschefc~ frokost for de oven•· 
nævnte herrer m~fl" samt for den danske chargo d 1 affaires? :: ~J.i~!.s-, 
G1!_~dberg, der som. altid viste ekspeditio:n.c;n :ncgs~:1 hj1:'.:!:.:p~c,:.:1J::.ed OG 

gæstfrihed, hvilket påskønnedes megetc 
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Ved ankomsten til Southampton viste den danske ambassa­
dør, lensgreve E~~eve:ntlow ekspeditionen den ære for tredie gang 
personligt at komme til stede, ledsaget af marineattache~ komman­
dør Jegstrup og presseattache, ambassaderåd :rJbbe Munck mofl" Lige­
ledes kom byens Lord Mayor, en række militære og civile chefer 
samt en fyldig repræsentation for Britisk Røde Kors til stede~ 
Efter en frokost ombord var der en eftermiddagsreception i Britisk 
Røde Kors, hvor man udtalte sin taknemmelighed over 11Ju-tlandia 11 s 
indsats og det gode samarbejde, der havde fundet sted gennem åre­
ne. 

Den 13.oktober evakueredes de sidste patienter i ~otteE­
~ til Holland og Belgien. Der blev aflagt forskellige besøg bl.a~ 
også af og hos den danske overordentlige gesandt og befuldmægtige­
de minister Fin Lundo 

Den 16.oktober stod 11Jutlandia" sundet ind og blev ved 
Kronborg modtaget af præsidenten for Dansk Røde Kors, professor 
H.M.Hansen, vicepræsident, kontorchef G.N.Bugge, direktør Aage 
Schoch m.fl. samt på udenrigsministerens vegne, afdelingschef 
minister Alexis Mørch, ligesom der kom en fyldig repræsentation 
af pressen til stede. 

Professor H.M~Hansen bragte i hjertelige ord følgende 
velkomst til ekspeditionen: 

Om et par timer vil udenrigsministeren udtale det offi­
cielle Danmarks velkommen til "Jutlandia 11 " Jeg har fået det 
privilegium at kunne overbringe Dem Dansk Røde Kors velkommen 
allerede nu, og det gør jeg af hele mit hjerte. Vi er lykke­
lige over at have Dem alle og det gode Rkib hjemme igen vel­
beholdne efter vel udført gerningc 

Det er snart 3 år siden, vi en råkold vinterdag første 
gang tog afsked med 11Jutlandia 11 " Vi var glade for, at Danmark 
havde bestemt sig til at vor indsats i Koreakrigen skulle være 
af humanitær karaktero Det synes vi stemte bedst med hele vor 
indstilling. Vi var også glade for, at vor indsats blev et 
hospitalsskib, som vi vidste, der dengang var megen brug for, 
og som passede til vor søfarernation~ Det betinger jo også 
denne festlige hjemkomst~ Når gode danske mænd og kvinder efter 
en stor indsats af kulturel eller hu.mani tær art stævner hjem 
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til vor hoved.stad ned gennem Øresu..nd~ så rives vi alle med. 
Vi i DRK var også lidt stolte af, at regeringen haYde 

overdraget os den både ærefulde og ansvarsfulde opgave at tilrette­
lægge og administrere hospitalsskibets togt~ Men der var dengang 
også adskillig usikkerhed i vore tanker. Vel vidste vi1 at alle 
ombord gik til deres opgave med begejstring og opofrelse, og at 
deres faglige viden og kunnen lå på det højeste plan. Så når de 
fik et velindrettet skib med moderne: hospitalsudstyr 1 var det fag­
lige, det ydre helt i orden~ Men al~igevel~ ville de alle mestre 
samarbejdets kunst, spurgte vi os selv. Nu ved vi 9 at det var til-­
fældet. Mangfoldige vidnesbyrd er kommet til os udefra fra Korea, 
fra USA~ sidst for et par dage siden i meget stærke udtryk fra 
lederen af Amerikansk Røde Kors, og jeg har haft nen lykke selv at 
se skibet i fuld aktivitet og er betaget af 1 hvad jeg oplevede af 
målbevidst og ensrettet iver og opofrelse hos alle fra det øjeblik" 
da signalet om nye sårede lød på 11 Jutlandia 11 ~ 

For dette forbilledlige samarbejde, der har været hoved­
sagen i den fra alle sider anerkendte indsats, takker jeg varmt 
alle ombord, alle i hospitalspersonalet og i skibsbesætningen, thi 
de har alle deres gode andel deri~ Jeg må dog have lov til at ret­
te en særlig tak til de ledende, til skibsofficererne med kaptajn 
Kondrup i spidsen, til overlægerne og hospitalscheferne og endelig 
til ekspeditionschefen, kommandør Hammerich, den mand, der skulle 
få det hele til at glide og fik det dertil, og som saratidig har 
repræsenteret vort skib så udmærket udadtil, så det har vist vort 
flag med ære overalt, hvor det kom frem~ 

Vi kender endnu ikke dette dejlige skibs fremtidv Selv 
om der ikke er alt for megen grund til optimisme; tror vi dog be­
stemt, at krigen er sluttet, så der bliver tale om at afslutte 
skibets forhold til DRK~ Jeg vil derfor også udtale en hjertelig 
tak til østasiatisk Kompagni for det gode~ ja mere end det 1 for 
det fuldkomne samarbejde. Men jeg vil også gerne tilføje, at hvor 
og når der igen skulle blive kaldt på Dansk Røde Kors til en ind­
sats i det Internationale Røde Kors ånd 1 vil man finde os beredt" 

Og så endnu engang velkommen hjem og tak for al den 
ære> De og Deres forgængere har gjort Danmark og Dansk Røde Korse 

Denne hilsen blev af ekspeditionschei'en besvaret som følger~ 

lir.præsident! 
Idet jeg takker Dem for de gode ord~ vi lige har høxt, 

vil jeg gerne på 11 Jutlandia 11 ekspeditionens vegne give udtr'IJk for!" 
at det er med både talmemmelighed og befrielse, at vi nu står over• 
for forhåbentlig 11 Jutlandia 11 ekspeditionens sidste kapitel. 

De var med til at byde os f~rvel i 1951 som Røde Kors' 
præsident og som formand for 11 Jutlandia 11udvalget~ De var med t:~l 
at hilse os velkommen, da vi i 1952 var på ot kortere besøg i 
Danmark for som prikken over i'et at få indrettet he1ikopterdæk, 
luftkondi tionering 1 øjenklinik samt søgft.9nd.e ri1otorbåde" J)e var med 
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til at anbefale gennemførelsen af disse værdifulde forbedringer, 
således som vi så ofte fandt støtte hos Dem og direktør Schoch, 
De var med til at byde os farvel, da vi for 13 måneder siden 
endnu en gang stævnede mod øst. :Oe glædede os med et besøg der­
ude, hvor De ved selvsyn fik indtryk af, hvor værdifuldt det 
var for os at kunne virke derude teknisk set jævnbyrdig med de 
store amerikanske hospitalsskibe. 

Sely om erfaringer nok vil føre med sig, at fremtidens 
hospitalsenheder midt j_ krigszoner bør organiseres militært, 
skal det alligevel ved denne lejlighed fremhæves med styrke, 
hvilken værdi det har været for os at sejle under Røde Kors 
flaget og samarbejde med andre landes Røde Kors selskaber og 
det Internationale Røde Kors, 

Jeg håber megot, at dette vort samarbejde i østen yder-­
ligere må have styrket det gode samarbejde mellem Dansk Røde 
Kors og dets søsterselskaber samt det Internationale Røde Kors 
og Ligaen af Røde Kors selskaber. 

Vi følte, at dette at tjene under Dannebrog samt under 
såvel Røde Kors mærket som under FN mærket faldt godt sarmnen -· 
en traditionsrig og humanitært indstillet søfartsnation, der 
var på linie med De Forenede Nationers verdensfællesskab for 
frihedens og menneskerettighedernes store sag, ligesom vi var 
på linie med de dybeste tanker i Røde Kors verdensfællesskabet 
om at hjælpe sy_ge og sårede under krig, 

Må jeg derfor ved denne første velkomst, også som gammel 
Røde Kors præsident have lov til at samle "Jutlandia"ekspedi­
tionens tak i særlig grad til den nuværende præsident for Dansk 
Røde Kors og formand for "Jutlandia"-udvalget og ved ankomsten 
til København koncentrere mig om ekspeditionen som den danske 
stats bidrag til De Forenede Nationers håndhævelse af dets 
høje principper. 

Endnu engang hjertelig tak for tiden, der gik, for det 
globale samarbejde og for den personlige tillid, vi har mødt, 

Ved ankomsten til Langelinie var der endnu engang mødt 
mellem 15 og 20.000 mennesker frem for at byde "Jutlandia" vel­
kommen hjem og her talte på den danske stats vegne udenrigsmin~­
ster H,C.Hansen, der udtalte følgende: 

Det er mig en stor glæde på regeringens vegne at byde 
"Jutlandia" og dets besætning velkommen tilbage til Danmark, 

Når "Jutlandia" i dag er tilbage i Danmark, skyldes de·'; 
jo den lykkelige omstændighed, at fjendtlighederne i Korea er 
bragt til ophør. 

Efter mere end tre års blodige kampe lykkedes det j_ 
slutningen af juli måned i år at nå frem til en våbenhvile '20 • 
lem de stridende parter, 

Indstillingen af fjeno.tli.ghederne i Korea er et stor·c 
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skridt hen imod tilvejebringelsen af roligere forhold i verden, 
men i glæden over, at våbenhvilen i Korea har bidraget til en 
bedring i den øjeblikkelige storpolitiske situation, bør det 
ikke glemmes, at den indsats 1 De Forenede Nationer har gjort i 
Korea for at vise, at den frie verden altid er rede til at mod­
stå enhver, der forsøger ved magtanvendelse at tiltage sig 
uretmæssige fordele, har koster dyre ofreo 

Prisen har været høj 9 tusinder af unge mænd fra mange 
lande har ofret livet i kampen foT fredens sago Vore tanker går 
til dem over hele jorden, fremfor alt i Amerikas Forenede Sta­
ter, som ikke er så lykkelige som vi at kunne se alle deres 
kære vende hjemc 

For Danmark som gammel søfartsnation og som et land med 
humanitære traditioner har hospitalsskibet t1Jutlandia 11 været en 
naturlig form for bistand til FN i kampen i Korea. 

Vi ved alle, også fra vidnesbyrd udefra, at 11Jutlandia 11 

har gjort en stor indsats og skabt ry og respekt om dansk læge­
kunst og hospitalstjeneste i vide:-.,e forstand overalt, hvor 
skibet har virket. 

Derfor skal der i dag 1 hvor vi ser 11Jutlandia 11 hjemme 
efter sit arbejde som dansk hospitalsskib, lyde en tak fra den 
danske regering til alle uden undtagelse, der har gjort en ind­
sats i forbindelse med "Jutlandia 11 .., 

Denne tak gælder Dansk Røde Kors, der på statens vegne 
har forestået administrationen af 11Jutlandia", Det østasiatiske 
Kompagni, der beredvillj_gt stillede 11Jutlandia 11 til rådighed, 
og Nakskov Skibsværft, der har forestået 11Jutlandia 11 s ombygning 
til et første rangs hospitalsskib~ Uden disse tre institutio­
ners værdifulde arbejde havde 11 Jutlandiai1s udsendelse ikke kL~n­
net gennemføres. 

Men vor tak er naturligvis i første række rettet til 
alle dem, der ombord på "Jutlandia" har gjort et arbejde, som 
vi alle er stolte ved at tænke på" Vi ved, at alle, der har 
virket på 11 Jutlandia" til stadighed har bestræbt sig for at ud-­
føre de ofte vanskelige opgaver, der blev dem pålagt, på den 
bedst mulige måde. Det er os en glæde, at de med deres arbejde 
har været med til at lindre kårene for dem, der blev ramt af 
krigens ulykker. 

Og det er os en særlig glæde, at 11Jutlandia 11 ud over 
sine egne egentlige opgaver også har set sig i stand til at 
tage sig af den hårdt ramte koreanske civilbefolkningo 

Det er en tilfredsstiL:.telse for enhver med rette at kun•­
ne sige, at man har gjort sit arbejde godt, og en stor glæde 
må det være for Dem alle - Dem ombord i dag, såvel som Dem, de~ 
tidligere har virket på :rJutlandia ,: -· at vide, at De har gi c:. t 
en almindelig anerke:':ldt indsats til gavn for nødlidende og til 
ære for Deres land og Dem selv~ 
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Med disse ord byder jeg "Jutlandia" velkommen til Dan­
mark og beder Dem alle med mig udbringe et trefoldigt leve for 
hospitalsskibet "Jutlandia 11 og alle dem, der har været knyttet 
til dette skibs arbejde. 

hvilket besvaredes af ekspeditionschefen således: 

Hr.Udenrigsminister! 
På "Jutlandia"ekspeditionens vegne vil jeg gerne bringe 

Dem en tak for de gode velkomstord både til os, der nu kommer 
hjem fra det tredie togt og til alle, der tidligere har deltaget 
i Korea-ekspeditionen. 

Jeg mener at turde tale på alles vegne, når jeg hertil 
føjer en tak for den. histol"iske opgave, der blev os betr·oet og 
for den tillid, der blev os vist bAde fra regeringens side og 
fra Dansk Røde Kors. 

Når vi denne gang kommer hjem, er det med håbet om, at 
den opgave, der i 1950 blev os givet, nu endelig er afsluttet. 

Da vi stod sundet ind og atter havde Kronborg om styr­
bord - denne gang efter 13 måneders fravær fra Danmark - var der 
højtid over skibet, og det nynnede i os: I Danmark er jeg født, 
der har jeg hjemme. 

Samtidig vil jeg ikke lægge skjul på, at de fleste af 
os ikke helt er de samme, som da vi drog ud. For mange af os var 
det noget stort og selvfølgeligt at være statsborgere i det dan­
ske samfund. Nu er hertil kommet, at vi i tjenesten under De For­
enede Nationer i stærkere grad end før tillige føler os som ver­
densborgere, både med det medansvar og den samhørighed med an-
dre nationer og deres skæbne dette giver. 

En lille nation var udsat for aggression - en lille 
nation, der praktisk talt lå i den diamentralt modsatte ende af 
kloden og pludselig stævnede mange nationer ud mod det fjerne 
Østen for at være med til at håndhæve De Forenede Nationers høje 
principper om at leve sammen som gode naboer og stå hinanden bi. 

Og Danmark var med! -
Vi har været nær ind på livet af krigens rædsler og 

krigens forbandelser derude, selv om vi ikke, som de fleste an-· 
dre nationer, mødte med våben i hånd, men på humanitær vis kæm­
pede for FN-soldaterne ved at behandle dem og pleje dem, når de 
- ofte i frygtelig tilstand - kom ombord. 

Vi har haft patienter fra 24 forskellige nationer og om­
kring 5000 patienter har pass.eret vort hospital, medens vi i 
pauserne mellem slagene gjorde vort bedste for at træne korean­
ske læger og sygeplejersker og hjælpe civile og militære korea­
nere på deres elendigt udstyrede hospitaler i land. 
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Hvis Danmark har fået et godt navn derude mellem natio­
nerne og hos den koreanske befolkning, da skyldes det i første 
række, at dansk lægekunst og dansk hospitalsvæsen var repræsen­
teret af højtkvalificerede læger og sygeplejersker, sygepassere, 
administrationsfolk m9fl., samt at ØKs gode skib med traditions­
rig sømandsskab og dansk skibsbygningskunst gav os så god en 
ramme for vor indsat-. 

Derfor endnu en gang tak, fordi vi blev sendt ud, og 
tak fordi man hjemmefra sendte os så veludrustet udt personnelt 
og materielt. 

Efter aftalerne med De Forenede Nationers Enhedskommando 
og den danske regering har jeg nu den ære at tilbagegive til 
regeringens videre disposition hospitalsskibet 11 Jutlandia 11 med 
taknemmelighed over, at vi - efter 32 måneders tjeneste - ingen 
mistede af vore egne, men til gengæld fik vi lov at hjælpe mange 
ud af dødens favntag. 

Med disse ord skal jeg anmode alle ombord og i land om 
at blotte deres hoveder, når nu Da Forenede Nationers flag, det 
blåhvide fredstegn, hales ned. 

IO.ar overalt - hal ned! 

Herefter spillede .!l!gardens orkester: 11 Der er et yndigt land. 11 

Fra Hans Majestæt Kongen modtog ekspeditionschefen følgende 
telegrafiske hilsen: 

ØNSKER ALLE DELTAGERE HJERTELIG VELKOMMTIN HJEM TIL DANMARK 
MED TAK J!'OR DEN GERNING DER ER ØVET I KOREA 

FREDERIK R. 

hvilken hilsen omgående besvaredes som sidste telegram, der af­
sendtes fra ekspeditionen, umiddelbart før 0 Jutlandia" gik til 
havn for at stryge kommando. 

EKSPEDITIONEN VAR TILENDEBRAGT 
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Når den ~amlede hospitalsindsats skal gøres op, må der i 

første række henvises tiJ,_q_Pc_ _ __§,t:iJ.teno.r" ):io_s12:i,_t_alschefers bilag __ t:),1 
ekspeditionschefens m,~'9,5?,~T.?:.;c:..u_ort~E samt til m:! .. n foruc.e;e.ende kro­
nologiske gennemgang af ekspeditio,'lens forløb, afsnit D.1-3, 

Desværre lader det sig ikke gøre på nærværende tidspunkt 
at få en specialiseret opgørelse over den samlede periode, både 
fordi forholdene har medført ændringer i de skiftende hospitals­
chefers registrering af det udførte arbejde fra togt til togt, 
hvilket har vanskeliggjort en mere detailleret statistisk sa=en­
ligning, og fordi en del af materialet efter ekspeditionens af­
slutning blev overgivet til De Forenede Nationers nærmere bear­
bejdelse og opbevaring. 

Der må yderligere henvises til den i afsnit Keangivne 
"Fortegnelse oyer publikationer vedrørende ekspeditionen ind.til 
1/5 1954" som på forespørgsel er bragt til ekspeditionens kend­
skab uden derfor at gøre krav på at være fuldstændig, Det ville 
være fristende her at gengive større udsnit ef dette vægtige ma­
teriale, der fortrinsvis er fremko=et i faglige tidsskrifter, 
Når dette imidlertid kun sker i begrænset o~fang, er grunden her-­
til dels at materialet ved nærmere bedø=else skønnes at have mere 
faglig end almen interesse, dels pladshensyn. 

Det vil som indledning være på sin plads her at næpne, 
at hospitalsskibet "Jutlandia" fra den 23/1 1951 til den 15/lo 
1953 ialt har været 998 dage under De Forenede Nationers Enheds­
lco=ando, 

I disse ca,33 måneder fordeler tjenesten sig som følge:c·:, 

Sejldage uden patienter ........ ca.6 mdr. 
Ophold i Danmark og Holland .... - 4 
Ventetid :: Korea (ev. "Fredsskib") -· 1 
Rutinemæssige ophold i Japan.,. 4 
Sygetransport til Japan . . . . . . . . •- 1 
Sygetransport til Europa ....... - 4 
Effektive patientdage i. Korea ,. , --13 

( 188 
( 117 
( 26 
(124 
( 26 
(127 
(39o 
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Det vil heraf fremgå, at hospitalsskibet har været belagt 
med patienter ialt ca,18 måneder, nemlig 5 måneder til sygetrans­
port og 13 måneder i effektiv krigstjeneste med udførelse af krigs­
kirurgisk og krigsmedicinsk arbejde i større stil - eller: 55 pCt, 
af ekspeditionstiden er anvendt til patientbehandling og 45 pCt, 
er medgået til uundgåelig sejlads, ventetid, reparations- og ved­
ligeholdelsesperioder m.v. 

Det er i forskellige afsnit af denne beretning klarlagt, 
hvilket arbejde, der fra ekspeditionens side blev gjort for at få 
udnyttet hospitalets fulde kapacitet mest muligt i den periode, 
det lå i Korea, men på den anden side må det her påny fastslås, 
at der under krig må anlægges en hel anden målestok for hospitals­
enheders udnyttelse end under fredsforhold: 

Det er den militære ledelses pligt og opgave til hver en 
tid at have et betragteligt og forsvarligt antal sygekøjer i be­
redskab, og det blev ofte fremhævet fra Enhedskommandoens side,at 
værdien af hospitalsskibe ikke alene må vurderes i forhold til 
belægning og behandling, men i lige så væsentlig grad i forhold 
til beredskab. 

Dette forhold må man holde sig for øje også i de tal,der 
nedenfor statistisk vil blive fremdraget, ligesom jeg skal citere, 
hvad chefen for Erihedskommandoens lægetjeneste, nu afdøde general­
læge E.E.Hume, skrev til mig, da ekspeditionen tiltrådte tjeneste: 

Om "Jutlandia" så kun får lo patienter til behandling, 
vil Danmarks indsats ikke have været forgæves, thi skibets til­
stedeværelse i det fjerne Østen fra i dag betyder en hårdt til­
trængt aflastning i vore dispositioner, hvor vi har følt et 
tungt ansvar for - under kampenes intencivering med periodiske 
maksimale krav - fortsat at kunne gennemføre en omgående og 
kvalificeret hospitalstjeneste. 

På denne baggrund kan det oplyses, at den daglige belæg--. 
ning har svinget mellem minimalt 5o-loo patienter stigende til 
25o-3oo, når de store fremstød meldte sig, 

En gennemsnitlig belægning af ca.1/3 af sygekøjerne sva­
rer nogenlunde til den gennemsnitlige belægning på de amerikanske 
hospitalsskibe, hvis patientkapacitet var 7oo-75o, og hvor man 
regnede med en gennemsnitsbelægning pr.døgn på 2oo-25o. 
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I denne forbindelse er det ikke uden interesse at se på, 
hvad udgiften pr;hospitalskøje pr.dag har været. Regner man med, 
at ekspeditionen ialt har kostet den danske stat ca,36 millioner 
kr., (det nøjagtige beløb foreligger ikke ved nærværende beret­
nings afslutning), bliver dette ca.kr,400,- pr.køje med ca,85.ooo 
sygedage, Dette tal giver dog ikke et helt korrekt udtryk for ud­
gifterne, idet hospitalsskibet har været stillet til rådighed i 
tilsammen ca.loco dage med et køjeantal, der efterh~nden steg til 
360, (Differencen i udgiften mellem en belagt køje og en ubenyttet 
køje er ikke stor,) Dette giver teoretisk en samlet kapacitet af 
360,000 sygedage til rådighed eller ca.loo kr.pr.sygedag, hvorved 
man nærmer sig mere prisen pr.dag for en hospitalsseng i Danmark. 

Når 11 Jutlandia 11 s ombygning og hospitalsmæssige indret-
ning og tilbagebygning, dets dyre drift med en sejlads på ca, 
90,000 sømil tages i betragtning, forekommer det mig, at denne 
beregning udviser et rimeligt forhold mellem udgifterne og den ind­
sats, der blev stillet til rådighed for Enhedskommandoen. 

I en fælles re,.degørelse over hospitalstjenesten giver ful. 
militære hospitalschefer følgende summariske oversigt: 

Det skal her anføres, at hospitalet var udstyret med en 
almen-kirurgisk, en thorax-kirurgisk og en neuro-kirurgisk af­
deling, desuden med en medicinsk-epidemisk afdeling, 

Til sidstnævnte var knyttet en neuro-psykiatrisk afdeling, 
Forholdene medførte, at man midt på 2.togt måtte nedlægge den 
neuro-kirurgiske specialafdeling, Ved 3,togts begyndelse eta­
bleredes en ophtalmologisk specialafdeling og en særlig klinik 
til behandling af fysiurgiske lidelser. 

De nedenfor anførte tal giver en oversigt over det på 
hospitalet registrerede arbejde: 

Antal 
Il 

li 

Il 

Il 

Il 

Il 

li 

Il 

Il 

indlagte patienter ............... . 
sygedage ....................... o ••• 

kirurgiske patienter ............. . 
medicinske 11 •••••••••••••• 

operationer og større skiftninger .. 
røntgenundersøgelser ......... , ... . 
laboratorieundersøgelser .........• 
behandlinger på tandkliniken ..... . 
ekspeditioner på apoteket ........ . 
dødsfald ......................... . 

4981 
84819 

4360 
796 

4585 
7531 

12299 
3lo5 

25007 
29 
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Hertil kan fra 3,togt fvjec, 

Antal helikopterlandinger (patiG:1ter 1-4) .. . ~27 
708 

4345 
li blodtransfusioner ................... . 
li fysiurgiske behandli:1ger ............ , 

Når summen af kirurgis'::e og :c.:od:~ci:::ske patienter over­
stiger totalantallet af de indlagto pa·cionter, skyldes det, at 
overflyttere fra kirurgisk til modici:'ls!r afd }ling og omvendt 
figurerer i begge afdelingers opgivne patienttal. 

Hospitalsskibet har fungeret som sygetransportskib 3 gan­
ge, hvorved 628 patienter og rekonvalesceu-ber er bragt hjem til 
deres respektive lande. 

Af de 4981 patienter var så langt de overvejende fra USA 
og Korea. Nedenstående oversigt giver oplysni:1g om, fra hvilke 
24 forskellige lande, hoc pi tals ski bet ;'Jutlandia" har mod taget 
patienter til behandling: 

Australien 
Belgien 
Canada 
Colombia 
Danmark 
England 
Frankrig 
Grækenland 
Holland 
Indien 
Italien 
Japan 

Den kinesiske folkerepublik 
Den nordkoreanske folkerepublik 
New Zeala1:d 
Norge 
:Philippinerne 
Syd Afrika 
~en sydkoreanske republik 
Syrien 
Thailand 
Tyrkiet 
rr0 I\ 
v~_.;,. 

Æthiopib1 

Det med hospitalsskibet "Jutlandia" udsendte personel har, 
foruden det ovennævnte hospitalsarbejdo, udført udstrakt hjælpe­
arbejde, der bLa. har bestået i følgende: 

l, Ambulant behanc!-.ling af de~q_ivile koreanske befolkn_iAC 
ombord, isæt under hospitalsskibets 2. togt, hvor ski.08. 
i en længere periode var placeret i Pusan, Denne be­
handling havde et betydeligt omfang, 

2. Hjælpevirksomhed i land_, der bestod af arbejde på 
koreanske hospitaler og poliklinikker m.m. 

3. Oprettelse af en dansk polikJ inik i havnebyen I_p.cho_· 
under hospitalsskibets j,togo, • 

4, UndervisniQg_9..g_.J.ræri,i1:1_g_af _ J~o::-,,2.ns_lui_ læger _og_syJ{e_~-­
ple ,i er sker: ombord, :Ue koreansk0 læger og sygepleje::·­
sker havde en slags turnus o:01bo::·d, hvor de del tog i 
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hospitalets daglige arbejdem assisterede ved operationer 
m.v. Der blev desuden holdt forelæsninger for koreanere, 
både af læger og sygeplejersker~ 

5. Hjælp i form af forsynin@_r af medicinalvarer. forbinds­
stoffer, tøj mev. til hospitaler og børnehjem i land. 

Til slut skal det nævnes, at læger og sygeplejersker 
havde lejlighed til at deltage i kongresser og faglige 
møder, såvel i Korea som i Japan~ 

Jeg skal i denne forbindelse tilføje, at de af hospitals­
cheferne angivne behandlede patienter gennemsnitligt har været 
17 dage ombord, og at patienttallet fordeler sig således, at der 

med udgangen af 1951 var behandlet 1998 patienter 
1952 33o5 

til den 15/lo 1953 4981 

Hvad angår sygetransporttjenesten til Europa, der strak­
te sig over ca.4 måneder, skal jeg oplyse, at den nationsvis for­
deler sig således: 

Belgien 28 Indien 4 
England 44 Italien l 
Frankrig 14 Tyrkiet 378 
Grækenland 64 Æthiopien 76 
Holland 19 

eller ialt 628 Eatienter til 9 lande. 
Hvad de tyrkiske patienter angår, var af de 193 patien­

ter, der på 3 1 transport blev hjemført, 165 krigsfanger. 

Af hospitalschefernes redegørelse vil det forstås, at . 
man ikke har kunnet includere - rent statistisk - den store ind-
sats, mange af lægerne, sygeplejerskerne og sygepasserne gjorde 
ved at assistere i land både på de koreanske, civile og militære 
hospitaler, på børnehjem for forældreløse børn, i krigsfange­
lejre osv, da dette var en frivillig indsats udenfor "Jutlandia 11 s 
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egentlige ansvarsområde, og som registreredes af de respektive 
hospitalsenheder i land, ligesom der ogs& kom et begrænset antal 
uregistrerede, ambulante koreanske samt civile FN-patienter omhord. 
For at undgå overfyldning til skade for den egentlige opgave, måtte 
vi her vise en nødvendig tilbageholdenhed, 

Det er vanskeligt - selv skønsmæssigt - at opgive det an­
tal patienter, der i de ca.400 effektive arbejdsdage i Korea blev 
behandlet ombord eller tilset og behandlet i land i forbindelse 
med den ikke ringe konsultative virksomhed, Sættec f,eks, antallet 

så lavt som 15 patienter pr.dag (den danske poliklinik i Inchon 
iberegnet), giver dette ca,6,ooo patienter, der er blevet behandle~ 
ambulant en eller flere gange ombord eller tilset og behandlet i 
land, 

Det er min opfattelse, at dette tal langt fra dækker; 
hvad der faktisk blev præsteret, men snarere - ikke mindst med hen­
blik på 1. og 2.togt med ophold i Pusan - bør tredobles. 

Som en illustration af, hvor omfattende og betydnings­
fuldt et arbejdem der tillige blev øvet i land, skal nedenfor an­
føres en af professor, dr.med,E,Busch,foretaget opgørelse angående 
det neuro-kirurgiske arbejde i den periode, prafessoren ledede det­
te, hvor knap halvdelen af patienterne blev opereret ombord, re-­
sten af patienterne på de forskellige hospitaler, der er nævnt i 
redegørelsen, men altså for størstedelen af "Jutlandia"s læger og 
neuro-kirurgiske rejsehold og med dansk instrumentarium. 

Professoren opholdt sig desuden en periode alene i Korea, 
mens skibet var på rutinemæssigt ophold i Japan og blev her assi­
steret af koreanske eller amerikanske læger og sygeplejersker, 
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JUTLANDIA, 3rd AND 5th ROK ABMY HOSPITALS 

KOREA POLICE HOSPITAL AND UN POW HOSPITAL, PUSAN 

Closed brain lesions 
Concussion ................. o ••• ,. ••••••• 32 
Traumatic brain edema ............... 15 
Blast concussion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 48 
Contusion of brain ·•··•··••·•·•···•• 54 

Open brain injuries 
:MFB scalp, skull . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12 
MFB and closed brain injury ......... 44 
Open dilaceration ................... 69 
Subdural hematoma ................... 9 
Abcess of brain. 11 ceribritis 11 •••••••• 24 
Subarachnoidal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 

Spinal lesion ......................• 29 

Peripheral nerves ................... 89 

Causalgia ....... ., .. fl ........... , • • • • • 14 

Varia . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . .. . . . . . . lo-

Total .... " ............. . 

() are deaths 

149 (o) 

160 ( 1) 

29 (4) 

89 (o) 

14 (o) 

lo (o) 

462 (5) 

Til ovenstående udtaler professor E.Busch bl.a. følgende: 
Den lave dødelighed - den laveste, som er set ved neuro­

kirurgiske krigslæsion~r - skyldes dels amerikanernes fremra­
gende transportsystem, dels de moderne antibiotica (pennicil­
lin etc) og endelig - mener vi - vor organisation med fuldt 
trænede læger og sygeplejersker og et instrumentarium, som 
amerikanerne misundte os. Vor organisation fungerede fuldt ud 
tilfredsstillende. 

Det excentrisk placerede operationsbord var en stor fordel 
på en så lille operationsstue, mens det eneste virkelig ube­
hagelige var ventillationen, som var utilstrækkelig i varmen 
og farlig, idet bakterieprøver viste, at den udblæste luft var 
fuld af bakterier, så ventilatorerne måtte forsynes med filtre 
af gaze. 

Men det væsentlige årsag til de gode resultater var og 
blev den amerikanske transporttjeneste, som igen var afhængig 
af det fulde luftherredømme. 
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Et særligt kapital var vore koreanske assistenter. Det 
blev hurtigt klart, at der va1' så rna:,ge koreanske heuro--ki­
rurgiske patie::~sr, a-~ vi i::k0 lx.n-:i.3 overkolliille at operere 
dem alle, 

Meget tidligt ef·i;er vor ankomst supplerede vi derfor 
vore operatic:~er på d2 korea:sske hospitaler med uddannelse 
af de bedste af de koreanske kirurge:::', som ±'ørst så til, der­
efter assisterede ved oi:ccat5.o:r,er på deres esne hospitaler 
og endelig opererede m:ler mi:1 assistance -- for til sidst på 
egen hånd at ku:r.:-c.3 klare mange læsionAr, 

Særlig col.Chong (3rd P.OK hosp:i.tal) og dr.Kim (fra 
Politihospitalet )-var dygtige, og det lykked·asatfå dem 
sendt på et halvt års træningskursvs i .i\.m3rika, hvorefter de 
nu skriver, at de er i s-l;and til at udføre også andre neuro-­
kirurgiske operationer end krigslæsionero 

Som et udtryk for anerkendelse af denne energiske og 
inspirerende assistance i land skal anføres følgende takkeskri-­
velse af 4/7 1951, som jeg modtog fra chefen for UNCACK (Civi­
lian assistance command), colonel I'Iarvin J. Coy~le; 

It is a great pleasure to conv0y to you my appreciation 
for the outstanding contribution professor Busch has made 
to this command and to Korean personnel in this area, 

Fora period af opproxemately three weeks from 24 May 
1951 while with the Kyongsang Namdo Provincial Assistance 
Team, professor Busch worked dilligently and effecientl;y- on 
a volontary basis. During this period he performed daily 
operations on Korean patients, demonst:,:ated surgical techni-­
que and lectured to Korean medical personnel on modern 
medical pratices. 

Professor Busch's service and presence has been an in­
spiration to all with whom he worked and will surely be of 
great value to the Korean people, 

Som et andet eksempel på frivillig tjeneste i land skal 
jeg citere den opgave, jeg under 27/4 1953 tildelte afdelings­
læge Jacob Raft, der forblev i Korea efter eget ønske under 
Jutlandias periodiske Japan-ophold i maj 1953: 

To: Major Jacob Raft 1 :MD 
Subject: Stay in Korea for medical studies and activities 

from april 28th to may 2oth 1953. 
1, According to invitation from commanding officer, 

lomarinedi vision you are authorj_zcd to report temporary duty 
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to the surgeon of the division from april 28 to the return 
of the "Jutlandia" to Inchon o/a may 2o, 
~ I enclose travelling order issued from General Headquar­
ters, 8.Army (supplement of april 24). 
3. On arrival Chinhae april 28, you are authorized to go to 
Pusan in order to discuss medical problems with the Korean 
Minister of Healtho 
4. Having finished conference in Pusan you have to leave for 
Seoul. Accomodation provided at UNlIBA, Seoul. You have to 
contact l,marine division for transportation to one of its 
medical sections. 
5. Having finished your studies you are requested to take 
care of the clinical activities in Inchon Relief Hospital and 
report to commanding officer at CAC, Inchon, capt.Elbert P, 
Turner. I enclose my letter of april 26 to capt.Turner and 
I enclose orders to the corpsmen Johan Erisk and Carl Johan­
sen and arder you to supervise their duty during your stay 
;in Inchon. 
6. From may 19, you have to stay in Seoul or Inchon in order 
to return to duty as soon as the "Jutlandia" has returned to 
Inchon, 
7. If you for one reason or other wish to contact the "Jut­
Iandia" her address is: Naval Base, Yokosuka, Official mes­
sage to be sent through: i.marine division, med,section, 
gen,Hdq,,Seoul, or CAC, Inchon, 

Nedenstående uddrag af rapport af 25/5 fra dr,Raft om 
opgavens gennemførelse giver et indblik i, hvor langt vanskeli­
gere det var at gøre blot en nogenlunde rimelig indsats for 
civilbefolkningen i Inchon sammenlignet med den indgang ekspe­
ditionen havde under opholdene i Pusan, hvor "Jutlandia" på en 
helt anden måde - fortøjet gennem længere tid til kaj - havde 
forbindelse med ci vilbefollmingen. 

Sammen med Johan Frisk og Carl Johansen har jeg under 
"Jutlandia 11 s rejse til Japan passet "Jutlandia"s polikliniske 
arbejde på Inchon Relief Hospital, mellem den 27/4 og 8/5 ved 
enkelte besøg og siden med fast station i Inchon. Vi påbe­
gyndte arbejdet kl,9 og fortsatte til ca.13-14, Foruden pas-­
ning af de på hospitalet fra skibet indlagte 5 patienter mod­
tog vi nye kirurgiske patienter og viderebehandlede patien­
ter, hvor behandling tidligere var påbegyndt. Vi havde daglis 
fra 8-15 patienter, hvoraf 1-5 var nye. 

Medicinske patienter er ikke medindregnet i ovennævnte 
antal, da disse blev henvist til fornyet konsultation efter 
"Jutlandia 11 s tilbagekomst. 
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Det er mit indtryk, at der er mest behov for medicinske 
konsultationer, spec, tuberkuløse lidelser" I beskedent om­
fang blev jeg brugt af sygehusets kirurg som konsulent både 
vedrørende indlagte og ambulante patie~ter, og enkelte gange 
som operatør. Men alt i alt var virksomheden beskeden, da 
antallet af nye patienter var lile, som det fremgår af oven­
nævnte. 

Grunden er sikkert den, at sygehuset kun henviser patien­
ter til "Jutlandia"s poliklinik, når der overhovedet ikke 
foreligger mulighed for betaling fra patientens side, og det 
er ikke mit indtryk, at der foreligger faste honorarer til 
sygehuset, men betaling sker efter evne ..... 

Det ambulante arbejde er meget interessant og meget tak-­
nemmeligt, selv om beslutningen om den eventuelle værdi af en 
behandling med deraf følgende ev, afvisning af patienten er 
meget ubehagelig og hver gang efterlader en dyster stemning 
hos personalet. Den samme erfaring gør lægerne iøvrigt på 
det svenske hospital, i NORMASH og hos Italienerne. 

Som poliklinikken er for øjeblikket er den kirurgiske 
tjeneste ikke helt tilfredsstillende, men ved at fastsætte 
et klokkeslet i stedet for et begrænset timeantal kunne ev. 
udnyttelse af tiden blive mere effektiv, men i så tilfælde 
bliver henvisningen i mange tilfælde udskudt et døgn eller 
to, da Relief patienterne kommer gående til hospitalet hele 
dagen. For medicinerne er tjenesten sikkert mere positiv, .. , 

Hvis man vil opdele "Jutlandia"s arbejde således som det 
formede sig gennem de tre ophold i Korea er der ingen tvivl om, 
at det neuro-kirurgiske arbejde i særlig grad blev kendt og på­
skønnet udadtil på l,togt, fordi neuro-kirurgien først b.lev til-­
strækkeligt dækket ved "Jutlandia"s ankomst. Senere blev orga­
nisationen af FN,s neuro-kirurgi omlagt og udvidet, således at 
der i samråd med professor E.Busch etableredes flere effektive 
neuro-kirurgiske afdelinger på USAs hospitalsenheder. 

Det kan også tilføjes, at man fra 1,togt i høj grad 
gjorde brug af en anden af vore specialister, nemlig bakterio­
logen, laboratorieforstander, dr.med,Preben von Magnus, der ef­
ter veludført tjeneste ombord overgik til UNKRA og kortlagde 
hele Sydkorea med hensyn til oprettelse og organisation af labo-­
ratorier til bakteriologiske undersøgP-lser m.v, 

Ligeledes må afdelingslægerne I;:a:ig'i ts Laursen og !'_r. "flom· 

arbejde på det neuro--psykiatriske _OPJ.råde omtales som en værdi-
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fuld og anerkendt indsats, som savnedes meget under vacanser. 
Som et andet speciale gjorde lungekirurgien sig særligt 

gældende på 1. og 2,togt, mens thorax-patienternes antal faldt 
til ca. det halve på 3,togt som følge af indførelsen af den skud­
sikre vest, 

Til gengæld fik man på 3.togt megen glæde af øjenklinik­
ken og øjenafdelingen. Herom oplyser dr.Herluf Wille for sin del: 
(kun fra 2o/ll 52 - 1/3 53, hvori fragår de 3 første uger af 1953) 

Antal øjenpatienter på øjenafdelingen ....... 43 
" " "andre afdelinger .•.•. 96 
11 operationer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37 

(ca.11~ af 
de indlagte) 

11 konsultationer og tilkaldelser til 
andre afdelinger ...•. 179 

Af de indlagte patienter var der 6 civile koreanere. 
De øvrige patienter var alle militære patienter, 
Foruden ovennævnte tilfælde har ca.5o medlemmer af skibs- og 
hospitalsbesætningen været undersøgt og behandlet på øjen­
klinikken som ambulante patienter, 

Kæbekirurgien fik sin største anvendelse på 2.togt, da 
hospitalet åbnedes for koreanske patienter og i forbindelse hermed 
også etablerede en mindre kæbekirurgisk afdeling under tandlæge 
Leif Marwitz bistået af kirurgerne. 

Chefslægerne udtalte deres store anerkendelse af narkose­
lægernes og røntgenlægernes betydningsfulde indsats samt om det 
meget tilfredsstillende daglige samarbejde mellem samtlige afde­
linger til gavn for de enkelte patienter, som ofte blev behandlet 
af flere afdelinger som følge af flere lidelser, 

Iøvrigt må det med styrke fastholdes, at der under alle 
tre togter var et konstant behov for almen-kirurgien, der så af­
gjort trak det kirurgiske hovedlæs under ledelse af de fremragen­
de chefkirurger. 

Hvad krigsmedicinen angik, viste alle tre togter, at vel 
var der god brug for vor medicinske afdeling, men de store epide­
mier med deraf følgende overbelastning af afdelingen, så vi hel­
digvis ikke takket være den af FN på det lægevidenskabelige om-
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råde fremragende gennemførte sygdomsbekæmpelse under krigsførelse 
og den imponerende profylaxe med vaccination i Sydkorea af alle 
såvel militære som civile mod kopper, tyfus, cholera, difteri, 
stivkrampe samt plettyfus, den udstrakte anvendelse af D,D.T,, 
af antibiotica osv, osv. 

Medens således 1, og 2.togt med ophold i Pusan gav et 
større kontingent af patienter, der havde været underkastet en 
foreløbig behandling nær fronten, blev til gengæld hospitalet 
åbnet for de koreanske civile og militære patienter •- ikke mindst 
på 2,togt, hvad der stillede sine tidligere anførte store krav 
til hospitalspersonalet, 

3.togt fra november 1952 til våbenhvilen 27/6 1953 var 
i særlig grad præget af "Jutlandia"s forankring i Inchon-bugten 
kun ca,3o km fra frontlinien, hvilket i forbindelse med helikop­
tertjenesten gav mulighed for forøget og krævende akut krigs­
kirurgi med behandling af patienter, der ankom direkte fra fron­
ten til tider få timer efter, at de var sårede, medens til gen­
gæld arbejdet ombord og i land for civile koreanere mindskedes 
betydeligt. 

Således fik hvert af de 3 ophold sit forskellige, men 
hver for sig interessante og krævende præg, 

Forbindelsen mellem "Jutlandia" og de amerikanske, bri­
tiske, canadiske, koreanske, norske, svenske og andre hospitals•­
enheder ·var meget levende og udbytterig og gav mange gensidige 
besøg med udveksling af erfaringer, hospitalspersonel og anden 
koordination. 

I transportofficeren Viggo Nielsen havde ekspeditionen 
en særdeles dygtig kørselsleder som med de forhåndenværende dan-­
ske automobiler og amerikanske jeeps organiserede transport- og 
befordringstjenesten på økonomisk og dygtig måde. 

Det skal her ved denne generelle omtale af hospitals­
tjenesten påny underBtreges, hvad jog ofte har fremhævet i mine 
månedsrapporter, at hospitalspersonalet gennem alle instanser 
gjorde fortræffeli1$.. . ..fyldest. 
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2amm.er.l:1.oldet ombord var gen:'.lsm de tre år - på nær ganske 
enkelte undtagelser, cter 10.m bekræfte:!' re~eleY: - simpelthen form 
billedligt~ En.hver ydeo.e sit bedste og var med til at give :!Ju:t...:. 

landia 11 et godt :navn d.ernc.le" 07erkirurge~;:-1e og overlægerne, de:!.~ 

ofte ko~ fra store chefsposter i DGTIID.ark, gled på den smukkeste 
måde ind i helhedsbilledet og samm<.:)::J.1.'.J.ol6.ut og kar:.JI1aratskabet bå­

de indenfor afdelingerne og mellt:-1 a:fdcli:acsrne var præget af 
dygtighed r humør~ loyalitet og hensynsfuldhed" SGlV om c:'lefJ.æger­
ne og de ældre læger naturligvis i fe:rste række J::om til at præge 
patientbehandlingen og atmosfæ1~en på deTes afdelinger, er de\; mit 

indtryk 9 at både sygeplejersker, sygepassere og administratio~s­
folk hver især var med til at yde deres værQifulde bidrag tilj 
at patienterne både fik en førsteklasses behandling og tillige 
føl te sig hjemme på 11Jutlanclia II på en sådan måde, som ofte fandt 
både spontane og gribende udtryk. 

Som ekspeditionschef var jeg den nærmeste til at følge 
og vurdere det fine sammenspil, der dag for dag foregik ombo~~, 
og taknemmelighed og anerkendelse vil blive det varige indtryk 
af hospitalstjenesten~ 

Ganske på linie med denne min opfattelse er f"eks" den 

koreanske sundhedsminister, der bl.a~ under 27/3 1952 tilskrev 
mig således~ 

My dear commodore Hammericht 
I hereby express my sincerest gratitude to you on be­

half of the people of Korea for your distinguished services 
in medical relief work during your nine months stay in Korea 
from march 1951 to july 1951 and from november 1951 to march 
1952. 

Your medical services to the wounded soldiers and civil·­
lians of the Republic of Korea as well as of the United Na­
tions fight against the North Korean and Chinese Communist 
Forces greatly contributed to the establishment of world 
peace and the promotion of friendship among all free nations" 

I wish you and your nation sucesses and prosperity, 
May God bless you all~ 

sign~CHOI CHAI YU MaD. 
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1. Kommandør Hammerich og overlæge Tramsen modtager takkedeputation, hvor 
Inchon borgmester og magistrat overgiver diplom og blomster. - 2. Udsnit af 
sygeplejersker og sygepassere. - 3. F. N.'s vicegeneralsekretær, Andrew W. 
Cordier, og enhedskommandoens cheflæge, general E. E. Hurne, på besøg om bord. 
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Nedenfor skal anføres enkelte uddrag af artikler i fag­
lige tidsskrifter af mere almen interesse på henholdsvis det 
krigskirurgiske, det krigsmedicinske og det krigspsykiatriske 
område: 

1, Professor ved Aarhus Universitet, overkirurg, dr,med, Niel~ 
Blixenkrone-Møller skriver i "Ugeskrift for Læger 11 (U ,f .L. 

115/13 508 - 26/3 1953) : 
Jutlandia's 3.togt til Korea: 
Hvad kan Koreakrigen læ~e os set fra et kirurgisk synspunkt? 

Under krigen i Korea er dødeligheden blandt sårede til­
hørende Un-tropperne nu så lav som 1,8%, I verdenskrig II var 
dødeligheden blandt sårede tilhørende de engelsk-amerikanske 
tropper 4-5%, Der er flere forskellige forhold, der har bevir­
ket denne meget betydelige forbedring af prognosen hos de, der 
ikke straks dræbes af deres læsion. En væsentlig faktor er det 
forhold, at frontlinien er stabiliseret, så lægetjenesten har 
kunnet udbygges til noget nær det ideelle. Dette bevirker, at 
denne front er særdeles velegnet til at studere, hvordan læge­
tjenest&n kan lægges an, og hvilke behandlingsprinsipper der 
skal følges for at nå det bedst mulige resultat. Målet for al 
krigskirurgi er naturligvis, at de sårede skal have lige så 
gode chancer som ved lignende ulykker under fredsforhold, Det 
er indlysende, at en mobil krigsførelse, hvadenten den er of­
fensiv eller defensiv, kan desorganisere lægetjenesten mere 
eller mindre, men også under sådanne forhold må man nærme sig 
idealet, så meget det er muligt. - I det følgende skal kort 
skitseres hvilke faktorer, der er medvirkende til det gode re­
sultat. 

En primær behandling foretaget hurtigt efter læsionen af 
velkvalificerede kirurger er af den største betydning. Dette 
er opnået ved oprettelsen af de såkaldte MASHs (Mobile Army 
Surgical Hospitals) eller "Medical Companies", der er rykket 
helt frem til 3-4 km bag frontlinien. Hertil bringes de sårede 
direkte, evt. efter en provisorisk forbinding ved en Battalion 
Aid Station. 

En MASH har en lægebesætning af almenkirurger, røntgen­
læge og thoraxkirurg, Ved nogle af dGm er der desuden en neu-­
rokirurg og evt. andre speciallæger, Ofte er der en psykiater" 
Det anses for vigtigt, at soldater med psykiske forstyrrelser 
bliver bremset så hurtigt som muligt og sendt tilbage til 
frontlinien. Jo længere de kommer fra fronten, jo vanskeligere 
er det at få dem tilbage til denne igen. Ved nogle findes en 
karkirurg, så.-der kan foretageskarsutur eller kartransplanta­
tion ved læsion af store arterier. En karbank leverer arterie• 
og venemateriale til transplantationen. Resultaterne er loven­
de, men en betingelse for et godt resultat er det, at behand­
lingen sker indenfor de første timer efter læsionen, da vævet 
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ellers vil være afdødt og gangrænere, selv om man får passage 
gennem karret igen, Et fuldt effektivt transportsystem er nød­
vendigt, så patienten kan ko=e under specialbehandling omgå­
ende. På et MASH foretages således alle operationer, umic.del­
bart bag fronten. Patienten opholder sig i almindelighed her 
3-4 dage, til den postoperative reaktion har tabt sig. Han sen­
des så tilbage til et større hospital eller et hospitalsskib, 
Ko=er der flere sårede, end det pågældende MASH kan klare uden 
forsinkelse, sendes nogle patienter straks videre med helikop­
ter til hos pi tal eller skib. "Jutlandia" er placeret ca, 3o km 
bag fronten og kan således nås på mindre end en halv time, 

Et særdeles karakteristisk træk i lægevæsenet i denne 
krig er helikoptertjenesten, Der anvendes forskellige typer, 
dels en større og mindre Sikorsky-type, hvoraf den store kan 
tage 4 bårepatienter eller noget flere siddende, dels en lille 
Bell-helikopter, hvor 2 bårer fixeres direkte udenpå kroppen 
med hovedet beskyttet af en plastichjelm, Disse små helikop­
tere kan med lethed lande direkte på slagmarken og opsamle så­
rede, evt. bag fjendens linier. De bruges for at sikre patien­
terne den hurtigste og mest skånsomme transport, dels tilbage 
til hospitalsskibene, dels til specialafdelinger, f.eks. for 
karkirurgi, kunstig nyre o,lign, Endvidere anvendes de som al­
mindeligt transportmiddel ved vigtige rejser over ikke for sto-­
re afstande. Den effektive indarbejdelse af helikopterne i sa-­
nitetstjenesten er en særdeles værdifuld nyskabelse, som man 
ikke kommer udenom i nogen ko=ende krig, og som også bør tages 
op til overvejelse i Danmark. 

Principperne for behandling af krigslæsionerne ligger nu 
fast. Ved praktisk taget alle sår anvendes "forsinket primær 
sutur". Umiddelbart efter læsionen foretages en nøje excision 
af såret. Afhudranden fjernes 1-2 mm og herfra debriderer man 
i dybden således, at intet ikke levedygtigt væv efterlades, 
Evt. kan såret skylles for at fjerne urenheder. Der lægges så 
få ligaturer som muligt og foretages ingen sutur, 

Denne behandling er ofte særdeles tidsrøvende, da der som 
regel er adskillige sår hos samme patient. Ofte må man lade 
flere operationshold arbejde samtidig, En åbnet pleuracavitet 
skal lukkes, ligeså en ledhule og en hjernelæsion, men :i.øvrigt 
skal sårene stå helt åbne, pakket løst med g~ze. Der gives 
penicillin og streptomycin, og 4.-6.dag foretages sutur af hu­
den og kun den. Der fortsættes med antibiotica nogle dage. Med 
denne behandling får man reaktionsløs heling af over 9o % af 
sårene. Man undgår de hyppige skiftninger, som var nødvendige 
ved den tidligere behandling med vaselingaze og secundær he­
ling, og undgår det store tab af vædske og protein ved suppura­
tion. Disse patienter ser godt ud, er ikke intoxicerede eller 
påvirkede trods mange sår. 

Skudfrakturer behandles på samme måde. Mange steder an­
ses det for hovedopgaven at få såret lægt og som en secundær 
opgave at stille frakturen i god stilling, Der er dog flere og 
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flere, der går ind for en tidlig osteosyntese, enten på tids­
punktet for den forsinkede primærsutur, eller straks såret er 
lægt. Osteosyntesen foretages ofte med Kuntschner's søm, og 
selv om man af og til får infektion med udtømmelse af en ab­
sces, er det sikkert i egnede tilfælde en god og velindiceret 
operation. 

Forbrændinger behandles som regel med vaselinekompres­
sionsforbinding. Ved The British Commonwealth General Hospital 
i Kure så jeg dog den åbne behandling gennemført, og med så 
gode resultater, at det efter min mening må anses for den bed­
ste behandlingsmåde; den sparer tid ved primærbehandlingen, 
sparer forbindsmateriale og synes at give bedre resultater. 

En vigtig institution ved fronten i Korea er "den kun­
stige nyre", der er installeret på et hospital centralt i lan­
det. Den har sin egen lægestab og er beregnet til behandling 
af den tilstand, man har kaldt "lower nepbrosis", og som bl,a, 
kan opstå i tilslutning til shock. Det væsentlige ved tilstan­
den synes at være en kaliumforgiftning, og såfremt diuresen 
ikke kommer i gang eller blodet renses, dør patienten heraf, 
Optræder trods adæquat vædskebehandling oliguri 2.-3.dag efter 
operationen, med en urinvægtfylde under lo3o, sendes patienten 
til den kunstige nyre med helikopter, Her foretages straks en 
undersøgelse; incl,Ecg,, serumkalium og blodurinstof. Dialy-
sen foretages ved at lede patientens blod gennem en lang cello­
fanslange, der er neddyppet i et kontrolleret elektrolytbad, 
Nyren blev taget i brug april 1952~ og det kan allerede nu si­
ges, at der er sket et betydeligt fald i dødeligheden ved den-­
ne tilstand. 

Anvendelsen af skudsikre veste har nedsat antallet af 
perforerende thoraxlæsioner betydeligt, og forfrysninger er 
næsten forsvundet efter indførelsen af en særlig slags fodtøj, 
der populært kaldes "Mickey Mouse Boots 11 • 

Den lægebesætning, der findes på "Jutlandia" er efter 
min mening velegnet til at udføre opgaven og kan tjene som møn­
ster på, hvad der er nødvendigt ved lignende lægelige enheder 
i vort eget land. Der kræves et passende antal kirurger på for-­
skellige uddannelsestrin, hvoraf en eller to skal have kendskab 
til thoraxkirurgi, Det var en fordel, om en af kirurgerne hav­
de kendskab til hjernekirurgi, men hjernelæsionerne udgør en 
så ringe del af det samlede antal sårede, at man ikke kan be­
skæftige en ren hjernekirurg. Vi har klaret vor mangel på 
hjernekyndig kirurg derved, at vi har den aftale, at hjerne­
skader visiteres til amerikansk hospitalsskib, hvor der er 
hjernekirurg. Hjerneskader tåler transport godt, og under de 
fleste krigsforhold vil det være en fordel at oprette centrer, 
hvortil disse patienter kan sendes og behandles, Anæstesilæge 
med anæs~esisygeplejersker og en røntgenlæge er selvfølgelig 
uundværlig. En tandlæge med nogen uddannelse i behandling af 
kæbefrakturer, er nødvendig til i samarbejde med kirurgen at 
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behandle de vanskelige, store læsioner af ansigt og kæber, 
En øjenlæge må, i modsætning til, hvad man måske umiddel­

bart ville tænke, anses for uundværlig. Mange patienter med 
simple læsioner forskellige steder på legemet har desuden mindre 
øjenlæsioner, der kræver specialbehandling, for at ikke synet 
skal gå tabt. Disse læsioner kan være så små, at man overser dem 
ved visitationen ved fronten. Såfremt de så sendes til en af­
deling uden øjenlæge, er der en fare for, at der ikke bliver 
givet den rette behandling, før det er for sent. Har man en 
øjenlæge, beder man straks ham se på alle tilfælde, hvor der er 
mulighed for øjenlæsion, 

:En velorganiseret og let adgang til blod er en nødvendig 
forudsætning for effektiv behandling af shock. Intet substitut 
bør erstatte blod i længere tid, end der går til, at man kan få 
startet blodtransfusionen. Anvendelsen af lo-2o transfusioner 
er ikke ualmindeligt ved store læsioner. Under krigsforhold 
synes store centrale blodbanker, hvorfra blodet kan distribue­
res, at være det mest praktiske. I USA skaffes en del af blodet 
derved, at de nyindkomne soldater afgiver hver 500 ml. 

Vi læger på "Jutlandia" har rig mulighed til at følge 
behandlingen af de sårede på alle stadier og få en betydelig 
personlig erfaring. Vi kan foretage studiebesøg ved de mest 
fremskudte lægelige stillinger, opholde os der en tid og tage 
del i arbejdet. Vi kan aflægge besøg ved den kunstige nyre, evt. 
i tilslutning til at vi selv sender en patient derhen, samt be­
søge de store evacuations--hospi taler i Japan, hvor de patienter 
samles, der ikke bliver klar til at gå tilbage til tjeneste i 
en nærmere fremtid, Vi har stort udbytte af samvær og diskussion 
med lægerne på de amerikanske hospitalsskibe og kan deltage i 
videnskabelige møder, f.eks. i "·The Medical Society of 38' 
Parallel". Jeg anser derfor en tjeneste om bord i hospitals­
skibet for et særdeles nyttigt supplement til en kirurgs ud­
dannelse. Meget af det, vi lærer her kan blive nyttigt under 
fredsforhold, og såfremt der skulle komme krigstilstand hjemme, 
er det vor pligt at være i stand til at give de sårede den 
bedst mulige behandling. 

N.Blixenkrone-Møller. 
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2. Overlæge i Hæren, dr"med.Vagn __ S_chL'lidt s',:rj_:re_r i "H;h~i_t5~rl~(s.2~'~ 

58 årgang 1952, 4 hefte: 

Medicinske indtryk fra hospitalsskibet ",T'.J_tlB.c-:,,;.j_a" 

Da vi fik koreanske patie1;.ter om.-:Oc:~d. 'Jl0v heJ.8 und8rste 
etage brugt alene til koreanske patier.te:".', D,:t ·•.car l"a'.'ld"Ten1.::.c.ec"'.: 
af mange grunde at holde koreane:rne for sic; og rle ø-::c·ige 'JlT­
soldater for sig. Dette var nødvendigt både af hensyn ',il ko~"e­
anernes spisevaner, andre skikke, and:::ae i1cter8sser 0 6 af hens~,n 
til isolering af sygdomme, der var vidt forske::..ligs i de to 
grupper, Vi var, det skal jeg ikke nægte, noget beta;nkelige ved 
den koreanske "invasion". . .... He:::' b:.0v Yor )S frygt 0.og gj o::.·t 
til skamme. 

Vi havde også frygtet, at de civile koreanere ville 
være fyldt med utøj, Men også det lyk:rnues det for os at i10lde 
nede, Kun en enkelt gang skete der 0n ''eksplos::.on", "'li havde 
placeret koreanernes tøj i rum, hvor der var er. god yar:ne. 1;i1 
dag, da vi kom ned i rummet, var altirg levend.e.- Kæmpestore lus 
myldrede overalt og nåede op på børneafdelingsn, Vi frygtede, 
at en lukning af hele hospitalet ville blive ~"aødvendig,. så vi 
kunne få skibet "gasset", Ved ihærdig anvencl.e lse af DL'c, '.lg 
navnlig sæbe og vand, fik vi dog reddet si tv.ationen .. Der blev 
lagt en vold af DDT ind mod de andre afcJ.elinger, mens bekw1ll­
pelsen stod på, Og kampen endte med lusenes besejring, Men det 
lærte os, at vi måtte være overordentlig påpasselige med luse .. 
befængt tøj på grund af den eksplosionsagtige formering af J .. c1se­
ne, Vi forstod også det fornuftige i den j_ntensive anvendelse 
af DDT og lignende i samfund, hv'.lr lusdne har vækstbetingelser, 

I den periode, jeg var på "Jutl::mdia" behandlede vi 
ialt 280 patienter på medicinsk afdeling, deraf 53 ambulant, 
Der var ialt 4247 sygedage og en gennemsnitlig belægning på 35 
patienter, hvilket svarer til en praktisk taget fuld udnyttelse 
af afdelingens kapacitet. 

Blandt UN-soldaternes sygdomme traf vi de samme medicin-­
ske sygdomme, som vi ser hos vore soldater :1.er.o.jemme: i:,neum'.l­
nier, tonsilli ter, hepati ter, muskelinfil tra·:;ioner, ulcussyg­
domme, coliter, obstipationer og neuroser m.v, Vi færdigbe­
handlede alle de patienter, som vi kunne gøre færdige indenfor 
et par uger. Hvis vi skønnede, at behandlingen ville tage me~e 
end 3 uger, blev patienten transfereret t_l Japan, hvor de vi--­
dere dispositioner blev truffet: færd.igbehand.lj_ng til ny t ~ e:ne-
ste eller hjemsendelse, .......... . 

Talrige vaccinationer og mange andre præventive foran-­
staltninger havde afskaffet de alvorlige infektiøse sygdorrme 
som tyfus, paratyfus, plettyfus, kopper, DaJ..aric1. o. lign, K10n 
et par tilfælde af amøbedysenteri så Y"i, hvilk0t skyldtes, at 
soldaterne var velinstruerede om faren -red 1c:'; c:1::-il:ke ciet c1.ah,r-
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ligt forekommende vand i Korea, hvor gødningen med menneskelig 
fæcalia har inficeret praktisk talt alt. . ..... 

De koreanske patienter til medicinsk afdeling blev som 
regel udtaget af mig selv, da der kun kunne være mening i at 
indlægge sådanne patienter, der kunne gøres noget effektivt 
for. Der måtte heller ikke være patienter med smittefarlige 
sygdomme, da vi ikke kunne isolere sådanne patienter effektivt 
nok. Flere patienter fik vi dog også direkte fra fronten. 

De militære patienter udtog vi på 2-3 store militærho­
spitaler i Pusan. Det ene var indrettet i et forhåndenværende 
japansk varehus, en stor stenbygning, der var udi;n.ærket egnet 
til formålet, De andre hospitaler var dels tidligere hospitaler 
eller indrettede i skolebygninget', Patienterne lå tæt - eet 
sted i en stor gymnastiksal lå de på bårer så tæt, at der ikke 
var mellemrum mellem patienterne. Renligheden kunne selvfølge­
lig ikke være overvældende, men de koreanske soldater affandt 
sig med orientalsk tålmodighed (nogle vil måske opfatte det som 
sløvhed) i deres elendige forhold. 

Læger var der mange af på hospitalerne. Nogle af disse 
læger arbejdede udmærket, Men mit indtryk var, at mange af disse 
læger foretrak snak for arbejde. Vi havde altid forud meldt vor 
ankomst og bedt de koreanske læger om at have de patienter og 
deres journaler parate, som vi muligvis skulle tage ombord i 
"Jutlandia". 

Vore koreanske kolleger var yderst venlige, men havde 
ofte mest lyst til at sætte sig og snakke med os, Men vi gik 
altid straks til realiteterne, læste journalerne, (der var lavet 
engelske resumeer til os), så røntgenbillederne, hvorpå vi gik 
ud og tog en meget kort undersøgelse af de patienter, vi skøn­
nede at kunne gøre noget for. Derefter skrev vi indlæggelses­
sedler med klokkeslet og dato på og pålagde koreanerne at trans­
portere patienterne til os, 

Den koreanske generallæge og flere af cheflægerne støt­
tede os meget stærkt, således at vi i det store og hele havde 
held med vores opgaver, En amerikansk forbindelsesofficer hjalp 
os også meget energisk. 

Når vi kunne gøre noget for en række medicinske patien­
ter skyldtes det vore bedre diagnostiske muligheder, vore mo­
derne medikamin:a, (som koreanerne manglede i uhyggelig grad) 
og dette, at vi ville gøre noget. At koreanske læger nu og da 
blev passive, var der under de fortvivlede forhold ikke så meget 
at sige til. 
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1. Helikopterlanding fra 1. marinedivision. -
2. Bombenedslag ved midnat i Inchon ca. 12-
1500 m fra »Jutlandia«. Kaptajnen t. h. - 3. 
Underholdning for patienterne (Marion Ander­
son synger sine »spiritualsongs«). - 4. Patient­
modtagelse om bord. - 5. General Mark Clerk 
underskriver våbenhvileoverenskomsten i Mun­
san den 27 ./7. 1953 med flådechefen, viceadmi­
ral P. Brisco_e, t. v., og flyverchefen, general P. 
Weyland, t. h. for sig. I anden række de delta­
gende nationers forbindelseschefer. 
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3. Overlæge Fr.Bom (nu Middelfart Sindss:v-g __ c_':p.ospital) skriver i 

"Nordisk psykiatr,j,_§)S"J!Iedlemsblad". 1952, Bind VI, Hefte IV,, 

således: 

MILITJERI'SYKIATRISKE INDTRYX FRA KOREAKRIGEN: 

........ 
Når det drejer sig om behandling af psykiske lidelser i 

en kæmpende hær, må man erindre, at tilstandsbilleder er uhyre 
vekslende hos samme patient afhængig af, hvor på krigsskue­
pladsen, han befinder sig - jo nærmere fronten jo mere flydende 
og amorft er billedet, De rdaktioner, man ser i de forreste 
linier benævnes ofte som "combat exhaustion" dvs. akute angst­
tilstande med tremor, 11 1:!tartle reaction", excitation, insonmi, 
depression, i sværere tilfælde evt, stupor eller confusion. 
De enkelte neurotiske tilstandsbilleder har på dette tidspunkt 
endnu ikke nået at udkrystallisere sig, 

Ætiologien er naturligvis den allestedsnærværende frygt 
for død eller lemlæstelse, aktivering af fortrængt infantil 
angst ved deltagelsen i de agressive krigshandlinger, såvel som 
tab af nære venner eller kammerater, (hvilket ofte forårsager 
flere "breakdowns" end fjendtlig ild.) Hertil kommer yderli­
gere virkningen af fysisk og psykisk udmattelse, Mod disse ned­
brydende kræfter står som neuroseforhindrende faktorer den 
enkeltes psykiske og fysiske resistens j_ forbindelse med styr-­
ken af den emotionelle binding til gruppen, resp.gruppemoralen, 
løsnes denne i fugerne, f.eks. ved svigtende ledelse, svære 
tab eller lignende, tiltager antallet af psykiatric casualties 
prompte. Svære tilfælde af combat exhaustion med confusion, 
stupor eller abnorm exe i tation evacuere s •Jmgående, de øvrige 
behandles med hvile og kort psykoterapi, hvorpå de hurtigst 
muligt returneres til fronttjeneste, 

Det siger sig selv, at på grund af "Jutlandia"s place­
ring som base-hospital, så vi kun enkelte af disse akute til­
fælde af combat exhaustion, Under et besøg i en amerikansk 
frontambulance havde jeg dog lejlighed til at se yderligere et 
par. Når patienterne derimod havde nået nJutlandia" havde de 
som regel passeret flere medical units, og for hvert trin bag-­
ud udkrystalliseredes og fixeredes de neurotiske tilstandsbil­
leder mere og mere, samtidig med at patientens følelse af skyld 
og svigten blev mere udtalt, og hans behov for at flygte ind i 
neurosen derfor stærkere, 

Det antal nyhenviste psykiatriske patienter, jeg fik 
med at gøre ombord, var forholdsvis beskedent, nemlig 72, 
16 af disse var koreanere, de resterende 56 mand FN-soldater, 
fordelte sig mellem 13 psykoser og 43 neuroser (incl.enkelte 
psykopatier). Flertallet af psykoserne fik vi ombord ved af .. 
rejsen som transportpatienter til afrikanske, tyrkiske og euro­
pæiske havne. Flertallet var psykogene reaktioner af schizo-
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formt præg - alle udløst af alvorlig stress under fronttjeneste, 
De bedredes eller helbred.tes imic.lertid hurtigt under almindelig 
sedativ behandling ( m2d u ... 'ldtagelse af to, der antagelig va:c re­
gulære schizophre11.ier), ku:a tre måtte behandles med metrazol­
shock, (vi havde desværre intet electro shockapparat med, men 
klarede os med narco-curare--metrazol), I)e resterende 5 psykoser 
var en schizofrenia simplex, en karakteregen og en psykogen 
paranoid psykose -· alle uden relation til kamphaildlingerne •·· en 
depression af nani-1 ... -.Qe:p:resoiv ty}.':'s sa1~1t ~:n s7æ:r :psykogen depres,~­
sion, begge udløst af langvarig fro·a.t·c j e,'lesto inol, tab af nære 
venner. 

Flertallet af de psykiske forstyrrelser, som jeg fik 
med at gøre hos FN--tropperne, va::.• dog naturligvis situations ... 
betingede, angstneurotiske reaktioner udløst af frontoplevelser, 
dels hos tidligere psykisk stabile, dels hos folk, der i for­
vejen havde frembudt psykoneurotiske s:·mptom.er og rrn fået a.isse 
accentueret, J?syko-sor.1atiske reaktioner var særdeles hyppige, 
Ved behandlingen af angsttilstandene fulgte man på de amerikan­
ske hospitalsskibe den praksis, at alle p2.tienter, som efter' en 
halv snes dages hospitalisering stadig frembød objektive tegn 
på angst, blev evacuerct længere bagud til mere intensiv psy-
koterapi, ........ . 

Antallet af psykiatriske patisnter, jeg så blandt korea­
nerne om bord, var til trods for landets desp2rate situation 
forbavsende lille, iaJ.t kun 16 patiente1·, 8 neuroser, 1 psy2w-­
pat samt endelig 7 psykoser, Af disse sidste var de 3 udtalte 
reaktive depressioner, Lf akute psykogene confusionstilstande 
med udtalt psykomotorisk uro og iøvrigt af ret primitiv type, 
prompte forsvindende for et par metrazolcholc 

Neuroserne var overvej ende dopressi vt fin·vede angstneu­
roser med psykosomatiske klager, en enkeJ.-~ af dem dog en svær 
conversionshysteri (udløst af ohockere"1c1.G frontoplevelser) 
med funktionel underextremitetsparese, funktionel stumhed, grov 
tremor af begge overextremiteter; ua.ta}t maskeansigt :med stir­
rende blik, mindede kort sagt om en parkinsonisme, men det til­
sy-t1eladende "organisken præg svandt hurtigt m~.der narkoanaly­
tisk behandling i forbindelse med et par metrazolshock. 

Af de anførte tal fremgår, at der blandt de koreanske 
patienter var nogenlunde lige mange nec1roser og psykoser, i 
modsætning til forholdet blandt FH--tropperne, hvor neuroserne 
var langt i overtal •- ligesom også både det procentvise og ab­
soluts antal af psyk~.atriske tilfælde efter mit skøn lå betyde-­
ligt højere blandt FN•--tropperne om bord. (hvis flertal var ame­
rikanere og europæere), 

Man lro.nne måske fristes til heri a'c se et "bevis" på, at 
Vestens kul.tur e:r· nere neurosogen, respo sætte de færre neuro­
ser blandt Koreanerne i relation til a.211 mere fatalistiske tnd­
stilling ( Koc:-eaneren frygter mir:dre d.ød.e;::, end invaliditeten) 
eller den mind.re komp1icerede soci;J.le st::.---ul:tur.:, ~·",., ~ u o ~ 



- 123 -

Med hensyn til organisationen blev der af ekspeditions­
chefen udstedt direktiver for hver enkelt tjenestegren, hvoraf je1 
her skal indskrænke mig til at anføre direktiver for hospitals­
chefen, hospitalsforvalteren og overlægerne: 

1. Direktiv for hospitalschefen: 

Hospitalschefen er - med ansvar overfor ekspeditionschefen -
leder af alt vedrørende hospitalstjenesten og tillige personal, 
chef for det samlede hospitalspersone~. 
Hospitalschefen er ekspeditionschefens stedfortræder under den 
nes fravær eller sygdom. 
Hospitalschefen har ansvar for administrationskontoret med 
hospitalsforvalteren som daglig leder. 
Han forelægger for ekspeditionschefen forslag til antagelse 
eller hjemsendelse af hospitalspersonel, herunder også uden­
landsk tilkommanderet eller antaget personale. 
Hospitalschefen har økonomisk ansvar for hospitalets drift i 
henhold til den af Dansk Røde Kors herfor udstedte regnskabs­
instruks og er Jædlem af det for hospitalsskibet nedsatte for­
valtningsråd. 
Da hospitalsskibet er underlagt De Forenede Nationers Enheds­
kommando, drager hospitalschefen omsorg for, at hospitalsbesæt 
ningens optræden og påklædning får en for ekspeditionen værdig 
karakter. 
Hospitalschefen deltager efter ekspeditionschefens nærmerebe­
stemmelse i forhandlinger med Enhedskommandoen eller denne un­
derlagte myndigheder, 
Hospitalschefen afgiver daglig rapport til ekspeditionschefen 
og periodisk skriftlige rapporter efter dennes nærmere bestem­
melse, 
Hospitalschefen har tilsyn med alle forhold og lokaliteter dex 
er af betydning for skibets hygiejniske tilstand .. 
Hospitalschefen h.l,.r ansvar for orden og disciplin på hospitale 
herunder også i forbindelse med kaptajnen, politimyndigheden 
på hospitalet. Eventuel forefaldende uorden af grovere art -
også blandt patienterne - indberettes til ekspeditionschefen, 
Hospitalschefen er rådgiver for kaptajnen i alle lægelige 
spørgsmål vedrørende skibsbesætningen og udpeger blandt hospi­
talslægerne en læge til at fungere som skibslæge, Hospitals­
chefen er tillige rådgivende overfor kaptajnen i alle sikker­
hedsmæssige spørgsmål hospitalstjenesten vedrørende. 
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2. Direktiv for hospitalsforvalteren: 

Hospitalsforvalteren, der er underlagt hospitalschefen har 
overfor denne samt skibets kaptajn ansvaret for, at de ham på­
hvilende opgaver udføres i overensstemmelse med de af Dansk 
Røde Kors til enhver tid udstedte regnskabsinstrukser. 
Hospitalsforvalteren leder administrationskontorets daglige 
drift - vagtchefens og den tilkommanderede FN-gruppes tjeneste 
undtaget - efter de af hospitalschefen givne bestemmelser, føre 
tilsyn med kassererens (regnskabsførerens) og kontorassistenten 
arbejde, ligesom han efter daglig aftale med hospitalschefen 
fordeler lægesekretærernes arbejde under nødvendig hensyntagen 
til lægernes behov for sekretærernes arbejdskraft, 
Under hospitalsforvalteren sorterer alle inventar- og depot­
beholdninger for såvel skib som hospital. 
Hospitalsforvalteren forestår alle indkøb med ansvar overfor 
hospitalschefen og skibets kaptajn efter de herfor udstedte 
bestellllllelser. 
Under hospitalsforvalteren henhører hospitalets reparationer 
og vedligeholdelse. Han fordeler og fører tilsyn med håndvær-· 
kergruppens arbejder og giver hospitalschefen forslag til ny­
anskaffelser og forbedringer. 
Under hospitalsforvalteren sorterer kostforplejningen og 
kantinesalg. 
Hospitalsforvalteren virker som sekretær for og medlem af det 
for hospitalsskibet nedsatte særlige forvaltningsråd. 
Under hospitalsforvalteren sorterer hospitalsskibets postord­
ning, herunder vareforsendelser, efte.r de til enhver tid gæl­
dende regler. 
Korrespondance med myndigheder udenfor hospitalsskibet frem­
sendes gennem hospitalschefen og ekspeditionschefen, hvor inger 
anden bestemmelse er truffet. 

3, Direktiv for overlæger og afdelingslæger: 

Overlægerne-, resp,afdelingslægerne er underlagt hospitalschefe? 
i henhold til direktiv for "Jutlandia"-ekspeditionen af 9/12 
1950 og afgiver månedlige og skriftlige rapporter til denne. 
Overlægerne, resp.afdelingslægerne, har det fulde ansvar for 
den lægelige behandling af de patienter, der er indlagt på de­
res afdelinger eller bliver behandlet ambulant på disse .• 
Overlægerne, resp.afdelingslægerne, afgør hvornår en patient 
kan udskrives og meddeler dette til hospitalschefen (administr1 
tionskontoret ) .• 
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Overlægerne, resp.afdelingslægerne, påser at de dem .underlagte 
sygeafdelinger, operationsstuer og diverse hjælperu.m holdes i 
orden, samt at der udvises økonomi med alt material samt fersk­
vand. 
Overlægerne, resp.afdelingslægerne, har ledelsen over det per­
sonale (læger, sygeplejersker, sygepassere m.fl.), der er i 
arbejde på deres afdelinger. 
Overlægerne, resp,afdelingslægerne, underskriver den journal, 
der skal følge en patient, inden journalen afgives, 
Overlægerne, resp.afdelingslægerne, underretter hospitalschefen 
om dødsfald og livsfarlige tilfælde på deres afdelinger. 
Overlægerne, resp.afdelingslægerne, påser, at dødsattester ud­
fyldes, og at de afgives til hospitalschefen. 
Der oprettes en overlægevagt, resp,afdelingslægevagt, således, 
at een af overlægerne, resp.afdelingslægerne, et døgn ad gangen 
(fra 0800 til 0800) har vagt, 

Som tidligere anført,og som det også vil fremgå af de her 
citerede direktiver, indebar ordningen en fare for overorganisa­
tion, hvilket kom tydeligere frem efter at hospitalsorganisatio­
nen var sat i system på l,togt,samt efter at der knyttedes mere 
og mere kompetente hospitalsforvaltere til administrationen. 

Da man frs såvel regerings" som fra Røde Kors side ved 
flere lejligheder havde udtrykt ønske om ekspeditionschefens fort­
satte forbliven indtil ekspeditionens afslutning, lå den eneste 
mulighed for en rationel forenkling af ledelsen i en opdeling af 
hospitalschefstillingen, således at·en faguddannet hospitalsin­
spektør (hospitalsforvalter) knyttedes til ekspeditionschefens 
stab med selvstændigt økonomisk-administrativt ansvar, medens en 
af de dertil egnede kirurgiske eller medicinske overlæger tillige 
fungerede som "senior medical officer", således at de mænd, der 
havde større lægeansvar og hospitalserfaring ved en sådan forenk­
ling kom klart ind i billedet både indadtil og udadtil, Dette er 
en ren principiel betragtning, som ikke på nogen måde berører min 
personlige vurdering af de efterfølgende hospitalschefers indsats, 
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Til hospitalschefer udpegedes: 

Overlæge i søværnet Mogens Winge 
Overlæge, dr.med. Harry 1Brocks 
Overlæge i søværnet H.H.Zimsen 
Overlæge i søværnet H.Tramsen 

(1/lo 
(2o/9 
(6/12 
(l/3 

5o - 2o/9 51) 
51 - 5/12 51) 
51 28/2 53) 
53 16/lo 53) 

Overlæge M.Winge gjorde et udmærket arbejde ved at til­
rettelægge hospitalstjenesten og deltage i det banebrydende ar­
bejde med hele hospitalets indbygning i skibet, ligesom overlæge 
H.H.Zimsen viste.meget initiativ og interesse både ved indretning 
af øjenklinik og tilvejebringelse af ambulancefartøjer samt i 
forbindelse med afviklingen, hvor Dansk Røde Kors benyttede over­
lægen indtil Sundhedsstyrelsen overtog ansvaret bl~a. for hospi­
talsinventarets realisation eller fordeling. 

-------

Betragtet som helhed er der næppe tvivl om, at det var 
en rigtig disposition, når "Jutlandia" startede med en hosp:i.tals­
stab på ikke mindre end 3 erfarne og prøvede overkirurger, 1 me­
aioinsk overlæge, 1 overtandlæge, 1 bakteriolog, l psykiater og 
neurolog samt narkoselæge og radiolog foruden de yngre læger, 
hvorved skibets renom~ fra starten var fastslået som højtkvalifi­
ceret. 

Men det er utvivlsomt ligeså rigtigt, at man efterhånden 
som krigen trak ud gik over til kun at have een chefkirurg ad 
gangen med yngre velkvalificerede afdelingslæger i 35-40 års 
alderen, idet· disse både indhøstede erfaringer til gavn for deres 
senere virksomhed, samtidig med at ekspeditionen fulgte reglerne 
fra andre nationer, særligt USA, hvor yngre kræfter måtte tage det 
ofte krævende arbejde under en enkelt overkirurg og en enkelt 
medicinsk overlæges ansvar og ledelse. 
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Selv om ekspec.itionen var anmeldt som en civil enhed, 
hvis hospitalsfolk var Tiøde Kors uniformer, viste det sig hurtigt 
upraktisk at anvende de af Røde Kors anvendte gradsbetegnelser, 
da disse under krigsforhold, hvor mange natio~er arbejder sammen, 
helst bør have en vis ensartethed for ikke at virke indbyrdes 

begrebsforvirrende, 
Efter aftale med enhedskommandoen og med godkendelse af 

Dansk.Røde Kors blev hospitalspersonalet under ophold i det fjer­
ne østen gra_g.sbetegnet efter de ameri_)j:p,,:p.ske di§t:i}.'lktionsregler, 
Det samme princip blev fulgt af det norske feltlazaret og andre 
civile og militære enheder fra de deltagende nationer, idet man 
samtidig lagde vægt på, at såvel de nationale kendetegn blev 
fremtrædende både ved anvendelse af den pågældende nations navn 

og flag, som Røde Kors kendetegneneo 
Gradsbetegnelser fra oberst til løjtnant blev anvendt 

efter ekspeditionschefens nærmere best emi'Y',else, idet dog syge­
passerne af hensyn til deres kolleger i andre hospitaler ikke 
blev gradueret med ydre officers-kendetegD, men i deres identi­
tetskort fik påtegnet "Red Cross Officer" af hensyn til behand­

ling i tilfælde af krigsfangenskab. 
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Bilag til D.4 "Hospitalstjenestenn 

Som et eksempel på den daglige hospitalsoversigt ekspedi­
tionschefen modtog fra hospitalschefen og som videresendtes til 
de lægelige myndigheder i en~edskommandoen 9 FNs søstridskræfter 
og 8.arme skal anføres rapport for 24/2 1952: 

PERSONNEL REPORT D .H. S, "JUTLANDIA :; 
To: Commanding officer 
Subj.: Daily Personnel Report 
Inform.: Medical sections ~ COMINCFE ·- COMNAVFE ... EUSAK. 

Submitted herewith 
the period from midnight 
25 February 1952. 

is the daily personnel report oovering 
2400, 24 February 1952 to midnight 2400, 

WARDS BEDS BEDS TOTAL 
OCCU VAG BEDS 

A 2 
A 3 
B 2 
B 3 
B 3T 
C 2 
D 2 
E 2 
Total 

59 4 63 
28 3 31 
44 0 44 
47 6 53 
43 4 47 
35 o 35 

6 8 14 
13 2 15 

275 27 3o2 

PATIENTS: 
U. S. ARIVIY Enlisted 78 
U.S. ARMY Officers 5 
U.S. NAVY Enlisted 1 
U.S.M.Ce Enlisted 15 
BRITISH ARMY 2 
NETHERLANDS ARLl'IY lo 
ROK ARMY AND NAVY lol 
COI.OMBIAN ARMY 1 
U.S.A.Fa Enlisted 1 
U.S. Civilian UNKRA 1 
DAN.MER.MARo 1 
JAP;MER.MAR. 2 
KOREAN CIVILIAN 57 
Total 275 
U .N. Navn 

li 
N~N. IDÆ3 

li TSgt li 
!I Cpl Il 
li Pfo 

11 
11 TSgt 

11 li Cpl 
li 

li Cpl 
11 " Pfc 

Patients remaining from last report 
Admitted 

Total 
Disoharged 
Patients remaining 

STAFF 
Total Ship's Crew 
Medical Officers on duty 
Dental Officers on duty 
H(S) Officers on duty 
Nurses on duty 
Hospital Conpsmen on duty 
Chaplains on duty 
Seoretaries on duty 
:x:MSC USN on duty 
xHC USN on duty 

240 
38 

278 
3 

275 

94 
11 

0 
8 

51 
23 

1 
4 
1 
6 
l xAmerican ~od Cross on duty 

Total 2oo 

ST.AFF CHANGES:· None 

TOTAL ADMISSIONS TO DATEt 2533 

DEATHS IN REPORTING PERIOD: 1 

ADMISSIONS: 
364 99 00 USN" AMed o ll!IedBn Osteochondri tis 

332538 USMC MASRT MAG 2 IntDerang.LtKnee 
lo79oo3 USMC BCo 7MTB Strain, Bac-k 
51025474 USMCR 8thArmy92EngSearchlight 

292789 USMC 
Infect~Urinary Tract 

HQOo lSigno Paroxysmal 

647024 
auricular Tachycardia 

USMC BOo7IvITBn Ulcer Peptic 
1165807 USMC HQCo lTkBn Intest.Parasites 
1173579 USMC 4- 11 2 11MortarCo Hyperthyroidism 
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Bilag til D.4 11Hospitalstjenesten° (fortsat) 

U "N. 

li 

li 

ti 

li 

il 

li 

li 

li 

Il 

Navn 
N.N. 

li 

li 

H 

ti 

il 

li 

Pfc. 
Pfc. 
Pfc. 
Opl. 
Cpl~ 

ADMISSIONS 
1066097 USMCR ECo 2BN 1 J\/Iar Ulcer, Peptic 
649327 US.MC MAB. ThISW Tulononucleosis Inf. 
1204366 USMC HCo 3BN 5Reg Deaf'ness, nec.lt.ear 
1160624 USIVIC DCo lTkBn W/M 1 t. thigh 
lo 67736 UCNICRDCo 2BN5Mar Hernia, nucleus 

Pulposis 
Pf C. 1199014 ucm.rn DCo lTkBn L"l\!Iar W/M Legs 
Sgt. 647237 USMC BCo 1BN7 Non-Union F/2nd 

Toe Rt,Ft. 
11 Cpl. 10433 USJ\IIC DMedCo. ll!IedBn 
11 ])river T/22453972 Brit. 78CoRASC EQ 
11 US Civ Civ.ingeneer UNKRA 

Alcoholism Chr" 
Pl. Fibrosis Plantae 
Gen~examination 

Koreans" 9209222 KMC 3Btry KMC 
9212241 RMC USS ST Paul 
15584 ROKA 5 Div. 31 Reg. 
9212296 DIC 8 Btry 

W/M. U/Arm 
Lac/Scalp c Fract 
J?seudoarthrosis 
Calles FractRtWrist 
W/Shrap Legs 
V{/Shrap Mult. 

li 

11 

li 

li 

li 

li 

li 

!I 

li 

It 

li 

li 

li 

li 

11 

li 

li 

li 

li 

li 

It 

li 

11 

li 

11 

It 

li 

11 

li 

ri 

H 

ti 

li 

li 

li 

li 

li 

Il 

li 

li 

lLt. 

Lt. 

2Lt. 
2Lt. 
lLt. 

5102752 KMC 8 Htry 
9213792 KMC 8 Btry 
9213797 KMC 8 Btry 
9213808 RMC 8 Btry 
82173 1{]Y.[0 8 Btry 
5lolo65 KMC 8 Btry 
9213926 KMC 
9213917 KJ.V.IC' 8 Btry 

9212267 RMC 8 Btry 
Kor.Giv. 

9215344 
214033 
21387 
201287 
9211232 
8111893 

IDvIC 8 
ROKA 
ROK.A 
ROK.A 
KMG 
KMC 

DISCHARGES 

Bt:cy 
5 ROKHosp 
5 ROKHosp 
5 ROKHosp 
3 Btry 
8 Btry 

Y{/M Lt Leg 
W/Shrap Rt.Leg 
W/1.JI. Abdomen 
W;M Rt Hand 
W/M Lt .Elbow 
F/Commin.Tibia & 

Fibula 
F/LtFemur 
Obs.Surg (Intra-

abdominal Legs) 
Nephritis 
W/M Rt. Chest 
W/M Rt. Chest & Arm 
W/M Rt.Chest &Thigh 
W/J.1 Chest 
W/M Rt .Chest 

Sgt. ROKA Fistula Urinary Expired 0720/2-25-52 
To Children's Hosp.J?usan~ 

Kor.Civ~ Prolapsed Ani. 
To 21st EVACUATION HOSPITAL for T&D~ 

Koreans 

Pfc. US 52149563 USA W/M Lt. Leg 
CRITICAL AND SERIOUS LIST: 

Cpl.5203649 ROKA Appendicitis Ileitis Term 
Pfc.0626632 ROKA W/,M Pen RteLung 
Cpl 356045 ROKA W/M Lt Gluteal Reg. 

s 
s 
'S 
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SKIBSTJENESTEN 

Som det fremgår af afsnit H "Oversigt over "Jutlandia"s 
bevægelser" har skibet i den forløbne periode 291 døgns sejlads 
bag sig med ialt 89367 sømi~ i udløben distance eller ca,4½ gange 
Ækvator rundt. Resten af perioden har været stilleliggende enten 

i havn eller i åben søo 
Under sejladsen forbrugtes 25 tons olie pr.d.øgn. "Jutlan­

dia" blev sammenlignet med de amerikanske hospitalsskibe - med 
rette betragtet som et langt mere sødygtigt og manøvredygtigt 
skib, ligesom skibets linier var langt smukkere, Skibets fart med 

ren skibsbund var ca.14 sømil, 
De to søgående lo tons ambulance-motorbåde, der blev an­

skaffet til skibet, kunne gøre omtrent samme hastighed og havde en 

længde af 46 fod. 
Hospitalets kapacitet blev efterhånden forøget til 360 

sygekøjer og dens maksimale kapacitet til ca,5oo køjepladser for 

patienter under kortvarige nødssituationer. 

Ekspeditionschefen udstedte følgende 

Direktiv for kaptajnen;_ 

1. Kaptajnen er underlagt ekspeditionschefen i henhold til det 
for "Jutlandia"-ekspeditionen givne direktiv af 9/12 1950, 
men med sit selvstændige ansvar efter søloven. 

2. Ekspeditionschefen træffer bestemmelse om, hvorhen skibet 
dirigeres og meddeler kaptajnen dette samt tidspunktet for 
skibets afgang, 

3, Da hospitalsskibet er underlagt De Forenede Nationers Enheds­
kommando drager kaptajnen omsorg for, at skibsbesætningens op-­
træd en og påklædning får en for ekspeditionen værdig karakter, 

4, Ekspeditionschefen giver kaptajnen skriftlig ordre med hensyn 
til hospitalsskibets mørklægning eller belysning. 

5, Før skibets afgang afgiver hospitalschefen melding til kap­
tajnen om, hvorvidt det samlede hospitalspersonale er ombord, 
hvorefter kaptajnen lader afgive melding til ekspeditions­
chefen om såvel skibs- som hospitalspersonellets ombordværelseo 
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Før skibets afgang forespørger kaptajnen ekspeditionschefen, om 
skibet kan afgå af hensyn til eventuelle dispositioner umid­
delbart før afrejsenc 

6. Fællesbestemmelser for såvel skibs- som hospitalsbesætning af­
tales mellem shlbets kaptajn og hospitalschefen, hvorefter 
ekspeditionschefen godkender og eventuelt underskriver sådanne 
bestemmelser" 
Dette gælder dog ikke spørgsmål vedrørende skibets sikkerhed, 
hvor kaptajnen alene har ansvaret i henhold til søloven. 

7, Kaptajnen har økonomisk ansvar i henhold til de mellem Dansk 
Røde ::c;ors og Det Østasiatiske Kompagni herfor trufne bestemmel­
ser, ligesom kaptajnen er formand for det for hospitalsskibet 
nedsatte forvaltningsråd, der kan appellere til eksp.chefen. 

8. Alle vigtigere skrivelser og telegrammer samt periodiske regn­
skabsaflæggelser fremsendes gennem ekspeditionschefen, idet dog 
skrivelser af mere rutinemæssig art fremsendes direkte af kap-­
tajnen. Al korrespondance til Enhedskommandoen fremsendes gen­
nem ekspeditionschefen, hvor ikke særlige undtagelser herfra 
er givet, Eventuelle meddelelser til kaptajnen fra Enhedskom­
mandoen underlagte myndigheder forelægges ekspeditionschefen. 

9. Kaptajnen foranlediger, at den vagthavende styrmand - eventuelt 
gennem administrationskontorets vagtchef - giver ekspeditions­
chefen meddelelse, såfremt større militære skibsenheder ankom­
mer eller afgår i nærheden af "Jutlandia", såfremt officielle 
myndigheder af højere charge kommer ombord, eller andre begi­
venheder af betydning for ekspeditionen indtræffer. 

lo, Når ekspeditionschefen eller kaptajnen er fra borde, samarbej­
der deres stedfortrædere efter ovenstående regler. 
Såfremt både ekspeditionschefen og hospitalschefen er fra borde 
eller sygemeldt, varetager kaptajnen de eirnpeditionschefen på­
hvilende hverv. 

Selv om ansvaret for sikkerhedstjenesten alene lå hos 
kaptajnen, var det ekspeditionschefens ansvar overfor Enhedskollllllan­
doens myndigheder at gøre opmærksom på de med ordrer til mørklæg­
ning forbundne farer for hospitalsskibet, 

Allerede i 1951 under opholdet i Pusan, hvor der kun en­
kelte gange blev givet ordre til alarm som følge af sig nærmende 
fjendtlig aktivitet, fandt jeg anledning til at få spørgsmålet om 
skibets mørklægning klarlagt overfor de højeste militære myndig-­
heder i Pusan under hensyn til det 11cig givne ansv::,.r vedrørende 
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overholdelse af Geneve-konventionernes bestemmelser, 
Pusan var som eneste tilførselshavn for forsyninger til 

Korea et strategisk set vigtigt militært objekt, hvorfor total 
mørklægning i følge sagens natur ofte indøvedes, At have et hospi­
talsskib liggende centralt placeret i en militær base rummer den 
fare, at hos pi t a lsskibet under nødvendig og beordret mørklægning 
ikke længere er beskyttet af Geneve-konventionens bestemmelser, 
da Røde Kors-mærkerne ikke er synlige ved beskydning eller ned-­
fældning af bomber, 

Denne situation er forudset af den maritime konventions 
paragraf 43, således at mørklægning og belysning derfor skal fin­
de sted i forståelse med og under medansvar af stedets øverste 
militære chef. Jeg rejste derfor på samtlige hospitalsskibes veg­
ne det spørgsmål, at der for at placere ansvaret konkret måtte 
gives en generel skriftlig ordre om mørklægning til hospitals­
skibene, hvilket først skete efter flere forhandlinger med den 

kommanderende general for Pusan-området, Herefter skulle mørklæg­
ningsordren efterkommes på den kommanderende generals ansvar, men 
det stod hospitalsskibene frit at afgå fra Fusan til et nærmere 
bestemt område, hvor belysning af Røde Kors-mærkerne kunne finde 
sted uden at røbe den milit~re bases beliggenhed, 

Herefter rådede der for fremtiden ingen tvivl om, hvor 
ansvaret for såvel udstedelsen af ordre til mørklægning samt for 
eventuel afgang med slukkede lanternerindtil skibet atter kunne 
belyses. Denne forholdsordre var også gældende for Inchon-området, 

Kravene til skibsbesætningen steg iøv>:.:.gt betydeligt med 
fartøjstjeneste, udkigstjeneste, sikkerhedstjeneste osv, således 
at alle ombord følte et stort medansvar for den øjeblikkelige op­
gave. De daglige mørklægninger og luftalarmer understregede afså, 
at "Jutlandia" var kommet krigen på nært hold" selv om nedslag 
i skibet kun fandt sted en enkelt gang, ligesom nedfældning af 
bomber med antændelse af benzinlagre og uuslettelse af bygninger 
i Inohon fandt sted ca,1500 meter fra "Jutlandia"s ankerplads, 

Selv om luft·aktiviteten fra nordkoreansk side som bekenc' 
ikke var stor, lykkedes det dog mindre luftfartøjer at bryde iger 
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nem og nedkaste bomber ov,er Inchon- og Seoul-området eller nedka­
ste propagandamateriale. Ved flere lejligheder observeredes så­
danne maskiner kun et par hundrede meter over "Jutlandia"s master. 

Da 11Jutlandia" ved forskellige lejligheder blev placeret 
kun 3-400 m fra ammunitionsskibe, gjorde jeg skriftlig indsigelse 
imod det hermed forbundne yderligere faremoment, ikke mindst for 
patienterne med det resultat, at skibet omgå.ende blev flyttet ca, 
1,5 sømil længere bort fra ammcmitionsskibene. 

Opholdet i Inchon, hvor hospitalsskibene lå til ankers 
ude i bugten gav på en helt anden måde skibsbesætningen opgaver 
med anløb af fartøjer og helikoptere døgnet rundt, 

Mellem kaptajnen og ekspeditionschefen bestod der under 
hele perioden et udmærket samarbejde, hvor den situation vi fryg­
tede mest,ofte drøftedes, nemlig hvorledes patienterne samt skibs­
og hospitalsbesætningen kunne bjærges i tilfælde af, at skibet 
blev bombet eller på anden måde synkefærdigt eller udsat for ild, 
Særligt i Inchon-bugten, hvor der var et tidevand på op til 3o fod, 
og hvor strømmen kunne løbe op til 8 sømil, hvilede der et tungt 
ansvar på kaptajnen med hensyn til den rette bedømmelse og det 
rette sømandsskab, så meget mere som det var for.bundet med den 
største risiko ved nattetid og under mørklægning at komme ud af 
den smalle indsejling til Inchon-bugten. 

Ekspeditionschefen vil gerne her udtale, hvor betydnings­
fuldt det var for ekspeditionen at have en så erfaren sømand som 
kaptajn Kondrup på broen, hvilke~ bevirkede tryghed og tillid, 

Når jeg både før ekspeditionens udrustning og ved første 
hjemkomst henledte opmærksomheden på, at ekspeditionen som helhed 
var bedst tjent med under en krig at være militært organiseret, 
som de amerikanske hospitalsskibe (se også Afsnit F - Afsluttende 
Bemærkninger) ligger der til grund herfor ikke nogen personlig 
vurdering, men kun en rent principiel betragtning, så meget mere 
som mit forslag om henlæggelse af hospitalsskibet under Forsvars­
ministeriet ikke som forudsætning havde udskiftning til sømilitært 
personel, men kun ønske om at hele ekspeditionen blev henlagt un­
der een myndighed - Søværnet - således at der kunne gives mulig-
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hed for en vis militær ensartethed ombord for en samlet kontrakt­
antagen skibs- og hospitalsbesætning, påklædningsmæssigt, løn­
ningsmæssigt osv. samt mulighed for udøvelsen af en større dis­
ciplin under een jurisdiktion, såvel for skibs- og hospitalsfol­
kene som for patienterne. 

Det bør også her fremhæves, at maskinchef Axel Axelsen, 
der ligeledes gjorde tjeneste i "Jutlandia" under hele perioden, 
på udmærket måde forstod at løse de mange tekniske krav, hospi­
talet stillede til skibet, ligesom der i det hele bestod et godt 
forhold mellem skibs- og maskinbesætningen og hospitalspersona-
1:et, 

I denne forbindelse skal jeg sluttelig nævne, at der 
hvilede et stort krav på skibets hovmester O,R,Rønnebro, der fore­
stod bespisningen særdeles dygtigt, og hvor det ikke må glemmes, 
at det med 2oo-3oo patienter drejede sig om den tredobbelte be­
spisning af, hvad der normalt blev præsteret i "Jutlandia", for­
delt over mange kategorier og messer samt ikke mindst over syge­
afdelingerne med deres stadig skiftende krav til diætkost og 
nationale vaner, 

Når det kostforplejningsmæssigt forløb tilfredsstillen­
de, har ekspeditionen grund til som en af hovedårsagerne hertil 
at nævne, at vi nød godt af Det østasiatiske Kompagnis hævdvundne 
gode traditioner også på dette område, iigesom det var af betyd­
ning, at regnskabsfører F.V.Nehmzov gennem sin deltagelse i før­
ste togt satte det hele i system på udmærket måde. 

Om opgavens løsning set fra et skibsmæssigt standpunkt 
har kaptajn C.Kondrup udtalt følgende: 

Det er min opfattelse, at "Jutlandia" - såvel i søen 
som under ophold ved Korea - udfyldte sin mission tilfreds­
stillende, og svarede til de krav og forventninger, som der 
skibsmæssigt var stillet til skibet. Også sikkerhedstjenesten 
og sikkerhedsmateriel virkede fuldt tilfredsstillende, skønt 
der også her var stillet større og andre krav end almindelig­
vis til skibe. 
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For besætningens vedkommende gælder, at vi alle kom ud 
for nye opgaver, Det er min opfattelse, at alle havil:;e en posi­
tiv indstilling til løsningen af disse opgaver, såvel som til 
tjenesten i almindelighed, hvilket var med~irkende til, at der 
i "Jutlandia" blev skabt et godt forhold og samarbejde, 

Når et godt forhold og samarbejde kunne etabler~s, må 
dette også tilskrives den gode forståelse og velvilje, som vi 
mødte hos ekspeditionschefen og hospitalspersonalet, 

Iøvrigt henvises til afsnit B "Tekniske oplysninger", 
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D" 6 DEN IITRKELI GZ OG KULTUP..ELL:S TJ:SNESTE 

Den første skibs-- og hospitalspræst}' pas·~or Jørgen ~9hultz_; 
indførte ved hver søndagsgudstjeneste følgende Hkollekt 11 1 således 
som den første gang blev anvendt ved afskedsgu.dstjeneste:n i HoJ_mens 
Kirke den 22.januar 1951: 

Gud, du som styrer og råder alle ting, du i hvis hånd vort 
menneskeliv er som leret i pottemagerens hånd, vi beder digt 
Lad ikke vor lidende menneskehed i disse onde dage være uden din 
nåde 9 og giv os ved denne din nåde 1 friede for angst og bitter­
hed, at kunne øve barmhjertighed, mildhed og tilgivelse ikke 
blot i ord, men også i liv" Understøt enhver barrn ... ½j ertig gerning 
iblandt os, og giv os hjerte til at kunne trøstes vedi at ~Fed den 
grænse, hvor al menneskelig barmhjertighed og al menneskelig 
elendighed hører op, ligger din barmhjertighed uanfægtet og u­
rokkelig til enhver, hvis håb er til dig, Vi beder dig, at du 
vil ledsage os på vejen, vi skal fare 9 om hjemme eller udes og 
velsigne os med rolig fortrøstning til, at uden din vilje fal-
der end ikke en spurv til jordenD Tag da i din varetægt vort 
liv og velfærd~ Amen~ 

Såvel den kirkelige som d~n kulturelle tjeneste var over-­
givet til skibs- og hospitalspræsterne, som var ekspeditionschefen 
direkte underlagt~ Jeg lagde ved ekspeditionens forberedelse i 1950 
megen vægt på, at der til ekspeditionen blev knyttet den nødvendige 
kirkelige betjening, således som det ventes af et hos,italsskib, 
der under krig modtager patienter fra mange landec Det var natur­
ligt, at der valgtes en præst fra den danske folkekirke, idet det 
overfor ekspeditionen var blevet oplyst, at man i forbindelse med 
feltpræsteordningen kunne få bistand til betjening af patienter 
fra den romersk-katolske kirke samt til de koreanske patienter o.a~ 

Ialt blev der til ekspeditionen lmyttet 4 præster, der 
efterhånden afløste hinanden, hvoraf E.~æsterne Jørgen"Schultz~ 
Sophus Boas og Viggo Jensen tidligere havde gjort tjeneste i ud­
landet under 11Dansk Sømandskirke i !!1rcml~1ed.e HaYnE: n, mens den 4-,, 
præst, pastor _F ~~_ang_~ .Te_ns§n, var :forstander for :Diakonhøj s!rnli:.;;_,;. 

•••••••••••• •••••••• • ·- •••••• ······································-·······-················-·········-·············-·············· ............ ····························~ .. · ............... _ .. ··········-··········· ····-··· . .. .. ... . . .......... ··············-··-· ... - •.• ·~ ·-
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Århus. Disse 4 præster supplerede hinanden på udmærket måde og 
var så forskellige, som den danske folkekirke er rummelig og fri 
for ensrettethed, 

Der afholdtes gudstjeneste hver søndag for såvel hospi­
tals- og skibsbesætningen som for patienterne. Præsterne havde 
rig lejlighed til at komme i forbindelse med de enkelte patienter 
både som sjælesørgere og gennem det sociale velfærdsarbejde,hvor 
de blev virksomt bistået af de 5 amerikanske kvindelige Røde Kors 
søstre, 

Endvidere fungerede præsten som bibliotekar og forestod 
sprogundervisning, underholdning, foredrag og udflugter m.v.,både 
både for patienter og personale. 

Med hensyn til foredragene skal nævnes, at der fra ledel­
sens og præsternes side blev holdt adskillige foredrag, ligesom 
det kan tilføjes, at de til hospitalet hørende diakon•-uddannede 
sygepassere bistod med afholdelse af andagter i præsternes fra­
vær. 

For at illustrere, hvorledes tjenesten som skibs- og 
hospitalspræst vurderedes, skal jeg anføre, hvad pastor F,Tange­
Jensen bl,a, herom skriver i adventsbogen "Dansk Kirkeliv, mens 
tiderne skifter" (udkommet på G,E,C.Gads forlag), side 66-71: 

Mit første indtryk af, at den kirkelige betjening var 
effektiv og på alle måder blev begunstiget på grund af sin be­
tydning for soldaterne, blev bekræftet for mig mangfoldige 
gange siden. 

I flådebasen Yokosuka måtte jeg have forsyninger til 
vort første ophold i Korea. Jeg opsøgte derfor den lutherske 
chaplain ved basens hovedkirke og var så heldig hos ham at 
træffe også den katolske og jødiske chaplain sammen med nogle 
præster fra forskellige amerikanske skibe. Som sædvanlig blev 
jeg vel modtaget og behandlet som en af deres egne. 

Bag kirken lå basens "church store", en stor barak, 
hvorfra de mange skibe forsynedes med kirkelige effekter og 
materialer. Efter en rundgang i de forskellige depoter havde 
jeg fået så mange kasser fyldt med engelske og koreanske ny 
testamenter, bønnebøger, military missals, rosenkranse, kru­
sifikser samt mængder af tryksager og skrifter, at en af de 
unge assistenter måtte køre det ned til "Jutlandia" i en jeep. 
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Jødisk religiøst materiale var pakket i små æsker, parat 
til uddeling, Salmebøger og ritualbøger til gudstjenestebrug 
(song and service book for ship and field) havde jeg i for­
vejen rigeligt af ombord. 

Jeg var glad for at være velforsynet med materiale og 
for bevidstheden om, at jeg måtte komme igen efter første tur. 
Det var for de amerikanske chaplains en naturlig ting at for­
syne også "Jutlandia" med alt, hvad der var nødvendig for en 
god betjening af de sårede. 

En dag løb admiralskibet "Mt.Mc.Kinley" ind i basen ef­
ter aktion i koreanske farvande og fortøjede ved sa=e kaj 
som "Jutlandia". Skibets katolske chaplain korn straks ombord 
for at hilse på sin danske kolleag og se det fre=edartede 
hospitalsskib, han havde hørt så meget om. Som alle var han 
begejstret for den renhed og hygge, der var overalt på "Jut­
landia", og dagen efter sendte han ca. 200 bind udvalgt ame­
rikansk litteratur til brug for vore patienter, en gave jeg 
fik megen glæde af at have til rådighed. Til gengæld fik vi 
lov til at vise en Danmarksfilm med indtalt engelsk tekst i 
officersmessen og mandskabsmessen på flagskibet, 

Inden vor afrejse korn også militærattacheen fra den 
franske ambassade i Tokyo med fransk litteratur for deres så­
rede i Korea. 

Disse og mange lignende eksempler viste os, at vor opga­
ve i Korea var kendt og anerkendt, og at alle var interesse­
rede i, at vi kunne yde en så god indsats som muligt. 

To timer efter at "Jutlandia" var ankret op i Inchon red, 
fik vi de første 86 sårede marinere ombord fra "Consolation", 
som derefter afsejlede til Japan. Disse nye patienter, dels 
amerikanere, dels koreanere, var alle af den kategori, som 
formodedes at kunne gå "Back to duty" efter endt behandling 
og en kortere rekonvalescens. 

Med disse første patienter holdt alvoren sit indtog på 
"Jutlandia". I umiddelbar nærhed af fronten, omgivet af am­
munitions- og transportskibe og med patienter ombord, var vi 
nået til det, vi havde forberedt os til: at være til hjælp 
for kampenes of~e, og hver eneste ombord var ivrig efter at 
udfylde sin plads i det holdarbejde, der fra nu af skulle gø­
res. Rundt om på klinikerne og afdelingerne var alle i travlt 
virksomhed, og hospitalspræsten begyndte sin gang fra seng 
til seng, fra afdeling til afdeling for at lære patienterne 
at kende, inden der kom mange. 

Der ble~ spurgt om Danmark og danske forhold; der blev 
bedt om brevpapir og hjælp til et vanskeligt brev hjem; der 
blev spurgt efter bøger og musik og film og spil, og takket 
være de gode forsyninger kunne så godt som alle ønsker opfyl­
des, 
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På grund af sprogvanskelighederne lru..1111e koreanerne ikke 
begå sig i samme grad som amerikanerne. De var jo heller ikke 
vant til den samme service. Men deres øjne strålede, når de 
mærkede, at der også blev tænkt på dem med brochurer, med 
brevpapir og cigaretter og ikke mindst med ny testamente på 
deres eget sprog. ;\!lange læste i det dagen igennem, og når jeg 
kom forbi, pegede de på det og sagde nnumber one", hvilket 
er den største anerkendelse en koreaner kan give. 

Da helikoptertjenesten et par dage efter kom i gang på 
"Jutlandia" fyldtes hospitalets senge efterhånden med sårede 
direkte fra fronten eller fra feltlazarettet umiddelbart bag 
fronten, hvor der var givet en nødtørftig førstebehandling, 

På de hastigt skrevne journaler, hvor den foreløbige 
diagnose var meddelt, hvj_s der havde været tid til det, va~ 
også opgivet den såredes religion: et C for katolikker, et P 
for protestanter (en broget mangfoldighed), et J for jøder 
og et N for "no religion", hvilket sidste omfattede så godt 
som alle koreanere, Undertiden havde feltpræsten ved fronten 
tilføj et vigtige oplysninger, som f.eks. "har skrift et, Øn-­
sker den hellige nadver ved næste station" eller "patienten 
døende? Sidste olie ikke givet". Det var så min opgave at 
skønne, hvornår tiden var inde, hvis det som i ovennævnte 
tilfælde drejede sig om katolikker, og tilkalde en katolsk 
kollega. 

Jeg havde derfor allerede den første dag sat mig i for-­
bindelse med præsterne på "Repose", Den :,:irotestantiske c:hap­
lain her var presbyterianer og var mig på alle måder til 
stor hjælp. Omstændighederne medførte dog, at jeg fik mest 
samarbejde med de katolske præster især fra hospitalsskibene, 
men også fra garnisonerne og r,avneko;mnanr1oen i Inchon, idet 
de alle var villige til at betjene deres trosfæller på "Jut­
landia", når jeg kaldte pr.radiotelefon, 

En katolsk præst kom hver lørdag eftermiddag og fik en 
liste med navne og sengenumre på de katolske patienter, som 
han så tog til skrj_fte og forberedte til messen næste morgen 
kl.6,3o, 

Når den sidste olie blev givet en døende patient, på­
førte jeg hans journal: Last rites given, dvsc. sidste olie 
givet (samt datoen). Dette ville så blive meddelt hans fami­
lie, ligesom der altid straks blev givet meddelelse videre 
gennem de amerikanske liaison-officerer, når en patient over-­
førtes til e:lle:c'·.fra "serious list" ( tilstanden alvorlig), 
"cri tical list 11 

( tilstanden kritisk) eller han udåndede, Som 
rimeligt er, fik også hospitalspræsten straks meddelelse fra 
afdelingerne om sådanI1e forandringer i patienternes tilstand. 

Protestantisk gudstjeneste (general pratestand worship) 
holdt jeg søn- og helligdage kl.9 før de;'.l da:i.ske gudstjene­
ste. 
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Når patienternes tilstand tages i betragtning var disse 
gudstjenes~er velbesøgt, ja det hændte flere gange, at en pa­
tient trodsede forbudet mod at stå op og humpede ned i "Kir­
ken". Afdelingssygeplejerske, frøken Kirstine Andersen,spil­
lede på det transportable orgel, og vi havde mange gode stun­
der sammen med baptister, metodister, presbyterianere, episko­
pale, reformerte, unge fra Church of God og - enkelte - luthe­
ranere. Gudstjenesten gennemførtes som en amerikansk feltguds­
tjeneste med aktiv deltagelse frQ soldaternes side i saluta­
tion, salmesang, trosbekendelse, syndsbekendelse, doxologi, 
veksellæsning og bønner, mens præsten alene havde introitus, 
oplæsning af epistel og evangelium, prædiken og velsignelse, 

En væsentlig side af præstens arbejde var det også at 
sørge for god underholdning på afdelingerne. Ud over den dag­
lige filmsforevisning på en af lug'°rne var det almindeligt, at 
patienterne blev underholdt med sang, musik og optræden ved 
lokale kræfter. Sådanne hyggeaftener kom efterhånden i stand 
ganske af sig selv. 

Om søndagen havde vi efter aftale besøg af forskellige 
skibs- og marineorkestre eller - som følge af kontakten med 
koreanske kristne menigheder - af forældreløse børn, som spil­
lede og sang, legede og dansede i timevis og altid med succes. 
Disse små kunstnere kom fra nogle af de utallige "orph®.nages", 
som ligefrem kappedes om at komme ombord og vise, hvad de kun­
ne, Børnene tog opgaven meget alvorligt, de smilte sjældent 
og var uhyre tilbageholdende, ja ligefrem generte, når de ikke 
optrådte. De blev gerne beværtet med varm chokolade, wiener­
brød og kager og bolcher med sig, når de gik, og så kunne de 
dårligt skjule deres glæde, Undertiden optog vi deres sange 
og spil på skibets tape-recorder. Når de så fik lov at høre 
"sig selv" efter forestillingen, :rnndte deres forundring in­
gen grænser. 

Kontant honorar blev aldrig givet, Men disse børnehjem 
hentede hver dag alle madrester og alt spild fra "Jutlandia" 
som et meget væsentligt bidrag til deres underhold. 

En ikke lille opgave fik præsterne, da en dansk-ameri­
kansk soldat Jørgen Viltoft, der havde deltaget i Koreakrigen, 
under et ophold i Danmark gennem Berlingske Tidende foreslog at 
sende breve til "En så_i::et -~SJldat" via Dansk Røde Kors, som tog 
tanken op med det resultat, at tusinder danske •- ikke mindst 
unge damer - afsendte breve. Disse blev oversat og ofte besvaret 
til opmuntring, adspredelse og oplysning for patienterne. 
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Ofte kom der besøg til patienterne af præster og andre 
fra forskellige trossamfund. Her kan nævnes af mere verdenskendte 
personligheder kardinal Francis Spellman, evangelisten, dr,theol. 
Billy Graham samt sangerinden Marion Andersson ("negro spirituels") 
- alle fra USA - hvis besøg blev modtaget med megen taknemlighed. 
USA,s "Special services" includerede "Jutlandia"s patienter i for­
nøjelig og musikalsk underholdning af forskellig art efter aftale 
med præsterne. 

Selv om den kirkelige betjening af de mange koreanske pa­
tienter kunne frembyde sproglige og andre vanskeligheder, var der 
både blandt de koreanske myndigheder, præster og patienter stor 
interesse og åbenhed også for "Jutlandia"s kristelige indsats som 
kommende fra et land med en statsanerkendt evangelisk-luthersk 
kirke. Baggrunden herfor var i s:ore træk følgende: 

Korea havde været et åbent land for kristendom allerede 
fra 1784, men var fra 1836 udsat for store forfølgelser med mere 
end 40,000 martyrer, Fra 1907-1910 voksede kristendommen påny 
stærkt, men i begyndelsen af den japanske okkupation 1906-1946 
blev den atter forfulgt. 

Under besættelsen fik kristendommen dog indpas i Japan 
og blev da atter tilladt religion i Korea. Koreanerne mistede i 
denne periode ledelsen i alle administrative, kommercielle, soci­
ale og politiske nøglestillinger, men den unge kirke med skoler 
og hospitaler osv. overlod japanerne til koreanerne. De koreanere, 
som havde lederegenskaber søgte derfor ganske naturligt til kir­
ken, hvor deres evner kunne udfoldes. Derved fik den kristne kir­
ke i Korea mange dygtige ledere, som den ellers næppe havde fået. 
Ca.l million siges at være kristne- alt ialt i Nord- og Sydkorea. 

Da Syd-Korea i 1948 genvandt sin selvstændighed som repu­
blik, gik disse menighedsfolk omgående ind i det økonomiske, kul-
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turelle og offentlige liv. Derfor er de fleste af Koreas ledende 
mænd i dag fortrolige med kristendollllllen og forstår dens betydning. 

Dette var baggrunden for de koreanske myndigheders og 
sammenslutningers store interesse for felt- og hospitalspræster­
nes virke blandt de koreanske soldater og patienter under krigen, 

Skibs~ og hospitalspræsterne havde en god og naturlig 
• indgang hos alle ombord - ligesom feltpræsterne havde det ved 
fronten og "the chaplains"i de amerikanske hospitalsskibe, med 
hvem der fandt et udmærket samarbejde sted. 

Ti:tligB bør det værdifulde samarbejde med den norske 
feltpræst, pastor Lars Bakke Asbjørnsen, nævnes. 

Uden præsternes tjeneste og tilstedeværelse ombord havde 
hospitalsskibet savnet et både menneskeligt værdifuldt og dansk 
karakteristisk træk i sit billede~ 

D,7 PRESSETJENESTEN 

Uddrag af "Direktiverforpresseofficeren" 1951/53: 

Presseofficeren, som udpeges af Udenrigsministeriet, er direkte 
underlagt ekspeditionschefen, men forestår selvstændigt den udad~ 
gående rapportage, idet genpart af denne overgives ekspeditions­
chefen. 
Presseofficeren har ansvaret for, at dansk presse og radio holdes 
underrettet om begivenheder og andet af interesse i forbindelse 
med ekspeditionen. 
Presseofficeren er, når han opholdeT sig i kampzonen, underkastet 
enhedskommandoens regler for krigskorrespondenter. 
Presseofficeren fungerer som forbindelsesofficer for udenlandske 
journalister, radioreportere og fotografer, som.måtte ønske at 
besøge hospitalsskibet for at omtale dets funktioner. 
Presseofficeren afgiver månedlig, skriftlig rapport til ekspe­
ditionschefen. 
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Herom skriver pressekretæren, redaktør Anders Georg, 
følgende: 

På indstilling fra Udenrigsministeriet og med Statsmini­
steriets godkendelse blev det i november 1950 besluttet af op­
rette en stilling som pressekretær ved "Jutlandia 11 • Gen..'1.em 
Udenrigsministeriets pressebureau blev stillingen opslået le­
dig for journalister. Der indkom et halvt hundrede ansøgninger, 
hvoraf nærværende reporter blev foretrukket. 

Pressekretæren blev direkte underlagt Udenrigsministe­
riets pressebureau, men måtte samtidig, som alle andre ombord, 
underordne sig de direkte instruktioner fra ekspeditionschefen. 
Direktivet kunne på dette punkt ikke forudse alle eventualite­
ter, men det viste sig at virke tilfredsstillende og tillige at 
tilsikre den fornødne handlefrihed. 

Det blev pålagt pressekretæren at varetage ekspeditionens 
interesser overfor såvel den danske som den udenlandske presse 
og herigennem bidrage til, at den danske regeringsbeslutning 
om aktiv støtte til FN-aktionen i Korea blev bekendt i rime­
ligt omfang, 

måde: 
Pressekretæren tilrettelagde sit arbejde på følgende 

Hjemefter: I telegrammer og artikler tilstillet Uden­
rigsministeriets pressebureau berettedes jævnligt om skibets 
virksomhed, om positionen i krigszonen, om antallet af patien­
ter og om særlige sygdomshistorier, om udskiftninger indenfor 
personellet, om bemærkelsesværdige besøg ombord og om daglig~ 
livet på hospitalsskibet. Disse telegrammer og artikler -
skønsmæssigt omkring 75 - blev af Udenrigsministeriet sendt 
til Ritzaus Bureau, og derfra vederlagsfrit stillet til rådig­
hed for den danske presse. I det omfang det var muligt, blev 
beretningerne illustreret med billeder fra arbejdet. 

Pressekretæren har sendt omkring tusind optagelser hjem, 
nogle i negativer, andre i enkelt--kopi og atter andre i store 
serier. Fremsendelsesformen var betinget af de praktiske mulig­
heder på stedet. Samtidig påtog pressekretæren sig at sende 
særlige båndoptagelser til brug for det danske statsradiofoni. 
På første togt var en trådoptager til rådighed, på tredie togt 
var udrustningen forbedret med et fast båndoptager-anlæg og 
et supplerende transportabelt anlæg, der fik sin strømforsyning 
fra batterier, og således var uafhængig af lokale komplikatio-
ner. 

Af•de hjemsendte optagelser fandt 25 sted i "Aktuelt 
Kvarter", medens reportageafdelingen fik seks samlede udsen­
delser af længere varighed. Hertil kommer optagelserne ved 
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skibets afrejse og hjemkomst, således at der ialt i den danske 
radio har været caalo timers direkte orientering om det danske 
hospitalsskib. Endelig tilrettelagde pressesekretæren både ved 
afrejse og hjemkomst materiale for besøgende danske journalister 
ligesom han i adskillige tilfælde besvarede direkte telegrafiske 
forespørgsler fra danske blade" 

Udefter: Sideordnet med informationsarbejdet hjemefter 
var arbejdet for at støtte en rimelig omtale i den udenlandske 
presse. Når skibet gik ind i f1:,emmede havne blev det gennem den 
danske diplomatiske repræsentation meddelt, at journalister var 
velkomne til at aflægge besøg. Til disse var på det lokale 
sprog udarbejdet en redegørelse for ekspeditionens tilblivelse 
og opgaver. I krigszoneD arrangerede pressekretæren desuden 
specielle forevisninger af skibet for grupper af krigskorrespon­
denter såvel som for enkelte korrespondenter, hvis beretninger 
måtte anses for at være af en særlig værdi, 

På ti'isvarende måde tilrettelagdes et sa;narbejde med 
udenlandske pressefotografer, filmfotografer og radioreporterec 
Som et resultat af dette arbejde findes i Udenrigsministeriets 
pressebureau en betydelig samling udklip fra aYiser i mange lan­
de, og da "Jutlandia" i juli 1951 blev foreslået som mødested 
for de første våbenhvile-forhandlinger viste clet sig, at næsten 
alle betydende bladredaktioner lå inde med både tekst og bille­
der om den danske Korea-ekspedi tiono Skø:1Smæssigt blev skibet 
besøgt af 700 journalister, radioreportere, pressefotografer og 
filmfotografer, 

Ved samarbejdet med de udenlandske pressefolk forsøgte 
pressekretæren også at fremme rent danske interesser for billed­
stof og filmoptagelser til arkiverfng. Dette arbejde var alter­
nativet til en foreslået udsendelse af en s~,rlig fotograf, en 
plan som det ikke viste sig muligt at gennemføre, 

Til eventuel senere anvendelse findes nu en betydelig 
mængde filmoptagelser både i bredfilm og smalfilm, i sort-hvid 
og i farve. Hovedstoffet er en dokumentarisk film "Letter from 
Korea" optaget på tredie togt af en filmsafdeling fra den ame­
rikanske flåde. 

Internt: Det viste sig hurtigt, at det danske hospitals­
skib i betydelig udstrækning blev studieobjekt, både for uden­
landske enheder i Korea og for koreanere med tilknytning til 
sundhedsmyndighederne, Disse velmoti~erede besøg, som altid blev 
imødekommet, tog et sådant omfang, at de beslaglagde en betyde­
lig del af ekspeditionschefens tid, og det blev derfor overdra­
get pressekretæren at drage omsorg for et besøgsskema efter 
nogenlunde faste retningslinier. Samtidig fik pressekretæren 
ved særlige lejligheder til opgave at fungere som sekretær og 
adjudant for ekspeditionschefen under officielle missioner i 
land. Denne udvidelse af pressekretære;·.: L •

0 nriPste har f11ndet 
udtryk i de reviderede direktiver, 
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Pressesekretæren tilrettelae;de en "avis ;i, HJutlandia-­
posten", som udkom periodisk i.:..nder mss':.virken af kaptajnen og 
skibs- og hospitalspræsterne . 

. Det skal endelig anføres, at pressekretæren i detailler 
har redegjort for sin virksomhed i faste månedlige rapporter og 
i special-rapporter til Udenrigsministeriets pressebureau. 

Pressekretærens direkte udsendelser til skibet faldt i 
perioderne januar-juli 1951, april-juni 1952 og september 1952 
- april 1953, 

Uafhængig af den officielle tjeneste udsendte presse-­
sekretæren efter afslutningen af l.togt på Samlerens forlag 
bogen "Under 3 flag - med "Jutlandia" ti.:J. Korea". 

Efter at være fratrådt som pressekretær har han desuden 
om sine personlige oplevelser i forbindelse med ekspeditionen 
og med situationen omkring Korea-konflikten skrevet enkelte 
artikler, der er fremkommet i Berlingske Tidende. 

Til ovenstående kan jeg tilføje, at det af såvel inter­
ne som externe grunde har vist sig i enhver henseende gavnligt og 
rigtigt, både at der til ekspeditionen blev knyttet en fast pres= 
sekretær, og at valget falc'l:i; på redaktør Anders Georg - en udmær­
ket fagmand, som på fortræffelig måde forstod at knytte kontakter 
og gøre "Jutlandia"s indsats kendt hjemme og ude ved veltilrette­
lagte pressekonferencer, besøg ombord, publjkationer og informa­
tioner. Ekspeditionen fik i pressekretæren et betydningsfuldt 

mellemled såvel overfor ind- som udlandet, 
Netop fordi der ingen divergenser eller friktioner 

fandt sted er det enkelt for mig her at pege på, at pressetjene­
sten snarere burde være løst som en presseattaches forhold til 
sin ambassade eller legation (jfr.min skrivelse af 2o/2 1951 til 
Dansk Røde Kors samt Afsnit F "Afsluttende bemærkninger"), 

Principielt må jeg mene, at man ved eventuelt fremtidi­
ge ekspeditioner af tilsvarende art som "Jutlandia"-ekspeditionen 
formentlig ikke bør stille pressekretæren helt uafhængig af eks­
peditionens ledelse, hvilket kan medføre, at dennes syn og op-­
fattelse ikke kan komme til udtryk overfor offentligheden -
måske tværtimod - ( se Afsnit F "Afslc1.ttcnde BemærkI1inger) " 
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E. SÆRLIGE OPGAVER UDENFOR "JUTLANDIA" 

1. DEN SKANDINAVISKE HOSPITALSPLAN I KOREA 

I forbindelse med mulighederne for våbenhvile allerede 
i sommeren 1951 blev hospitalsskibet "Jutlandia" ikke alene ud­
set til mødested for våbenhvileforhandlingerne af FNs Enheds­
kommando, men regeringen var tillige til sinds i tilfælde af 
våbenhvile at tilbyde "Jutlandia" i en periode af ca.6 måneder 
med særligt henblik på civilbefolkningen for på denne eller anden 
måde at yde sit bidrag til Sydkoreas genopbygning. 

De videre forhandlinger herom blev, som tidligere omtalt 
ved skrivelse af 29/5 1951 overgivet til ekspeditionschefen, som 
satte sig i forbindelse med Sir Arthur Rucker, fhv.sundhedsmini­
ster i ministeriet Attlee og nu "deputy agent general" i UNKRA -
ligesom spørgsmålet blev drøftet med lægerne i 11Jutlandia 11 • 

Vi kom til det resultat, at den danske stats bidrag,der 
var beregnet til ca.6.mill.kr., kunne få en mere betydningsfuld 
og langsigtet anvendelse i land i form af et træningshospital 
for koreanske læger og sygeplejersker, 
hospitalsskibs kostbare drift i første 
krigens krav. 

så meget mere som et 
række retfærdiggøres af 

Sir Arthur Rucker, der var gået stærkt ind for, at den 
danske regerings tilbud udnyttedes effektivt og hensigtsmæssigst 
gennem konvertering af dansk hospitalstjeneste ombord til dansk 
hospitalstjeneste i land, foreslog, at den danske plan efter 
krigstid udvidedes til at blive skandinavisk og lod den 29/6 1951 
- efter aftale med mig - afholde det første møde herom med bl.a. 
cheferne for de tre skandinaviske hospitalsenheder i Korea: 

overlæge Herman Ramstad, Norge, overlæge Nils Tolagen, S~erige 
og kommandør Kai Hammerich, Danmark. Endvidere deltog i over­
vejelserne overlæge Carl Semb, der var den norske regerings sær­
lige forbindelseschef for det norske feltlazaret. Denne gjorde 
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en stor og betydningsfuld indsats gennem sin faglige dygtighed 
og sit store initiativ og blev senere udpeget for Norge som med­
lem af den skandinaviske samarbejdskomite. Fra svensk side blev 
chefen for det først4 svenske feltlazaret, kontreadmiral E,Groth, 
udpeget som medlem af samarbejdskomiteen, 

Endvidere deltog fra norsk side UNCACK-lægen,dr.Wisløff­
Nielsen og fra dansk side afdelingslæge i "Jutlandia", dr.med. 
Preben von Magnus, der begge ydede værd.i fuld indsats. Senere 
overgik de begge til tjeneste under UNKRA/UNCACK. 

Sir Arthur Rucker, der under 1/7 og 9/7 1951 havde gi­
vet mig en skriftlig foreløbig bekræftelse på UNKR.As interesse 
i planerne og bl.a. i sidstnævnte skrivelse udtalt følgende: 

I should like to say how much I appreciate what you have 
done. In reporting the proposal to Geneva I have made it 
clear, that this project which has in it so much possibility 
of good springs entirely from your initiative. 

sendte mig under 16.s.m. sålydende resume, der citeres in extenso, 
fordi det er det grundlæggende dokument i hele hospitalssagens 
start: 

My dear Commodore, 

With further reference to your letter of july 8th, I am 
writing you to say that UNKRA is very much interested in the 
proposal, initiated by you as a result of a most generous 
offer made by your Government, for de IOundation of a medical 
school in Korea. 

As you will recall, you intimated tome that the Danish 
Government may be prepared to leave the "Jutlandia" in Korean 
waters for six months after the conclusion of peace in order 
to assist the civil population, or, alternatively, to make a 
contribution of equivalent value estimated to amount to 
,3 860.000. 

As I had reason to believe that the Norwegian and Swedish 
authorities might also be interested in such a proposal, I 
suggested the formation of a small committee composed ofre­
presentatives of the three Scandinavian Medical Missions, 
UNCACK and UNKRA to study the posibilities, 

With your assent, this committee was set up. 
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The Committee felt that any contributions the Scandinavian 
Governments might be prepared to make would most usefully 
be used to establish in cooperation with the Korean authori­
ties, a Medical School, based on a teaching hospital -· or 
hospitals - of at least looo beds. 

It was considered that the best use could be made of the 
generous Danish offer by accepting the alternative offer in 
the form of medical personel ac1d equipment rather than by 
retention of the "Jutlandia", 

The ROK Government who were consulted were warmly ap­
preciate of the idea but felt that the best course would be 
to base the school on the excellent existing hospitals in 
Seoul. A joint visit was accordingly paid to Seoul. I enclose 
a note of the result of this visit. Briefly it may be said 
that it certainly appears that if a return to Seould is pos­
sible in fairly near future, use of the facilities there 
would be the best means in implementing the plan in mind, 

Accordingly it is my view that we should now seek to 
workout concrete plans based on the following ideas: 

1. Foundation in cooperation with the ROK Government of 
a medical school for postgraduate and undergraduate teaching 
based on a hospital or hospitals and not less than looo beds. 
Hopefully the school would be established in Seoul. 

2. The Scandinavian Governments would be asked to con­
tribute medical equipment and, fora period to be determined, 
medical personnel. 

3. The ROK Government would be asked to provide annual 
local maintenance costs. 

4. UNRRA would be asked to provide capital costs not 
met by the Scandinavian Governments and to underwrite the 
undertakings of the ROK Government. 

5. The plan would envisage seperate assignment, within 
the total programme, for each of the Scandinavian Governments 
- thus given to each a seperate and special interest. 

None of the parties is at present committed. It is hoped, 
however, that concrete plans satisfactory to all, can be work­
ed out. 

The WHO are interested in the scheme and have been asked 
to send to Korea as soon as possible specialist officer 
capable of assisting the planning. 

If there is any further information, I can give you, 
please let me know. I sincerely hope that your Government 
may be pleased to approve the principle on the scheme and 
give authority to it to be worked with intention of devoting 
to it the contribution of which they have so generously made 
a tentative offer. sig:tl.ARTHUR N .RUCKER 
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Cheferne for de skandinaviske hospitalsenheder aftalte 
efter de foreløbige orienteringer og forhandlinger at skrive 
direkte til deres respektive landes myndigheder. 

For mit vedkommende sendte jeg under 26/7 1951 et for­
slag til Udenrigsministeriet, hvoraf følgende skal anføres: 

Vedr.: Evt ,,oprettelse af et skandinavisk træningshospi tal 
i Seoul. 

I fortsættelse af min skrivelse af 1, d~.m. vedrørende 
anvendelse af den danske regerings tilbud om bidrag til gen­
opbygning af republikken Korea efter fredsslutningen har jeg 
herved den ære at indberette følgende1 

Der har i løbet af juli måned været afholdt en række 
møder med UNKRA, hvis ledende mand i Korea er Sir Arthur 
Rucker. I det sidste møde deltog chefen for UNKRA, som har 
sæde i Washington, agent general, Mr,Donald Kingsley, der 
efter at have gennemgået det resultat, man var kommet til, 
fuldt ud gik ind for planen. 

Denne går ud på oprettelsen af et skandinavisk trænings­
hospital i Seoul i forbindelse med dettes medicinske fakul­
tet, Hospitalet slrnllc være på ca.loco senge med mulighed 
for behandling af alle slags sygdomme, Som lægelig baggrund 
for denne plan henvises til en af den norske læge under CAC, 
dr,R,Wisløff-Nielsen, på grundlag af officielle statistikker 
udarbejdet oversigt over helbredstilstanden i Korea. 

Den koreanske regering har erklæret sig villig til at 
stille en hospitalsbygning til rådighed og afholde de med 
bygningens vedligeholdelse, opvarmning, skatter m.v. for­
bundne udgifter, Ligeledes har regeringen erklæret sig villig 
til at afholde alle udgifter i forbindelse med hospitalets 
daglige rengørelse, samt patienternes kost, beklædning og 
transport. Skriftlig bekræftelse herpå forventes, 

En rapport over de hospitaler, der kan være tale om, er 
udarbejdet af det herfor nedsatte udvalg - rapport af 14,d,m. 
- og vedlægges med tilføjelse om, at interessen synes at 
samle sig om University hospital nr.l. 

I skrivelse af 8,d.m. til Sir Arthur Rucker udbad jeg 
mig en skriftlig udtalelse fra denne på grundlag de de for­
handlinger, som havde fundet sted og modtog den 16.d.m. svar 
som vedlagt. (se ovenfor) . 

. . . " . " 

Endelig vedlægger jeg en af den norske overlæge, p.t, 
generalmajor ved det norske feltlazaret, professor Carl Semb 
indsendt beretning til sin regering, hvilken både omhandler 
en "short term plan" og en "long term plan", Det er den sid-
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ste, der har interesse, men man må på grund af rapportens 
tidlige fremsendelse betragte denne som en mere foreløbig 
orientering på lige fod med min rapport af 1/7 til Uden­
rigsministeriet, og man må efter de i løbet af juli måned 
indhentede oplysninger kun betragte det opstillede budget 
som orienterende, men ikke som bindende på nogen måde, 

Hvad udgifterne angår har repræsentanterne for UNKRA 
ved flere lejligheder underst~eget, at man ikke må fæstne 
sig for stærkt ved et bestemt beløb, idet man er gået ud 
fra, at det danske tilbud på ca.6 mill.kr. som norm også 
for de to andre regeringer, men ikke for nærværende kan 
overse de samlede driftsudgifter for en periode af 3-5 år. 
Man hævder, at dette ikke er det afgørende, idet UNKRA også 
har andre midler til sin rådighed. Skulle mod forventning 
tilskud og garanti fra UNKRA svigte, er plaµen så elastisk, 
at man kan overgive videreførelsen af hospitalet til den 
koreanske regering eller eventuelt en ahden institution 
den dag, midlerne er opbrugt, Der skulle således være sik­
kerhed for, at der ikke overfor den danske re,gering kommer 
senere krav på grundlag af uforudsete eller konjunkturbe­
stemte overskridelser. 

Til gengæld er det UHKRAs linie, at hospitalet kommer 
til at optræde som en skandinavisk enhed, men under UNKRAs 
direkte ledelse, Denne linie følger UNKRA med hensyn til 
hele genopbygningsarbejdet, som har mange andre faser end 
den sundhedsmæssige, 

Man foreslår derfor fra UNKRA, at de eventuelle skan­
dinaviske kontributioner overgives til en pulje, der besty­
res af UNKRA, som afholder alle udgifter med hensyn til 
lønninger, rejser, medical supplies o,s,v, Skulle der, hvad 
sidstnævnte angår, komme særlige ønsker til de skandinavi­
ske lande, vil disse ydelser - kapitaliseret - fradrages 
det pågældende lands kontingent. 

li ....... . 

Overlæge Carl Semb og jeg,har talt om, at den bedste 
forbindelse mellem arbejdet derude og de skandinaviske re­
geringer måtte være nedsættelse af en skandinavisk komite, 
hvortil hver enkelt regering udpeger f.eks. 

en repræsentant for det medicinske fakultet 
" 

11 11 sundhedsstyrelsen 
11 11 11 administration og økonomi 

(f.ekscen hospitalsdirektør) 
Man kunne tænke sig, at formandsskabet indenfor en så­

dan komite skiftede hver sjette eller tolvte måned, som til­
fældet har været med den skandinaviske I.T.C.samarbejdsko-
mi te. 

Med hensyn til kontrakternes varighed er der almindelig 
enighed om, at 12 måneder må være minimum under hensyntagen 
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til de betydelige rejseudgifter samt til kontinuiteten, Der 
vil blive givet tilladelse, hvor det skønnes påkrævet for at 
få de rette mennesker ud, til at ægtefæller kan medtages, 
ikke mindst hvis vedkommende samtidig kan gøre en indsats, 
ligesom der vil blive draget omso~g for, at et mindre antal 
skolefolk antages, såfremt et betragteligt antal børn gør 
skoleundervisning nødvendig. 

For de pågældende lægers og sygeplejerskers vedkommende 
regnes engagementet som et led i de pågældendes uddannelse, 
for at tjenesten ikke skal blive karrierehindrende. 

Vedrørende det administrative personel bør de skandi­
naviske lande overfor UNKRA udpege en direktør, der sammen 
med cheflæe,;erne bliver det skandinaviske ansigt udadtil, samt 
inspektør (regnskabsfører) og det nødvendige antal sekretærer 
og assistenter. Det samlede personale anslås til ca.loo. 

Som ovenfor nævnt går UNKRA meget stærkt ind for oven­
stående plan og har givet tilsagn om, at selv om et sådant 
hospital administreres direkte under UNKRA, vil denne insti­
tution på enhver måde lade aktionen fremtræde som en skandi­
navisk indsats. De koreanske myndigheder - fra regering til 
sundhedsstyrelse og universitetsfolk -- går ligeledes varmt 
ind for planen, idet man mener, at man ikke kan gavne Korea 
på en bedre måde end ved at uddanne koreanske læger og syge­
plejersker til at blive kvalificerede til at overtage ansva­
ret for en langsigtet genopbygning af sundhedsvæsenet efter 
moderne principper, 

For mit eget vedkommende skal jeg tillade mig efter 6 
ugers arbejde med sagen på det varmeste at anbefale denne til 
regeringens velvillige overvejelse. Der vil nu ske henvendel­
se direkte til UNKRA, og man må sikkert Tegne med, at der vil 
medgå et par måneder, før sagen vil være formelt i orden, 
hvorfor jeg ikke har ment min nærværelse i Korea på inde­
værende tidspunkt påkrævet. x) 

sign. KAI H.AMJIÆERI CH 

x) Ved hospitalsskibets afrejse med l'sygetransport 2/8 
1951 til Europa bemyndigede Udenrigsministeriet ekspeditions­
chefen til at forbl~ve i Korea for at videreføre de påbegyndte 
forhandlinger, men/&iflte, at disse var så fremskredne, som det 
på nærværende tidspunkt kunne forventes og aftalte med Sir Arthur 
Rucker at anbefale planen mundtligt ved hjemkomsten. 
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Hvor interesseret præsident Syngman Rhee og dennes rege~ 
ring var i planerne fremgår bl.ao af præsidentens nedenfor ci­
terede brev så tidligt som den 2/9 1951: 

My dear Commodore Hammerich, 
Thank you for your gracious letter of august 4. All of 

us in Korea are indebted to you and your compatriots not 
alone for the positive help you brought us, but also for the 
magnificent spirit, which you and your associates always 
displayed. 

If !eace with justice and security for the future is to 
be ourot we shall most warmly hope that the great Scandi­
navian Governments may indeed join the programme of' which 
you speak to establish a Scandinavian hospital and medical 
school in Seoul. 

On the other hand if our nation is once again to be 
plunged back into conflict by communist perfidy and aggres­
sion, we welcome most gratefully the prospect that your 
nation will once more send back the mercy vessel "Jutlandia" 
to our shore. 

i7ith warm personal regards 
Sincerely yours 
sign , SYNGMAN RHEE 

Efter et skandinavisk udenrigsministermøde i Stockholm 
i efteråret 1951 blev der nedsat en skandinavisk samarbejds­
komite med departementschef H.H,Koch som formand. 

Personlig fortsatte jeg efter tilbagekomsten til Korea 
8/11 1951 og 16/11 1952 med en lang række forhandlinger i Korea 
samt beså de fleste af Koreas hospitaler og holdt mig oriente­
ret om den stadig skiftende udvikling. Efter skrivelse fra 
Socialministeriet ønskede dette - med Udenrigsministeriets ind­
forståelse - tillige departementschef H.H.Koch informeret om 
udviklingen og forhandlingerne i Korea, og jeg indgav de føl­
gende år diverse indberetninger herom, Der blev arbejdet med 
både kortsigtede og langsigtede planer med såvel den civile 

organisation UNKR.A som den militære organisation UNCACK (senere 
KQtC),ligesom ekspeditionschefen var i stadig forbindelse med 
den sydkoreanske præsident og regering om spørgsmålet, 

Da jeg var den eneste af de skandinaviske chefer, der 



- 151 -

forblev i Korea under hele krigsperioden, måtte den personlige 
kontakt i krigsårene naturligt blive stærkere med De Forenede 
Nationers hjælpeorganisationer og de koreanske myndigheder end 
for de skiftende svenske og norske chefers vedko=ende. 

Ved skrivelse af 25/3 1953 meddelte Udenrigsministeriet 
ekspeditionschefen, at spørgsmålet om et fælles skandinavisk 
træningshospital indtil videre måtte stilles i bero, samt at 
en første rate på 300.000 dollars var frigivet til brug for 
UNKRAs almindelige genopbygningsprogram, men at man herefter 
måtte afvente våbenhvileforhandlingernes forløb, før videre 
overvejelser kunne foretages. 

Efter våbenhvilens ikrafttræden kom der påny bevægelse 
i hospitalsplanerne. Et fælles-skandinavisk studieudvalg på 
6 medlemmer blev i oktober 1953 udsendt til Korea, Fra dansk 
side deltog professor N.Blixenkrone-Møller, der havde været 
chefkirurg på "Jutlandia", og hospitalsdir~ktør Knud Warming. 
Ekspeditionschefen var på daværende tidspunkt på vej hjemover 
med ekspeditionen. 

De i 1951 grundlæggende forslag og principper, således 
som de i 1951/52 nærmere blev udformet og i 1953/54 endelig 
gennemarbejdet og godkendt af de skandinaviske regeringer, synes 
i hovedsagen fortsat at have de respektive koreanske og skandi­
naviske og FNmyndigheders interesse og bevågenhed. 

Jeg måtte ved ekspeditionens ophør betragte min forbe­
redende opgave i forbindelse med træningshospitalet som løst, 
idet jeg dog har informeret de danske myndigheder om, at jeg i 
Korea på opfordring har ført forhandlinger med den koreanske 
præsident og regering samt med UNKRAs ?gent general Mr.Donald 
Kingsley og dennes afløser, It.general John B"Coulter, og med 
dets deputy agent general 1951/53 Sir Arthur Rucker om even­
tuel deltagelse i UNKRAs genopbygningsplaner med eller uden 
forbindelse med træningshospi~alet. Af hensyn til ekspeditio­
nens afslutning og officielle opfordringer om at fuldføre denne 
har jeg dog ikke ment det rigtigt at gaa ind i UNKRAs tjeneste 

hverken 1951, 1952 eller 1953. 
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Med henblik på ønskeligheden også fra koreansk side i 
eventuelt samarbejde fremover kan eksempelvis anføres nedenstå­
ende brev af 21/2 1953 fra sundhedsminister dr.Chai Yu Choi med 
hvem jeg - til tider sammen med udenrigsministeren, socialmini­
steren og finansministeren m.fl. - gennem årene ofte drøftede 
træningshospitalets realisation i enkeltheder: 

Dear Commodore Kai Hammerich, 

I beg to express my sincerest gratitude for your great 
efforts and services toward the program for the relief medical 
work and health rehabilitation of the people of the republic 
of Korea. Your outstanding services through the hospitalship 
"Jutlandia" has greatly contributed to not only the relief 
medical care of the people of the war devastated country, 
Korea, but also the establishment of world peace and promotion 
of the friendship between Korea and Denmark. 

I do hope that you continously will stay in Korea and 
that your valuable service will be rendered to the Korean 
people in rehabilitation of this country. 

With my best regards 
Sincerely yours 
sign,CHAI Y-lJ CHOI, D.M. 

Minister of Health 

2, TILSYN WJED DANSK RØDE KORS I SÆ°RLIGE UDSENDINGE UNDER UNCACK 

I direktiver for ekspeditionen af 9/12 1950 nævnes i 
paragraf 4, at såfremt Dansk Røde Kors påtager sig andre humani­
tære arbejder i Korea området, kan ledelsen efter omstændighe­
derne overdrages ekspeditionschefen som repræsentant for Dansk 
Røde Kors tilsyn heraf. 

Dansk Røde Kors havde i 1951 udsendt 3 repræsentanter, 
nemlig dr.med.P.H.Ne=and, civilingeniør P.Fenger og socialråd­
arbejder A,Kaad. Alle tre Røde Kors folk udførte et særdeles på­
skønnelsesværdigt arbejde under ofte ~eget primitive forhold, 
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idet de to første fortrinsvis arbejdede i Wonju- og sidstnævnte 
i Kvanju-området. 

Det var inspirerende at aflægge besøg på de forskel­
lige stationer og notere, hvor anerkendt dette arbejde blev, 
selv om det ofte måtte udføres under yderst primitive forhold, 
ikke mindst hvad det lægelige arbejde angår. Jeg følte det i 
særlig grad som min opgave at gøre de lokale militære ledere 
opmærksomme på, at de udsendte danskere gjorde en civil og fag­
lig indsats, som ikke alene burde respekteres, men også på en­
hver tænkelig måde burde støttes under de ofte komplicerede for­
hold, krigen medførte, ikke mindst hvad befordring og forsy­
ning angik. 

Iøvrigt var denne indsats et rent Røde Kors anliggende 
- betalt af Dansk Røde Kors - og skal derfor ikke næ=ere be­
røres her. 

3. FORDELING AF EN TØJGAVE l'Å CA. 75 TONS TØJ 
FRA DANSK RØDE KORS 

I 1953 modtog ekspeditionschefen meddelelse om, at 
Dansk Røde Kors i samarbejde med det Lutherske Verdensforbund, 
Det økumeniske Fællesråd, Flygtningehjælpen, Katholsk Hjælpe­
arbejde "Caritas", Mellemfolkeligt Samvirke m.fl. havde beslut­
tet at sende 75-loo tons tøj til hjælp for den koreanske civil­
befolkning, og at man her ønskede ekspeditionens bistand til 
en hensigtsmæssig og forsvarlig fordeling. 

Da "Jutlandia" imidlertid ikke længere lå faststatio­
neret i Pusan havn, og man efter pastor Viggo Jensens nærmere 
undersøgelse havde vanskeligheder ved at følge og tage ansvar 
for en fordeling i land i dens enkeltheder, og da sendingerne 
først ville fremkomme i løbet af sommeren og efteråret 1953, 
hvor "Jutlandia" kunne være på vej hjemover, såfremt en våben-
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hvile indtraf, satte ekspeditionschefen sig i forbindelse med 
Enhedskommandoens hovedkvarter i Tokyo, hvor rear-admiral B.Hall 
Hanlon forestod UNCs sociale sektion. Enhedskommandoen stillede 
sig særdeles velvilligt overfor en formidling af tøjet gennem 
Civil Assistance Command i Korea (CACK),og ekspeditionschefen 
modtog fra general Clark følgende personlige brev i samme anled­
ning: 

Dear Commodore Hammerich, 
Thank you for your letter of 17 july and your kind offer 

on behalf of the Danish Red Cross of a very large quantity of 
relief goods for de needy refugees and war sufferers in Korea. 
The offer is gratefully accepted. 

The goods will be transported from Yokohama to Korea and 
distributed in accordance with your desires at no additional 
costs to the Danish Red Cross, You will be provided with copies 
of photographs and publicity covering the actual distribution 
of the supplies, 

May I extend through you to the Danish Red Cross and the 
people of Denmark my deep appreciation for this generous con­
tribution, which will assist very materially in meeting the 
relief needs of refugees and other war-sufferers of Korea. 

With personal regards, I am 
yours sincerely 
sign.mARK w .CLARK 

Om det videre forløb af tøjgaven foreligger intet for 
ekspeditionen, som gav særlig fuldmagt til navngivne civile FN­
folk om at befordre gaven videre. 

4, GAVE FRA DEN DANSKE STAT TIL GRJESK RØDE KORS 

På forslag fra hospitalsforvalter H.J\ilidtgaard modtog 
ekspeditionschefen forud for anløbet af Grækenland telegrafisk 
beføjelse fra Udenrigsministeriet til at overgive til Græsk Røde 
Kors sådanne hospitalseffekter, som måtte anses for mindre anven­
delige ved hjemkomsten eller - for medicinalvarernes vedkommende -
kassable indenfor en kortere periode. 

Alt i alt blev der givet tøjgaver og medicinalvarer ef-
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ter nærmere specifikation herom og til et beløb, der løseligt 
kan anslås til en Yærdi omkri_nJs loo, OCl_2_l_,::r. Denne gaye bleY mod­
taget med stor taknemmelighed af Græsk Røde Kors, som på grund 
af de store daglige lcrav efter de nylig stedfundne jordskælYs­
katastrofer havde brug for al den støtte, som udefra kunne ydes. 

Der er ingen tvivl om, at denne gave kom både på rette 
tid og på rette sted og gennem de rette hænder. 

5. KULTURELT·. -SAMARBEJDE !VIELLE!vl KOREA OG DANMARK 

Som et spontant udtryk for det koreanske folks sympati 
og interesse for "Jutlandia"s arbejde skal nævnes den voksende 
kulturelle forbindelse, der i disse år opstod imellem Danmark 
og Korea, Det startede ganske tilfældigt med, at der blev givet 
undervisning på den koreanske børneafdeling ombord, men herefter 
fik man hurtigt henvendelse fra mange steder om afholdelse af 
foredrag i land vedrørende Danmark og danske forhold, hvilke 
anmodninger blev efterkommet så langt tid og kræfter kunne række. 

I begyndelsen af januar fik jeg fra en ung museumsmand, 
mr,Pak Chong Ho - som spontant udtryk for taknemmelighed - over­
givet til dansk museum en meget værdifuld mandshøj træbuddha fra 
Silla-perioden (ca,looo år gammel) - efter hvad det oplystes det 
eneste eksemplar i sin art, som var bevaret, og som havde været 
skjult for de japanske myndigheder under den 4o-årige besættelse. 

Præsident Syngman Rhee og udenrigsministeren samt under­
visningsministeren gav deres tilladelse til, at denne nationale 

kunstgenstand blev udført af landet, og giveren modtog en tak 
fra Nationalmuseet gennem daværende undervisningsminister, pro­
fessor Flemming Hvidberg, 

Senere blev der afholdt kunstudst_illinger både i land 
~.g ombord til ære for "Jutlandia" r:1ed kunstindustri af en så 
sjælden og historisk værdifulc!. karakter, at mange interesserede 
aflagde besøg. 
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I denne forbindelse skal jeg nævne, at også "Korean 
National Christian Council" arrangerede en udstilling til ære 
for "Jutlandia", hvor den koreanske udenrigsminister Yang Sung 
Bong samt chefen for 8.arme, general James A.van Fleet, var til 
stede ved åbningen, og hvis indbydelse havde følgende ordlyd: 

Under the auspice of Korean National Christian Council 
there will be an exhibition of ancient daggers, mirrors, 
beads etc. loaned by the christian museum of Korea. These 
articles have special relationship between Western and Eastern 
cultures. The main purpose of this exhibition is to further 
goodwill between Denmark and Korea, 

The friendly association between these two countries 
began 60 years ago, when the Korea-Denmark trade pact was 
signed. And some 2o years ago the Korean YMCA sent outstanding 
leaders to Denmark to study its culture and the development 
of its farming villages. By this means friendly fellowship 
between Denmark and Korea was furthered. 

After the Korea-war broke out, Denmark sent the "Jut­
landia". The faithful services of its commander and officers 
has not only saved the lives of many wounded soldiers but 
also has bound more closely the link between the two nations, 
This exhibition is been given to the honour of Commodore Kai 
Hammerich, commanding officer of the "Jutlandia ;, • 

It is our pleasure to invite you to the exhibition, 
believing that your presence will add greatly to its value. 

Som et tredie eksempel kan nævnes, at der opstod et al­
mindeligt ønske i Korea om at danne et Koreansk-Dansk Selskab, 
hvis første formand blev præsidenten for Koreansk Røde Kors, 
mr,Ponsum Yun, Foreningen blev stiftet den 21.februar 1952 og 
har senere fået afdelinger ud over hele Sydkorea med mobile ud­
stillinger om Danmark og foredrag om dansk demokrati, dansk an­
delsbevægelse, dansk højskolebevægelse, ligesom mænd som Søren 
Kirkegaard, N.F.S,Grundtvig og Niels Bukh havde koreanernes sto­
re interesse. 

Herom afsendte jeg den følgende dag sålydende telegram 
til offentliggørelse: 
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Den 21,febru.ar dannedes Koreansk-Dansk Selskab med præ­
sidenten for Koreansk Røde Kors Posun Yun som formand X Denne 
er tillige formand for Koreansk-Engelsk Selskab X Der var ind­
budt ca,4o deltagere fra Jutlandia - Ved højtideligheden ud­
taltes gode ønsker for det kulturelle selskabs trivsel efter 
krigens ophør samt ønske om udveksling fra de to lande af per­
soner til studium af bl,a, folkeliv kirkeliv og kunst og viden­
skab X Kommandør Hammerich takkede og udtalte ønsket om at og­
så et Dansk-Koreansk Selskab ville opstå i Danmark X Samværet 
sluttede med opvisning af gamle koreanske folkedanse og sange 
samt med en tak for Danmarks indsats herude før og nu X Kap­
tajn Kondru.p overgav den nystiftede forening et dansk flag X 

Et tilsvarende Dansk-Koreansk Selskab blev dannet den 
23/1 1954 i Danmark med kommandør Kai Hammerich og professor N. 
Blixenkrone-Møller som henholdsvis formand og næstformand, og 
det er tanken, at disse to foreninger skal forsøge at bistaa hin­
anden på det kulturelle område. 

"Jutlandia" blev ofte omtalt i den koreanske presse, 
og selv om hospitalsskibets åbning for koreanske patienter i 
første række var med til at gøre skibet kendt og afholdt, var 
udformningen af den skandinaviske hospitalsplan på et så tidligt 
tidspunkt og på dansk initiativ en medvirkende årsag til, at 
der opstod ønske om personlige kontakter og kulturelle forbin­
delser mellem de to lande. 

Denne interesse for Danmark gav sig udslag i mange øn­
sker om foredrag, ligesom ekspeditionschefen herefter ved mange 
officielle lejligheder - på koreansk vis ofte uden forudgående 
henvendelse - blev annonceret som taler. 
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F. AFSLUTTENDE BEMÆRKNINGER 

1, ERFARINGER: 

Når jeg nedenfor skal anføre hvilke erfaringer, der ef­
ter min opfattelse er indvundet af "Jutlandia"-ekspeditionen, 
må dette kun opfattes som noget, der kan tages i betragtning og 
eventuelt bygges videre på, såfremt fremtiden skulle give rege­
ringen andre opgaver af samme eller tilsvarende art, Forskel­
lige af disse erfaringer har først kunne indhøstes i selve 
krigszonen, mens andre må anses for situationsbestemte, f.eks. 
når der på kort varsel skal udrustes en ekspedition, hvorom in­
gen fortilfælde foreligger, hvad angår såvel ombygning og drift 
af et handelsskib til et hospitalsskib, som tjenesten under De 
Forenede Nationers Enhedskommando. 

a) Administrationen af en sådan - eller tilsvarende - eks­
pedition bør så vidt muligt forenkles mest muligt, således 
at afgørelsen ligger hos færrest mulige instanser. 

Er hjemmeadministrationen kompliceret, påvirker dette 
også ekspeditionens organisation og administrative ansvars­
fordeling ombord. 

b) Et hospitalsskib eller et feltlazaret, som stilles til 
rådighed for en militær ledelse under krig, bør så vidt 
muligt organiseres som en militær enhed, og hospitalsen­
heden bør i så tilfælde henlægges under Forsvarsministe­
riet som øverste administrationsorgan, saledes som det og­
sa i princippet har været drøftet og godkendt i "Jutlandia" 
Udvalgets(jfr.min skrivelse herom af 14/9 1951). 

Da Forsvarsministeriet på daværende tidspunkt imidler­
tik ikke så sig istand til at overtage administrationen, 
var tiden ikke inde til at lade den trespaltede ledelse: 
Udenrigsministeriet - Dansk Røde Kors og Det Østasiatiske 
Kompagni~overgå til omtalte enhedsledelse. 

Ensartede uniforms- og lønningsbestemmelser m.v.kunne 
da være truffet for den samlede - ev.kontraktantagne -
hospitals- og skibsbesætning. 

Det bør tilføjes, at den amerikanske marine havde gjort 
lignende erfaringer, og som følge heraf ladet sine hospi­
talsskibe militært organisere, hvilket også gjorde detnuJ:igt 
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at gennemføre en tilfredsstillende jurisdiktion med opretholdel­
se af den nødvendige disciplin såvel blandt hospitals- og skibs­
besætning som blandt patienter, hvor man i "Jutlandia" stod ret 
magtesløse. (Af disciplinære midler kunne ekspeditionschefen 
lade uegnede hjemsende på statens bekostning, men selv om dette 
kun skete i yderst sjældne tilfælde føltes det snarere som en 
lettelse end som en byrde for de pågældende - jfr. bl.a. for­
handlinger i "Jutlandia"-Udvalget senest lo/6 1952,) 

Det kan ligeledes anføres, at det norske feltlazaret -
formentlig af samme bevæggrunde - efter få måneders forløb ad­
ministrativt blev forlagt fra Norges Røde Kors til det norske 
Forsvarsministerium, ligesom det kan tilføjes, at de svenske og 
norske feltlazaretter havde større mulighed for at kunne gennem­
føre ensartethed i påklædning og aflønning samt mere tilfreds­
stillende disciplinære forhold, 
c) Som oprindelig vedtaget på "Jutlandia"-Udvalgets møde 
den 17/9 1951 var der enighed om at følge den af hospitalschefen 
og mig foreslåede forenkling af ledelsen ombord efter de ind­
høstede erfaringer, hvorefter bl.a. en af de ældre chefslæger 
tillige fungerede som hospitalschef, jvf. afsnittene D.l pag,51 
og D,4 pag. 125. Desværre lod dette sig ikke gennemføre i prak­
sis, idet kun overkirurg, dr,med.Harry Brocks kom til at beklæde 
begge poster en kortere periode. 

Selv om det havde sine store fordele at have militært 
uddannede overlæger fra søværnet som hospitalschefer - og hvis 
udmærkede indsats jeg ved flere lejligheder har fremhævet -
burde disse principielt knyttes mere til lægetjenesten, herunder 
også det betydningsfulde visiterende arbejde, fremfor til den 
egentlige hospitalsadministration, hvorved de lægelige og admini­
strative arbejdsområder var blevet klart adskilt, 

Til hospitalsadministrationen burde knyttes en fagud­
dannet hospitalsinspektør med selvstændigt økonomisk ansvar, så­
ledes som det var forberedt for sidste togts vedkommende, men 
·desværre ikke lykkedes at få gennemført, 

Det må naturligvis til hver en tid afhænge af omstæn­
dighederne, hvorvidt en søofficer eller en læge bør lede en så­
dan ekspedition under krigens krav, men det er hævet over enhver 
tvivl, at hvordan end kommandoforholdene i en civil eller militær 
hospitalsenhed løses, vil der altid - om ekspeditionen skal 
lykkes - kræves chefer på de forskellige poster, som er indstil­
let på samarbejdets kunst, således som da også tilfældet var det 
i det store og hele for "Jutlandia"-ekspeditionens vedkommende, 

Til slut skal blot i tilknytning til punkt b. ovenfor 
anføres, at såfremt det havde været muligt at henlægge ekspedi­
tionen som en militær enhed under Forsvarsministeriet, havde det 
formentligt være lettere gennemførligt at forenkle og samordne 
kommandoposterne, idet de i Søværnet nedlagte traditioner da bed­
re kunne være overført på hospitalsskibet og med bedre mulighed 
for at udnytte de i andre landes mariner på dette område indhø­
stede erfaringer. 
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d) Med hensyn til udskiftninger af hospitalspersonalet 
blev disse efterhånden som årene gik - særligt for de ældre 
lægers vedkommende - for hyppige, således at den effektive 
tjeneste ombord for fleres vedkommende reduceredos til ca, 
3 måneder, hvilken periode faktisk medgår til at blive ind­
levet med skibsforholdene, krigsforholdene samt med samar-­
be jdet med D,~ :Porenede Nationers lægel:tge myndigheder. 
Netop fordi ekspeditionen fik en så udmærket stab af erfar­
ne læger, må det beklages, at det oprindelige krav om mindst 
6 me.neders kontrakt ikke kunne oprethold.es under sidste del 
af ekspeditionen for lægernes vedkommende af hensyn til de 
hjemmeværende hospitalsadministrationers forståelige orlovs­
be græn.sning. 

e) Når administrationen er overladt til en ikke-statslig 
(privat) virksomhed skønnes det tvivlsomt, hvorvidt det er 
hensigtsmæssigt i alt for nøje grad at følge reglerne for 
-5!_:l;_atsdrift og statstjenestemænd, hvad der i løbet af ekspe­
ditionstiden fra min side ved flere lejligheder er blevet 
begrundet. 

Danmark deltog ikke j_ den første verdenskrig, og i den 
anden verdenskrig kun gennem modstandsbevægelsen, Først i 
Korea del tos Dam!lark som en part af en af de krigsførende, 
nemlig De Forenede Nationer. Krig medfører en nødvendig de­
centralisation i administrationen, Dette var da også til­
fæld et for "Jut landia "-ekspedit ione~:s vedkommende und tagen 
på nogle af de økonomiske områder, hvor f.eks. kostbare ud­
skiftninger til skade for kontinuiteten burde være undgået 
mod at yde et beskedent anciennitetstillæg, selv om tjeneste­
mandsloven ingen beetemmelser nar herom, 

f) Selv om .:eresse.sd:retæ:cenløste sin opgave særdeles til-
fredsstillende og inclucterede ekspeditionschefen i sine dis-­
positioner, må det princi~ielt tilrådes, at pressesekretæren 
r,nder en sil.dan officie.c eispedi tion ikke sti:'..les altfor uaf­
hængig af ekspeditionschefen, men får et tilhørsforhold som 
ei'.l udsendt presseattaches ved en dansk ambassade eller le­
gation. ElJers kan bl.a. den situation opstå, at ekspedi­
tionens ledelse kan bedømme forhold og situationer anderle­
des end pressesekretæren uden at indenlandsk og udenlandsk 
offentlighed bliver informeret herom. 

g) Anmeldelse af ekspeditionschefen som "commodore" måtte -
som indberettet ... anses for sæiodeles uhensigtsmæssigt alle­
recle, af den grund, at denne grad ikke har en hertil svarende 
international anerkendt distinktion, som ville have givet 
ekspeditionschefstillingen den rette placering såvel indad­
cil so1t1 ucladtil, Udenrigsministeriet og Søværnskommandoen -
nen j_kke Forsvarsministeriet - var pri_ncipielt enig med eks­
peditionschefen i denne betra?tni:ig (jfr,bl.a,Søvæ"nskomman­
doens skrivelse af 16/lo 1952,. 
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2~ RESUME: 

Ved at se tilbage på den gennemførte ekspedition er 
der al god grund til at udtale stor taknemmelighed over, hvad 
der lykkedes. 

' 
Når jeg i denne beretning har ment at burde citere 

nogle af de anerkendende ord, der fra officiel side er blevet 
ekspeditionen til del? da er motiveringen herfor udelukkende 
rent historisk og samlet at dokumentere 1 i hvor høj grad 
Danmarks bidrag under Korea-konflikten i kampen for bevarelsen 
af De Forenede Nationers principper blev respekteret og værdsat 
fra såvel danske som udenlandske myndigheders side. 

Jeg kan hertil føje, at jeg som ekspeditiorischef gerne 
vil udtrykke min uforbeholdne anerkendelse af det udmærkede ar­
bejde og samarbejde, der blev udført fra såvel skibets som 
hospitalets side. 

Der var kun få mislyde og friktioner indadtil i forhold 
til, hvad man under så trange og for manges vedkommende lang­
varige beboels:;s- og arbejdsforhold kunne ventec 

Såvel danske læger, sygeplejersker og andre hospitals­
folk samt søens folk var hver for sig med til at indskrive "Jut­
landia 11 s navn i Korea-krigen på en særdeles smuk og tilfreds­
stillende måde under bevidstheden af, at ekspeditionen på Dan­
marks vegne havde fået betroet en både historisk o~ ansvarsfuld 
opgave. 

Her skal jeg citere uddrag af en skrivelse fra ekspe­
ditionschefen af 21/4 1952 - skrevet midt under ekspeditionen, 
men for såvidt så almengyldig, at alle, der gjorde tjeneste så­
vel forud som efter dette tidspunkt - kan includeres heri: 

Ø D O e • • 6 • D 



Til 
kaptajnen og 
hospitalschefen, 
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Jeg skal hermed anmode kaptajnen og hospitalschefen om at 
bringe følgende til henholdsvis skibsbesætningens og 
hospitalsbesætningens kendskab: 

Under det besøg, som den ~verstbefalende for De Forene-
de Nationers styrker i det fjerne Øster, general Matthew B. 
J:l:_idgway aflagde i "Jutlandian umiddelbart før afrejsen fra Yoko­
hama den 21,april, udtalte denne sin store anerkendelse af den 
tjeneste "Jutlandian har udført under De Forenede Nationers 
Enhedskommando, samt at det arbejde, der var udført - ikke 
mindst til fordel for koreanske syge og sårede - havde betydet 
et værdifuldt bidrag til brobygningen mellem Øst og Vest. 

Generalen overgav ved denne lejlighed De Forenede Natio­
ners Tjenestebånd til kaptajnen, hospitalschefen og underteg­
nede og bad mfg foranledige, at samme bånd blev overgivet til 
alle ombord, der var berettiget til det, hvorfor jeg anmoder 
kaptajnen og hospitalschefen foranledige hoslagte Forenede Na­
tioners Tjenestebånd uddelt i overensstemmelse hermed. 

Vicc--ad.':liral Turner C .~ der er chef for De Forenede 
Nationers søstridskræfter i det fjerne Østen, og under hvis 
kommando "Jutlandia" bevægelsesmæssigt har ligget fra den 26. 
februar 1951, på hvilken dag jeg tilm€ldte skibet, lmnne på 
grund af fredsforhandlingerne ikke deltage i afskedsbesøget, 
men sendte mig følgende telegram, 

UNDER JUTLA1IDIAS ANDEN PERIODE UNDER DE FORENEDE NATIO­
NERS KOMMANDO HAR DET FORTSAT MED AT VERE TIL UVURDERLIG 
HJÆLP OG BISTAND FOR VORE SÅREDE. 

DEN UTRÆTTELIGE OG USELVISKE MÅDE HVORPÅ JUTLANDIAS PER­
SONEL HAR TJENT DEM DER VAR I NØD HAR GIVET JUTLANDIA EN 
PLADS I HJERTERNE HOS KÆJ\iJPENDE MÆND FRA MANGE NATIONER. 

VED AFREJSEN TIL DERES HJEMLAND TAKKER JEG FOR DERES 
ViilRDIFULDE BISTAND TIL DE FORENEDE NATIONERS KAMP I KOREA, 

BEVIDSTHEDEN OM AT JUTLANDIA LÅ HERUDE BLEV EN AF HOVED­
FAKTORERHE TIL AT HØJNE MORALEN HOS VORE MÆND VED FRONTEN. 

T.C.JOY 
Med disse hilsener fra vore øverste FN-chefer vil jeg 

gerne bede kaptajnen og hospitalschefen modtage min oprigtige 
tak for den udmærkede indsats, der er gjort af d'herrer per­
sonligt og af det Dem underlagte personel, og jeg vil bede Dem 
bringe denne tak videre til enhver ombord, der var med til, at 
"Jutlandia" fik så godt et omdømme herude. Som jeg sagde til 
general Rid.gway skyldes dette ikke blot vor udmærkede stab af 
læger, sygeplejeI'sker og sygepassere og øvrige hospitalsperso­
nel, ~en samarbejdet mellem alle ombori, samt samarbejdet mel­
lem "Jutlandia" og FN-myndighederne i land., Hjertelig tak! 
... , . . . . JUTLAJIDIA, aen 21,april 1952 

sign,, KAI H.:UvlJ\IBRI OH 
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Et andet almengyldigt udtryk for at alle ekspeditionens 
deltagere bidrog til gennemførelsen af det tilfredsstillende re­
sultat af den opgave, der var os overgivet, fremgår af min svaF­
tale 2o/9 1952 på al_!l_J:,_assadør Nils Svenningsens og professor H.M. 
Hansens afskedsord (se afsnit D.) ved vor sidste afrejse til det 
fjerne Østen, hvor jeg bl,a. udtalte: 

•..... Alt i alt har Danmark med dette tredie togt til Korea 
indtil idag sendt et halvt hundrede læger, ca,.250 sygeplejer-­
sker, sekretærer, sygepassere m.fl. foruden ca,3oo af søens 
folk. 

Jeg vil gerne her benytte lejligheden til at understrege, 
hvor trygt det er igen at kunne drage derud vidende, at dansk 
hospitals- og lægekundskab har stået og vil stå sin prøve 
derude og vidende, at dansk sømandsskab repræsenteret ved Det 
Østasiatiske Kompagni indtager et stade og et omdømme, som 
altid vil være en gammel og fri sønation værdig, 

Patienterne kan nu modtages såvel ad luftvejen med ambu­
lance-helikoptere ombord på skibet, som ad søvejen, idet vi i 
England får to store søgående ambulancefartøjer, der selv un­
der urolige vejrforhold kan sikre os forbindelse med land samt 
- når vi ligger i havn - ad land-vejen med ambulancetog og 
ambulancevogne, ·--

Medicinaldirektør Johannes Frandsen gennemgik igår 
hospitalsskibet på Sundhedsstyrelsens vegne og udtalte sin 
store tilfredshed med de mange tekniske forbedringer, ..... . 

Jo, ra:llllerne er gode nok! -
Måtte vi andre nu formå at fylde dem til FN,s, Danmarks 

og Dansk Røde Kors tilfredshed. Vi lover at gøre vort bedste, 
og samtidig med at jeg takker alle, der påny har meldt sig til 
tjeneste for det samarbejde, der ligger bag, ønsker jeg en..river 
ny ma:1.d og kvinde ombord hjertelig vell:mmr.en til med loyali-­
tei; og godt arbejdsmod at gå ind i det allerede skabte, 

Det er i sig selv en tragedie, at skibet måske om føje 
tid går ind i tredie års tjeneste derude men når denne ulyk­
salige krig ikke har kunnet standses tidiigere, er der for mig 
ingen tvivl om, at både for Danmarks skyld for så vidt angår 
dets placering i det internationale fællesskab som for FN­
patienternes skyld har det danske kontingent sin store huma­
nitære og mellemfolkelige berettigelse. 

l/Ien jeg beder Dem lade Deres fantasi arbejde videre og 
se for Dem helikoptere stadig komme til os måske få timer ef­
ter, at patienterne er blevet såret og på stedet har fået en 
første fore::.øbig behandling og forbinding. 

Eller se for Dem de store ~otorbåde gå frem og tilbage 
med patienter, der hejses ombord, 
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Eller forestil Dem os liggende i havn, hvor ambulance­
toget fører patienterne næsten til, hvor Jutlandia ligger. 

Se for Dem, når alle operationsstuer arbejder på een­
gang. 

Se for dem patienter, som er hårdt medtagne komme sig 
under kyndige hænder. 

Se for Dem Jutlandia i humanitetens tjeneste under 
mottoet: 

I KRIG OG FRED - BARMHJERTIGHED! 

Disse ord bestod også deres prøve, da vi sidste gang 
sendtes til Korea og gennem alle 3 ophold i det fjerne Østen 
vistes der os stor tillid både fra FNs ED.hedsko!lilllando som fra 
FN-styrkernes patienter fra 24 nationer, og dette blev for hver 
enkelt ombord den største påskø1melse af tjenesten, der blev 
ekspeditionen betroet, 

Udadtil var samarbejdet i det fjerne østen forbilledligt 
og friktionsløst og såvel fagligt som personligt særdeles lære­
rigt og inspirerende, 

På denne nationale og internationale baggrund ser "Jut­
landia"-ekspeditionen sig som en lille del af en stor og verdens­
omfattende sammenhæng, hvor det har været alle ombord et privi­
legium og en æressag på een gang at tjene under Danmarks, De 
Forenede Nationers samt Røde Kors flag som udsendinge fra Dan­
mark og Dansk Røde Kors under den første væbnede FN verdensak­
tion til opretholdelse af frie nationers beståen og respekten 
for menneskerettighederne i overensstemmelse med FNs charter 
af 24.oktober 1945, 
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1. Hjemkomst 1952: Udenrigsminister Ole Bjørn Kraft hilser på sygeplejerskerne. - 2. 15-20,000 mennesker 
på Langelinie byder velkommen hjem. - 3. Statsminister Erik Eriksen taler til hospitals- og skibsbesæt­
ningen. - 4. Udenrigsminister H. C. Hansen og professor H. JYI. Hansen takker ved hjemkomsten 16./10. 
1953 på regeringens og Dansk Røde Kors vegne for ekspeditionens lykkelige gennemførelse. 
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c" TAK: 

Ekspeditionechefen ønsker sluttelig at give udtryk for 
ekspeditionens taknemmelighed for al forståelse, tillid og aktivt 
samarbejde, således som vi mødte det både i Danmark og det fjerne. 
Østen. 

Her bør i særlig grad nævnes følgende, som hver på sit 
felt gennem administration, indsats, opmuntring og støtte i be­
tydelig grad bidrog til ekspeditionens lykkelige gennemførelse: 

UDENRIGSMINISTERIET, repræsenteret ved dets skiftende udenrigs­
ministre, direktører og chefer for den 
politisk-juridiske afdeling m.fl. samt 
kontorchefer, fuldmægtige og sekretærer. 

DANSK RØDE KORS, repræsenteret ved dets præsident og direktør 
samt de medarbejdere, som i særlig grad 
fik med administrationen at gøre. 

DET ØSTASIATISKE KOMPAGNI,hvis ledelse forestod den rederimæs­
sige administration, og hvis filial-chefer 
og repræsentanter assisterede i de havne 
"Jutlandia" anløb. 

11JUTLANDIA"-U1JVALGET med rådw.vende repræsentanter fra Forsvars­
ministeriet, Finansministeriet og Sundheds­
styrelsen. 

ENHEDSKOMMANDOENS SKIFTENDE CHEFER, samt de øverstkommanderende/ 
De Forenede Nationers søstridskræfter, for 
landstridskræfter og lægetjeneste. 

FN-STYRKERNES DIPLOMATISKE OG MILITÆRE CHEFER s~m~ cheferne.for 
de forskellige nationers militære forbin­
delsesgrupper til enhedskommandoen. 

DEN SYDKOREANSKE REPUBLIKS STATSOVERHOVEDE OG REGERING samt 
dens militære og sanitære chefer, hvis 
vilje til konstruktiv sa~a~bejde med eks­
peditionen var meget positivt. 
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DANMARKS DIPLOMATISKE REJ?RÆSENTATIONER, særlig den danske lega­
tion og de danske konsulater i Japan samt 
de diplomatiske repræsentationer i Belgien, 
Det britiske statssamfund (Storbritanien; 
Aden, Ceylon, Hongkong, Singapore)~Frankrig, 
Grækenland, Holland, Italien, :Philippinerne, 
Thailand, Tyrkiet, Ægypten, Æthiopien. 

RØDE KORS, repræsenteret i det fjerne Østen og i anløbshavnene 
ved delegerede far Det Internationale Røde 
Kors, Ligaen af Røde Kors selskaber, samt 
amerikansk, australsk, belgisk, canadisk, 
engelsk, fransk, græsk, hollandsk, japansk, 
indisk, italiensk, koreansk, philipinsk, 
thailandsk og ætiopisk Røde Kors, som på 
forskellig måde samarbejdede med ekspedi­
tionen. Særlig må her anføres det udmærke­
de samarbejde med repræsentanter for Ame­
rikansk Røde Kors, der bl.a. stillede ialt 
5 Red Cross welfare officers til rådighed 
for ekspeditionen næsten under hele perio­
den. 

FNs HJÆLPEVIRKSOMHEDER, såvel UNK.RA, KCAC, RTNOACK,) UNESCO, WHO 
OSV,, 

DE SVENSKE OG NORSKE FELTLAZARETTER som ekspeditionen havde et 
værdifuldt samarbejde med, herunder de 
respektive nationale Røde Kors selskaber. 

KOREANSK-DANSK SELSKAB samt forskellige koreanske kulturelle og 
sociale virksomheder. 

NAKSKOV SKIBSVÆRFT, som fik overdraget om- og tilbagebygningen 
af hospitalsskibet. 

:BIDRAGYDERE OG LEVERANDØRER, som støttede ekspeditionen direkte 
med gaver eller indirekte med specialpri­
ser uden de normale avancer~ Specielt må 
nævnes følgende gaver til patienter: 

a) Tøj, breve, billeder, sange m.v. fra navn~ 
givne og unavngivne~ _, 5o~ooo pakker Da:1dy 
tyggegummi fra Dansk Tyggegummifabrik, 
Vejle. 
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b) Trailer Coach Association (400 værdifulde 
julegaver). 

c) Marineforeningen (Dannebrogsflag) og 
FN~kontoret i København (De For.Nat.s Flag) 

d) Dansk Sømandskirke i Fremmede Havne (jule­
gaver til besætningen). 

SØFARTEN$ BIBLIOTEK, der forestod indkøb af bøger m.v. 

DEN DANSKE STATSRADIOFONI, der udsendte båndoptagelser til os 
om danske begivenheder. 

ADMINISTRATIONER og ORGANISATIONER, der bidrog til frigørelse af 
kvalificeret hospitalspersonale, herunder 
ALMINDELIG DANSK LÆGEFORENING og FORENINGEN 
AF YNGRE L!EGER samt DANSK SYGEPLEJER.ÅD. 

HOLMENS PROVST og STIFTSPROVSTEN UNDER KØBENHAVNS STIFT, der 
talte ved "Jutlandia"s afsejlinger fra 
København. 

BELL AIRCRAFT CORPORATION, USA, der stillede en helikopter til 
rådighed ved anden afrejse fra København. 

LIVGARDENS ORKESTER og andre orkestre, der højtideliggjorde 
afsejlinger og hjemkomster. 

Ved afslutningen af redaktionen af nærværende beretning 
modtog ekspeditionschefen (under 23/5 1954) fra Præsidenten for 
Dansk Røde Kors såly_dende svartelegram fra Dansk Røde Kors' 
landsmøde: 

TAK FOR DERES VENLIGE HILSEN TIL LANDSMØDET SC>llil HAR 
OVERDRAGET MIG AT UDTALE EN HJERTELIG TAK TIL DEM FOR DEN 
UDMÆRKEDE LEDELSE AF JUTLANDIA-EKSPEDITIONEN. 

H.M.HANSEN 

....••...•... -- .. ~-··········-············---·· ......•....... ··············-······-·····-···········~·. --··----·---····-··-·-··-···~··-·····---···-··-·- -
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.9:.!.. FORTEGNELSE OVER EKSPEDITIONENS DELTAGERE (alfabetisk) 

FÆLLES FOR HOSPITAL OG SKIB: 

Ekspeditionschef: Kai Hammerich 

Skibs- og hospitalspræst: 
Sophus Boas 
E,Viggo Jensen 
Jørgen Schultz 
F.Tange-Jensen 

Presseattache: 
Anders Georg (2 gange) 

Sekretær hos ekspeditionschefen: 
Ebba Aarøe 
Aase Bendtsen 
Ragnhild Havskov Bertelsen 
Inger Kiehn Andersen 
Aase Mensen 
Ivy Nielsen 

HOSPITALSPERSONALE (administration): 

Hospitalschef: 
Helge Tramsen 
Mogens Winge 
Hakon H,Zimsen 

Hospitalskonsulent: 
C,Kaas-Sørensen 

Hospitalsforvalter: 
Hans Midtgaard 
Carl Sørensen 
Jørgen Ørngreen 

:E'orstanderinde: 
Gerda Agerholm Christensen 
Gerda Elisabeth Nielsen 
Ulla Bruun Nielsen 

Vagtchef: 
Ulf Emcken 
Poul E,Fleischer 
K.A.Pertho 
Poul Hjersing Schultz 

Depotforvalter: 
Verner Andersen (2 gange) 

Transportofficer: 
Viggo Nielsen 

Sekretærer og assistenter: 
Ib Schultz Andreasen 
Bent Boisen 
Kjeld Valentin Jensen 
Gunnar Jørgensen 
Jørgen Rothe Keller 

Læges.ekretærer: 

Inger Osted 
Gudrun Oxho 1m 
Lissen Pacht 
Britta Grove Rasmussen 
Edith Jytte Skov 
Kirsten Stoel 
Agnete Struve-Hansen 
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HOSPITALETS LÆGER m.fl.: 

Overkirurger: 

Niels Blixenkrone-Møller 
Harry Brocks 

(fg.hospitalschef 
2o/9 - 5/12 1951) 

E.A.V,Busch 
Jens ]'oged 
Otto Kapel 
Tage Kjær 
Otto M,M.B,Mikkelsen 
Hans Tønnesen 

Medicinske overlæger: 

Chresten Faarup 
Axel Christensen Guldager 
Jørgen Røjel 
Erik Schiødt 
Kai E,H.Schmidt 
Vagn Schmidt 

Røntgenlæger: 

Torben E,Francis 
Karen Else Nielsen 
Mogens Roelsgaard 

Laboratorieforstander: 

Preben von Magnus 

Neurolog: 

l<'rederik Bom 
Laurits Laursen 

Afdelingslæger: 

Jens Chr.Christoffersen 
Tyge Gertz 
Ole Torben Marner 
Knud Ellebæk Petersen 
Jacob Raft 
Erik Thyssen 
Johannes Thyssen 
Kjeld Værnet 

Øjenlæger: 

Erik Skeller 
Herluf Wille 

Narkoselæger: 

Henrik Holt Bendixen 
Claus Jessen (2 gange) 
Knud E,Kjær 
Ole Secher 

Reservelæger: 

Carl Sehestedt Bohn 
Ernst He ch-t 
Jack Lester (2 gange) 
Rasmus Movin 
Kristen Nielsen 
Gunna Roelsgaard 
Ebba Fischer Simonsen 
Elise Truelsen 
Niels West 

Kandidater: 

Olaf Agner 
Alice Grimer 
Lilli Hjorth 
Bjarne Merrild Hansen 
Frode Galatius Jensen 
Arne Lindecrantz 
Ejner Nørkjær 
Vagn O,Ringberg 
O.H.Trolle-Schultz 
Hans Vinten 

Udenlandske læger: 

Florence Murray 
Kook Hoon, Ko 
Hyun Wha, Oh 
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Ta:q_dlæger~ 

Børge Dreyer 
Leif :Marwitz 
Kurt Bessermann Nielsen 

!P.otekere~ 

Haakon K~R~Effersøe (2 gange) 
Henning Koefoed 

SYGE~LEJERSKER~ SYGEPASSERE m.fl.~ 
~--::=~==-~~---~ 

Oversygeplejerske~ 

Au~sta Ubbe 
lfg.forstanderinde 

29/9 51 *- 8/6 52) 

Afdelingssygeplejersker, 
operationssygeplejersker og 
røntgensygeplejersker: 

Inger Aagaard 
Ellen Agerup 
Poula Agge 
Elisabeth Amdisen 
Anna Andersen 
Kjestine Andersen 
Ane Marie Bloch 
Inga Marie Bocher 
Tove Brandt 
Ingrid Bruun 
Gerda Bruus 
Karen Brynow 
Elisabeth Bøttern 
Fanny Corfixen 
Esther Christensen 
Grete Christensen 
Margrethe Christensen 
Karen Danielsen 
Eb1);a Dilling 
Margrethe Egelund 
Aase Fabricius-Nielsen 
Kirsten Margot Frandsen 
Ellen Frostholm 
Gudrun Førslev 
Ari...ne Grove 
Dagmar Hanghøj 
Agathe Hansen 
Annegen Hansen 
:Ed.i th Hansen 

Sygeplejersker (fortsat) 

Else Harboe Hansen 
Kirsten Hansen 
Rigmor Dernuth Hansen 
Elise Høgh 
Else ~argrete Iversen 
E1ith Nybo Jacobsen 
Elna Hornstrup Jensen 
Karen Broager Jensen 
Maja Elise Jensen 
Mary ILJordansen 
Kirsten IV: ,,Juul 
Gerda K.Jørgensen 
Ruth Jørgensen 
Agnete Kjeldmand 
Agnete Kjær 
Marie Louise Kjær 
Ellen Kjølby 
Karen Møller Klemmensen 
Elise Knudsen . 
Amy Knuppert 
Marie Kirstine Korsgaard 
Ellen Andrea Kristensen 
Elna Kristensen 
Solveigh Krogh-Jensen 
Geråa Larsen 
Kirsten From Larsen 
Inger Larsen 
Johanne Laursen 
Tove Emilie Lodberg 
Tove Luna. 
Tonni Lundsgaard 
Gertrud Ltitzhøft 
Grethe Madsen 
Karen Grethe Madsen 
Katherine Madsen 
Ingri& A.Hansen Malmskov 
Dyveke I~1ogensen 
Birthe Mur1c.h 
Helga IIJ:øller· 



Sygeplejersker (fortsat) 

Elisabeth Nielsen 
Gudrun Nielsen 
Inger R.Nielsen 
Thyra Nielsen 
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Inga Solveig Sloth Odgaard 
Kristine Olsen 
Annie Pedersen 
Agnete Petersen 
Ellen Bachmann Petersen 
Kirsten Bager Petersen 
Vera Marie Petersen 
Inger Rabøl 
Bodil Rasmussen 
Anna Sofie Ravn 
Gyde Kjestine Rudbeck 
Inger Ragna Skjoldborg 
Alfrida Spandet 
Edith Sørensen 
Kirsten M.Sørensen 
Inger Tang 
Grethe Tauby 
Mette Thing 
Kirsten Hollænder Thomsen 
Else Tornsberg 
Kirsten Toubro 
Inge Tretow-Loof 
Elisabeth Tutein 
Bodil Værnet 
Ragnhild Wittrup 
Karla Øien 

Linnedassistent: 

Inger S.J.Petersen 

Laboratorieassistenter, 
defektricer og 
fysioterapeuter: 

Vibeke Ahrens 
Else Borelli-Møller 
Elsebeth Eeg 
Vibeke Hansen 
Inga Kildetoft 
Inge Albeck Larsen 
Erna Petersen Lund 
Marie Bjørn Petersen 
Else Brasch Petersen 

Tandtekniker: 

Preben Petersen 

Håndværkere: 
John Storm Andersen 
Børge Lars Christiansen 
Hans Henning Fabricius 
Bent Gomard 
Verner Hansen 
Helge Rikard Jørgensen 
Johannes Nielsen 
Helmuth Conny Petersen 
Kai Wellendorf 

Sygepassere: 

Børge Andersen 
Carl .Andersen 
Charles Andersen 
Gunnar Andersen 
Stig Andersen 
Svend Ove Andersen 
Jens Henning Andersen 
Anker Per Aunfeldt 
Jørn Malling Bruun 
Leif Brams Christensen 
Johan R.Frisk 
Erik Hansen 
Hans Børge Hansen 
Manfred H"Holm 
Marcher Trance Holm 
Ove Jacobsen 
Bruno Jensen 
Hans Erik Jensen 
Jens Aage Jensen 
Carl V.Johansen 
Erik Jørgensen 
Søren Kjærsfeldt 
Børge Korsholm 
Kresten Maagaard Kristensen 
Jens Anker Larsen 
Niels Mølgaard Lausten 
Jens F.Lund 
C.G.Madsen 
Ejnar Madsen 
Holger Zacharias Madsen 
Helge Mikkelsen 
Jacob Møller 



Sygepassere (fortsat): 

Børge Nielsen 
Hans Helge Nielsen 
Vagn Nielsen 
Walther Nielsen 
Jørgen Johan Nord 
Eli Kenneth Olesen 
Tom Pedersen 
Erik Ellis Petersen 
Ernst Willy Petersen 
Jacob Moinme Petersen 
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Hans Laurits Poulsen 
Fritz Erik Rasmussen 
Hans Jørgen Rasmussen 
Kristian Lydersen Rindom 
Hans Rothenborg 
Viggo Erik Spangfort 
Poul Sørensen 
Henry Vestergaard 
Johannes Winther 

Amerikansk Røde Kors welfare-officers: 

Maud Campbell 
Meryl Kothlow 
Lucille Lohre 
Milred Petersen 
Mary Louise Sommers 

UN-Liaison-group officers: 
Lt.commander Breillat 
Lieutenant Cuilbaut 

11 H.H.Mayville 

Udover ovennævnte UN-forbindelsesofficerer var der ialt 
tilkommanderet 32 "entlisted men" m.fl" 
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SKIBSOFFICERER OG -BESÆTNING: 

l' KOREA-togt 

Kaptajn: Christen Mikkelsen Kondrup 

Maskinchef: 
Axel Axelsen 

l,styrmand: 
Flemming Bech Petersen 

2,styrmandl 
Søren Christian Nygaard 

'31styrmand: 
Bjørn Peter Kastrup Espensen 
Hans Carl Alfred Hansen 

Navigatør: 
Bjørn Christian Loehr 

l.telegrafist: 
Herman Marius Nielsen 

2. telegrafist: 
Ove Vilhelm Busch Nielsen 

3,telegrafist: 
Finn Erik Stege Nielsen 

2.maskinroester: 
Poul Albert Schmidt 

3,maskinroester: 
Kaj Ignatz Bølling 

4,maskinmester: 
Carl Johan Seehuusen 

5 .maskinmester: 
Allan Hessing Simonsen 

l.elektriker: 
Henry Ove Mikael Jensen 

2.elektriker: 
Per Krag Andersen 

Maskinassistent: 
Søren Rask Jensen 
Erik Jacobsen 
Lars Møller Boutrup 
Kjeld Holger Rasmussen 
Niels Erik Mikkelsen 
Jørgen Jørgensen 

Bådsmand: 
Knud Otto Larsen 

Tømmermand: 
Søren Rudolph Rasmussen 

Matros: 
Svend Ejnar Andersen 
Edvard Karl Badensky 
Stig Andersen 
Edvard Valdemar Christiansen 
Erlan Madsen 
Villy Bolding Hansen 
Martin Harald Matzen 
Gaston Axel Christensen 
Eli Robert Kapler Hansen 

Letmatros: 

John Preben Hansen 
Preben Bjørn Lindhardsen 
Hans Eigil Petersen 
Erik Arne Jørgensen 

•••••• 



Ungmand: 

Arne Christiansen 

Dæksdreng: 
Erik Tingvad Clausen 
Bjørn Carstens 
Kaj Aage Hansen 

Motormand: 

.17 4- -

Kaj Poul Ritmar Olsen 
Thorvald Albert Petersen 
Ernst Hilding G.Johansson 
Hugo Jensen 

Regnskabsfører: 
Fritz Villy Nehmzov 

Regnskabsassistent: 
Jørgen Christian Nielsen 

Hovmester: 
Ove Richardt Rønnebro 

Skriver: 
Jørgen Hugo Hjelm 

Chefkok: 
Hajmar Edmund Bergstrøm 

Kok: 
Gert Rudolf Jacobsen 

Pantrymand: 
Harry Verner Moeskjær 

Proviantmester: 
Iver Johansen Grave 

Proviantassistent: 
Kaj Borup Jacobsen 

Ungkok: 
Orla Nielsen 
Max Andersen 
Bent Ulrik Sølvberg Berthel­

sen 
Vagn Thrige Andersen 
Ove Østergaard Berthelsen 

Koksmath: 
Peder Hermann Andersen 
Kai Eivind Nielsen 
Mogens Hegner 
Ib Jørgen Petersen 
K..~ud Villy Stoltenberg 

l.bager: 
Per Gunst Larsen 

2,bager: 
Jens Peder Nielsen 

F~isør og bademester: 
Preben Vagn Thomsen 
Karl Heinz Philipsen 

Hovmestermedhjælper: 

Kai Robert Hartung Hansen 
Georg Constantin Thøgersen 
Erik Poppe 
Vagn Benny Nielsen 
Erling Hansen 
Børge Henning Arenfeldt 

Olsen 
Jørgen Rasmussen 
Vagn Vester Hansen 

Kahytsjomfru: 
Kirsten Hartung Hansen 
Ebba Mølgaard Hansen 
Erna l'llalskjær 
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Vaskerijomfru: 
Rigmor Nicoline L,Christensen 
Ebba Alice Jensen 
Aslaug Christiane Jensen 
Karen Daugaard 
Ketty Lydia Sørensen 
Karen Lilly A. Jørgensen 

Restaurationsdreng: 
Egon Henning Edmund Nielsen 
Jørgen Bent Kristensen 
Poul Verner Steinmejer Jensen 

Restaurationsdreng (fortsat): 

Vagn Frederik Rasmussen 
Peter Højmark Christensen 
Henning Henri F.Frederikser 
Benny A,Hornbæk ChristiansE 
Bjarne Christensen 
Kurt Leo Jensen 
Bernt-Olav Johs. Berntsen 
Paul Karl Havn Sørensen 
Kjeld Juel Morgensen 
Mogens Gun.høj 
Bent Jensen 

2 1 KOREA-togt 

Kaptajn: Christen Mikkelsen Kondrup 

l,styrmand: 

Flemming Bech Petersen 

2,styrmand: 
Søren Christian Nygaard 

3,styrmand: 
Hans Carl Alfred Hansen 
Niels Christian Fabricius 

Maskinchef: 
Axel Axelsen 

2.maskinmester: 
Axel Nørgaard Petersen 

3 .maskinmester: 
Kaj Ignatz Bølling 
Erik Angel 

4,maskinmester: 

Allan Hessing Simonsen 

5,maskinmester: 
Jan Flintager 

l.elektriker: 
Laurits Ejler Jensen 

2.elektriker: 
Niels Erik Johansen 

l,telegrafist: 
Ove Vilhelm Busch Holst 

2.telegrafist: 
Finn Erik Stege Nielsen 

3.telegrafist: 
Hans Grydholt Sørensen 



Maskinassistent: 
Paul Skibsted Garde 
Poul Eli Olsen 
Svend Albretsen 
Fredy Hansen 
Carl Erik Kruse Nielsen 
Peder Hornshøj Jensen 

Bådsmand: 
Svend Ejnar Andersen 

Tømmermand: 
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Søren Rudolph Rasmussen 

Matros: 
Stig Andersen 
Villy Bolding Hansen 
Leif Normand Laursen 
Peter Kristian Madsen 
Carl Thomsen 
Hans Rytter Poulsen Horsager 
Bent Jensen 
Finn Haunstoft 
Viggo Hanberg Sørensen 

Letmatros: 
Erik Arne Jørgensen 
Arne Christiansen 
Leif Fini Onsberg Christiansen 
Willy Kurt Pedersen 

Ungmand: 
Kaj Aage Hansen 

Dæksdreng: 
Bent Jensen 
Kai Alfred Iversen 
Sidney Freddin 

Motormand: 
Ernst Hilding G,Johansson 
Carl Wilhelm Huusom 
Eleaser Israelson 
Bent Frode Jensen 
Ejgil Ove Rytkjær Sørensen 

Navigatør: 
Hans H,Krakau Nielsen 

~~nskabsassistent: 

Jørgen Christian Nielsen 

Hovmester: ---· 
Ove Richardt Rønnebro 

Skri-rer: 
Poul Vagn Lauritz Nielsen 

Chefkok: 
Hajmar Edmund Bergstrøm 

Kok; 

Gert Rudolf Jacobsen 

Pantrymand: 

Harry Verner l'l!oeskjær 

Ungkok: 
Max Andersen 
Bendt Ulrik Sølvberg Ber­

thelsen 
Villy Børge Olsen 
Carl Ejnar Eriksen 

Koksmath: 

Ib Jørgen Petersen 
Vang Frederik Rasmussen 
Jørgen Preben Bagger 
John Martin Søborg Hansen 
Aage Valdemar Rask Hansen 

Opvasker: 
Poul Verner Steinmejer Jense 
Ole Kristen Otto Olsen 
Helge Robert Christiansen 
Jørgen John Hansen 
Jørgen Andersen 
Villy Søren Christensen 
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Proviantmester: 
Iver Johansen Grave 

Proviantassistent: 
Poul Aage Hansen 

l.bager: 
Jens Peder Nielsen 

2.bager: 
Alfred s·. Tange-Christensen 

Frisør og bademester: 
Preben Vagn Thomsen 
Karl Heinz Philipsen 

Hovmestermedhjælper: 
Georg Constantin Thøgersen 
Vagn Benny Nielsen 
Børge Henning K,Arenfeldt 

Olsen 
Vagn Vester Hansen 
Gunnar Sørensen 
Niels Mogens Mfulster 
Finn Erik Nielsen 
Arthur Meyer Johansen 

Kahytsjom:fru: 
Agnes Elisabeth Ahm 
Dagny Johanne Martine Ørsby 
Else Rigmor Jensen 
Mary Eleonora Nielsen 

Vaskerijomfru: 
Ebba Alice Jensen 
Karen Daugaard 
Ketty Lydia Sørensen 
Karen Lilly A. Jørgensen 
Ruth Magda Verner Petersen 
Ebba Mathilde Hansen 

Vaskerimand: 
Arne Onsberg Christiansen 

Restaurationsdreng: 
Jørgen Andersen 
Poul Andreas Hansen 
John Petersen 
Bent Richard Tormod Hansen 
Finn Ingolf Christensen 
Knud Egil Jensen 
Preben Helge Hansen 
Bent P,Snæbum Christensen 
:!!'lemming B.Beethoven Olsen 

3 1 KOREA-togt 

Kaptajn: Christen Mikkelsen Knndrup 

Maskinchef: 3,styrmand: 

Axel Axelsen Karl Peter Pedersen 

i.styrmand: 4,styrmand: 
Johann Ernst Paulsen Vagn Ove F.Fehrenkamp Larsen 

2,styrmand: l.telegrafist: 
Arthur Hermann F,Pittelkow Verner Carl Hansen 



2.telegrafist: 
Hans Grydholt Sørensen 

3. telegrafist: 
Finn Ole Jørgen Obel 

2.maskinmester: 

Henry Ehrhorn Jørgensen 

3.maskinmester: 
Svend von Bolten Jagd 

4,maskinmester: 
Odd Sverre Weis 

5,maskinmester! 
Leif Errebo 

l,elektriker; 
Laurits Ejler Jensen 

2.elektriker: 
Helge Drud Jensen 

Maskinassistent: 
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Chr.Martin Nielsen Damberg 
Magnus Gustav Ringe 
Frank Harder Nielsen 
Arne Laursen 
Bengt Beran 
Poul Erik Bramsen 

Bådsmand: 
Svend Ejnar Andersen 

Tømmermand: 
Søren Rudolf Rasmussen 

Matros: 

Stig Andersen 
Villy Bolding Hansen 
Leif Normand Hansen 
Peter Christian Madsen 
Carl Thomsen 
Edmund Jensen 

Matros (fortsat): 
Viggo Hanbarg Sørensen 
Bernhard Christian Rasmussen 

Letmatros: 
Erik Arne Jørgensen 
Arne Christiansen 
Leif Fini Onsberg Christian­

sen 
Willy Kurt Pedersen 
Arne Lyster Pedersen 

Ungmand: 
Erik Holm 

Dæksdreng: 
Leif Hanrath Nielsen 
Niels Erik Rønne Møller 
Roland Damberg 

Motormand; 
Ernst Hilding G,Johansson 
Bent Frode Jensen 
Aage Jørgen Ch:r.',Jørgensen 
Anton Brink Olsen 

Regnskabsassistent: 

Jørgen Christian Nielsen 

Hovmester: 
Ove Richardt Rønnebro 

Skriver: 
Povl Ejner Rønn Sørensen 

Chefkok: 
Hajmar Edmund Bergstrøm 

Kok: 

Poul Erik Mortensen 

"Pant ry_mand_: 
Har~y Verner Moeskjær 



Ungkok: 
Eli Engelbæk Hansen 
Preben Fibiger Jensen 
Kjeld Larsen 
Per Broch Pedersen 

Koksmath: 
lens Erik Jensen 
Jørgen Bent Kristensen 
Hans Ejner Gunnar Lassen 
Ejler Kasper Larsen 
Ib Jørgen Petersen 
Ole Kristen Otto Olsen 

Opvasker: 

Preben Brandt 
Arne Jørgensen Eilsø 
Bent Johan Nielsen 
Bent Ivan Petersen 
John Walther Petersen 

Proviantmester: 
Iver Johansen Grave 

Proviantassistent: 

- 179 -

Helge Robert Christiansen 

l.bager: 

Jens Peder Nielsen 

2.bager: 
Poul Aage Hansen 

Frisør og bademester: 
Karl Heinz Philipsen 
Henning Pedersen 

Hovmestermedhjælper: 

Eigil Jensen Bonde 
Egon Otto Juul Flindt 
Kai Robert Hartu.ng Hansen 
Elo Harman Leo Rappel 
Børge Henning Kaj Arenfeldt 

Olsen 
Jens Skinbjerg 
Gunnar Sørensen 
Georg Constantin Thøgersen 

Kahytsjomfru; 
Agnes Elisabeth Ahm 
Magne Hansine Brun.ger 
Mary Eleonora Nielsen 
Ulla Poulsen 
Elise Maria Pedersen 
Dagny Johanne Martine Ørby 

Vaskerijomfru...:. 
An~e Kristine Andersen 
Inga. Rømer Christiansen 
Ebba Alice Jensen 
Ebba Mathilde Hansen 
Magda Kristine Hansen 
Else Jensine Olsen 

Vaskerimand: 
Dankvart Neergaard Nielsen 

Restaurationsdreng: 

Flemming Bahnsen 
Erik Brønd1:.m 
Ole Christensen 
Jan Ole Llichau. Hansen 
Bent Johs.Langhorn 
John Folke Larsen 
Palle Gunnar Marstal 
Ole Jørn Olsen 
Niels Erik Svendsen 
Uffe Marinus T. Therkilser 



H. 

·- 180 -

OVERSIGT OVER "JUTLANDIA::s BEVÆGELSER 

Afsejling 

København 
Spithead 
Port Said 
Aden 
Singapore 
Yokosuka 
Pusan 
Yokohama 
Yokosuka 
Pusan 
Yokohama 
Singapore 
Aden 
Port Said 
Smyrna 
Piræus 
Marseilles 
Southampton 

Rotterdam 
Port Said 
Colombo 
Singapore 
Manila 
Yokohama 
Yokosuka 
Pusan 
Yokohama 
Yokosuka 
Yokohama 
Singapore 
Aden 
Djibouti 
Port Said 
Smyrna 
Piræus 
Neapel 
Cherbourg 
Antwerpen 
København 

1: KOREA-togt 

Dato Ankomst 

23/1 1951 Spithead 
25/1 I! Port Said 
4/2 li Ade:::. 
9/2 li Singapore 

21/2 li Yokosuka 
7/3 li Pusan 

29/5 li Yokohama 
1/6 i! Yokosuka 

20/6 li Pusan 
25/7 li Yokohama 
1/8 li Singapore 

12/8 li Aden 
24/8 li Port Said 
30/8 li Smyrna 

2/9 li Piræus 
4/9 li Marseilles 
7/9 li Southampton 

14/9 li Rotterdari 

2' KOREA-togt 

29/9 1951 Port Said 
9/lo II Colombo 

21/lo II Singapore 
27/lo II Manila 
1/11 11 Yokohama 
8/11 11 Yokosuka 

13/11 11 Pusan 
29/3 1952 Yokohama 
3/4 Yokosuka 

19/4 Yokohama 
21/4 Singapore 
1/5 Aden 

12/5 Djibouti 
13/5 Port Said 
18/5 11 Smyrna 
21/5 11 Piræus 
23/5 11 Neapel 
26/5 11 Cherbourg 
2/ 6 11 Antwe:cpen 
4/6 11 København 
1/7 11 Nakskov 

Dato 
... - .. 

25/1 1951 
4/2 Il 

8/2 li 

2o/2 li 

2/3 li 

lo/3 li 

1/6 li 

1/6 li 

23/6 it 

28/7 li 

11/8 li 

24/8 li 

29/8 li 

1/9 li 

3/9 li 

7/9 li 

14/9 li 

15/9 li 

9/lo 1951 
2o/lo " 
26/lo " 
31/lo 11 

7/11 11 

8/11 " 
16/11 11 

1/4 1952 
3/4 11 

19/4 11 

3o/4 11 

12/5 11 

13/5 11 

18/5 a 
2o/5 11 

22/5 11 

25/5 11 

2/6 11 

3/6 u 
8/6 I! 

2/7 11 
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Oversigt over "Jut landia II s bevægelser (fortsat) 

3' KOREA-togt 

Afsejling Dato Ankomst Dato 

Nakskov 15/9 1952 København 16/9 1952 
København 2o/9 11 Plymouth 23/9 11 

Plymouth 25/9 " Port Said 4/lo 11 

. Port Said 4/lo 11 Aden 9/lo 11 

Aden 9/lo li Colombo 16/lo li 

Colombo 17/lo li Singapore 22/10 li 

Singapore 23/lo li Yokosuka 2/11 li 

Yokosuka 16/11 li Inchon 20/11 li 

Inchon 30/12 li Pusan 1/1 1953 
Pusan 2/1 1953 Yokosuka 5/1 li 

Yokosuka 16/1 11 Inchon 2o/l li 

Inchon 21/2 11 Pusan 22/2 li 

Pusan 24/2 11 Yokosuka 26/2 li 

Yokosuka 13/3 11 Inchon 16/3 li 

Inchon 26/4 li Chinhae 28/4 li 

Chinhae 28/4 li Yokosuka 1/5 li 

Yokosuka 16/5 li Kure 18/5 li 

Kure 2o/5 li Inchon 22/5 li 

Inchon 9/7 li Chinhae 11/7 li 

Chinhae 11/7 li Yokosuka 14/7 li 

Yokosuka 2/8 It Inchon 6/8 li 

Inchon 16/8 li Yokosuka 20/8 li 

Yokosuka 20/8 li Yokohama 20/8 li 

Yokohama 23/8 li Tokyo 23/8 li 

Tokyo 29/8 li Yokosuka 29/8 li 

Yokosuka 29/8 fl Singapore 8/9 li 

Singapore 9/9 li Aden 21/9 li 

Aden 21/9 li Port Said 26/9 li 

J?ort Said 26/9 li Istanbul 29/9 li 

Istanbul 3o/9 li Piræus 1/lo li 

Piræus 2/lo li Southampton 11/lo li 

Southampton 12/lo li Rotterdam 13/10 li 

Rotterdam 14/lo fl København 16/lo li 
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r. FORTEGNELSE OVER PUBLIKATIONER m.v.VEDRØRENDE 

;r JUTLANDIA 11 -EKSPEDITIONEN 

På forespørgsel foreligger for ekspeditionen følgende oplysninger 
vedrørende publikationer m.v. vedrørende hospitalsskibet indtil 
1/6 1954: 

A. FAGLIGE ARTIKLER AF LiiGER m.fl.i 

Bendixen, Henrik 
narkoselæge 

Blixenkrone-Møller, Niels 
overkirurg, dr.med. 

samme 

Bom, Frederik 
overlæge 

samme 

samme 
Bum, Kim Yoon 

Busch, E" 

og 

overkirurg, dr.medo 
& Milton, Cooper 

Christoffersen, I.C. 
dr.med., afdelingslæge 

samme 

'Erfaringer fra Hospi t2.lsski bet 11 Jut-
landia 11 ( Tidsskrift for Søvæsen 
juni 1954) 

"Hvad kan Korea--krigen lære os set 
fra et kirurgisk synspunkt?n 
(U.f.L. 115/3 - 26/3 1953) 

(se afsnit D.4) 
"Behandling af Nyreinsufficiens 
under Koreakrigen. 11 

(U.f.L. 115/24 - 11/6 1953) 

11Mili tærps;ykiatriske indtryk fra 
Korea-krigcn. 11 (Nordisk psykiatrisk 
Medlemsblad 1952, hefte IV samt 
Militærlægen~ 58 årg.1952,hefte IV) 

(se afsnit Do4) 
11A case of pack--polsy from Korean 
war. 11 (Acta Psyc:iatria et neurologia 
Scandinavica - vol,XXVIII,Fasc.1/53) 
11 Combines Beri-Beri and W(:;nnicks 
syndrome with e~ilep+,ic c9nvulsions 
observed among Koreans. 11 {.Acta Psy­
ciatria et neurologia Scandinavica, 
val.XXVIII, Fasc.1753) 

11:Paragonimiasis: A case with meta­
stasis t9 the braino Surgical re­
moval. 11 lActa Medica Scandinavica, 
supploCOLXVI, p.343 - 1952) 

'Thoraxkirurgi og neurologisk kirurgi" 
(Militærlægens bo årgu2 hefte 1954) 

"Kirurgisk kasuistik 11 (U "f. L. 115/24 
11/6 1954) 
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Foged, Jens 
overkirurg, dr.med. 

Hecht, Ernst 
reservekirurg 

Jessen, Claus 
narkoselæge 

Kapel, Qtto 
overkirurg, dr.med. 

Marwitz, Leif 
tandlæge 

samme 

Movin, Rasmus 
l.reservekirurg 

samme 

Roelsgaard, Mogens 

samme 

Schmidt, Vagn 
overlæge, dr.med. 

samme 

li 

Secher, Ole 
overlæge, dr.med. 

Tramsen, Helge 
overlæge i søværnet 

Thyssen, Johannes 
l.reservekirurg, dr.med. 

samme 

"Krigskirurgiske erfaringer" 
(Militærlægen, 60 årg.l hefte 1954) 
"Om forfrysninger" 
(U .f. L. 115/24 -- 11/6 1953) 
"Kirurgisk virksomhed på "Jutlandia" 
vinteren 1951/52 - Anæstesien" 
(U.f.L., 115/24 - 11/6 1953) 
"Kirurgisk virksorrl1.ecl på "Jutlandia" 
vinteren 1951/52 -- Abdominal og uro­
logisk kirurgi" 
(U.f.L. 115/24 -- 11/6 1953) 
"En ny fiksationsmetode ved kæbe­
frakturbehandling" 
(Tandlægebladet nr,11 - 1952) 
"Indtryk fra et studieophold på ame­
rikanske basishospitaler i Japan" 
(Tandlægebladet nr,2 - 1953) 
"Kirurgisk arbejde blandt den kore­
anske civilbefolkning" 
(U.f.L. 115/24 - 11/6 1954) 
"Inlet - no outlet - eller hvor 
blev projektilet af" 
(Nordisk medicin 1953 5o/124o) 
"Røntgenologisk virksomhed på "Jut­
landia" (U.f.L. 24/930 - 1953) 
"Lungeforandring ved paragonimiasis" 
(Nordisk medicin 1953 - 5o/lo4o) 
"Medicinske indtryk fra hospitals­
ski bet "Jut landia 11 (lvlili tær lægen -
LVIII årg. IV hefte 1952) 
"Militærmedecinske erfaringer fra 
Koreakrigen" (Medicinsk Forum -
nr.8 - side 241-55 okt.1952) 
"Febria epidemica hæmorrhag;ica" 
(Nordisk medicin 1953 49/250) 
"Erfaringer fra hospitalsskibet 
"Jutlandia 11 

( Tidsskrift for søvæsen 
juni 1954) 
"Jutlandia"s 3'togt til Korea.Krigs­
kirurgisk arbejde udført i en 4 døgns 
periode" (U. f. L,. 115/28 - 9/7 1953) 
"Thorax-kirurgisk virksomhed på 
"Jutlandia II viffi;eren 1951/52 11 

(U.f.L. 115/2,f -- 11/6 1953) 
"On the acute war injuries of the 
chest the acute and cronj_c empyema" 
(Korean army periodj_cal med.star 52) 
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Wille, Herluf 
øjenlæge 

Winge, Mogens 
overlæge i søværnet 

B. RØDE KOffS TIDSSKRIFTER 

"Tidsskrift for 
Dansk Røde Kors" 8/1950 

9/1950 

3/1951 

9/1951 

3/1952 

5/1952 

7/1952 

1/1953 

3/1953 

"The Red Cross World" 

(Le mande et 
April/1951 

la Croix Rouge) 
Dec/1951 

"Militær oftalmologi i Korea-krigen" 
(Militærlægen 60 årg.l.hefte 1954) 

"Helicoptere til transport af sårede 
i Koreakrigen". (Militær lægen 
LVIII årg. IV hefte, dec. 1952) 

M/S "Jutlandia" som hospitalsskib 
under Dansk Røde Kors 
af overlæge,dr.med.Karl Lehmann 

"Om hospitalsskibe" 
af overlæge i. ,søværnet M.Winge 

"Et besøg på hospitalsskibet "Jut­
landia" 
af overlæge,dr.med,Karl Lehmann 
"Nogle afskedsord" 
af Holmens provst,dr.theol,Michael 
Neiiendam (ved gudstjenesten i Hol­
mens kirke den 22/1 1951 forinden 
"Jutlandia"s afgang til Korea.) 
"Ind tryk fra "Jut landia" 
af overkirurg,dr.med.H.Tønnesen 

Årsberetning 1950/51 
"Jutlandia" omtalt pag.83-86. 
"Dansk Røde Kors bør frasige sig 
ledelsen af "Jutlandia" 
af landsretssagfører Jørgen Jacobsen 
med svar fra præsidenten :a.·or DRK. 
Omtale af "Jutlandia"s 2'afsejling 
2o.september 1952. 
"Oplevelser på hospitalsskibet "Jut­
landia" 
af politibetjent Verner Andersen 
"Jutlandia"s nye øjenafdeling 
af øjenlæge Herluf Wille. 

Omtale af "Jutlandia" i rapport om 
Dansk Røde Kors i anledning af 75 års 
jubilæum (med 2 billeder på billed­
siden om "Reo. Cross Action in Korea") 
"Jutlandia"-frimærket omtalt. 
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TRYKFEJL OG TILFØJELSER: 

pag. 7 
43 
64 

2 linie foOo 

6 

9 

66 2 

76 12 

79 15 
81 4 
89 15 

lo5 lo 
108 3 
114 3 
127 2 
136 13 
138 15 

145 4 
150 25 

li 

li 

11 

li 

li 

li 

li 

li 

li 

li 

li 

li 

li 

li 

f .ri" 
f .n. 

f "o" 
f.n" 

f;n. 
f.n. 

f .n" 

f.o. 
f "o. 

11anbefalet II rettes til "foreslået 11 

"deputy agent:, understreges 
11unstintingly 11 skal formentlig være 

i:u..nstint edly" 
11agent 11 understreges 
"nøje samarbejde med det svenske felt-
lazaret" understreges 

"4 11 rettes til 11 2 11 

11maj 11 rettes til 11 juni 11 

efter FN-chefen tilføjes 11med 11 

11 isæt 11 rettes til 11 især 11 

11det 11 rettes til 11 denH 
efter "nation:i tilføjes "many" 
11var 11 rettes til 11bar 11 

11kolle~ 11 rettes til 11 kollega 11 

før "bolcher" indføjes "fik" 
11først4" rettes til 11 første 11 

efter "formand" tilføjes 11for den 
danske sektion 11 



EKSPEDITIONEN AFSLUTTET 

Kaptajn C. Kondrup og kommandør Kai Hammerich 
efter 3 års godt samarbejde. 

61.49 

Haaerich Kai 
Officiel beretning om 
Jutlandis-el<speditionen 

Sygep lejeh lstor ls k Museum 

I 1111111111111111 ll111 111111111 1111 
03085 
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